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Samedi 15 décembre à 20 heures, la 30e

tournée «Concert de Noël» d’Alain 
Morisod et Sweet People fait étape au Palais
des Congrès. Le groupe a déjà donné plus de
70 spectacles cette année. Depuis la fin des
années 60, Alain Morisod fait toujours 
recette. Preuve en est son émission de varié-
tés sur la télévision romande qui a fait un 
record d’audience en faisant chanter la prési-
dente de la Confédération Micheline Calmy-
Rey. Dans un décor de sapin blanc, Alain
Morisod fait la part belle aux mélodies de
Noël et s’entoure d’invités prestigieux: le
chanteur de country canadien John Starr, le
«Lucky Luke du violon» André Proulx et le
finaliste de la «Nouvelle Star» Julien Lauren-
ce. La location est ouverte au grand magasin
Loeb, rue de Nidau 50. 
BIEL BIENNE offre 20 places numérotées pour
ce spectacle. Envoyez un e-mail intitulé
«Sweet People» avec votre nom, votre adres-
se et votre téléphone à
tickets.bielbienne@bcbiel.ch. Les gagnants
seront tirés au sort le 5 décembre à 12
heures.

Weltstar Alain Morisod kommt mit Sweet
People nach Biel. Anlässlich seiner 

30. Tournee «Concert de Noël», Weih-
nachtskonzert, tritt er am Samstag, 15. De-
zember, im Kongresshaus auf. Morisod prägt
die Chanson-Landschaft seit Ende der sech-
ziger Jahre und hat entsprechend viele Ohr-
würmer komponiert. Und nicht nur das: 
Auf der welschen Kette des Schweizer Fern-
sehens schaffte es Morisod, Bundespräsi-
dentin Micheline Calmy-Rey zum Singen zu
bringen. Vor weihnachtlichem Dekor wird er
in Biel beispielsweise mit dem kanadischen
Country-Sänger John Starr, mit dem Lucky
Luke der Geige, André Proulx, und dem Fi-
nalisten von «Nouvelle Star», Julien Lauren-
ce, auftreten. Der Vorverkauf wird von Loeb
an der Nidaugasse in Biel durchgeführt. 
BIEL BIENNE offeriert für dieses Konzert schon
heute zwanzig nummerierte Plätze. Senden
Sie ein E-Mail mit dem Titel Sweet People
und Ihrem Namen, Ihrer Adresse und 
Telefonnummer an: 
tickets.bielbienne@bcbiel.ch. Die Gewinne-
rinnen und Gewinner werden am 5. Dezem-
ber um 12 Uhr erkoren.

DAS GESCHENK DER WOCHE / LE CADEAU DE LA SEMAINE
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DIESE WOCHE:
CETTE SEMAINE:

n Der Kunst ver-
pflichtet: Seit

40 Jahren führt Silvia
Steiner die Galerie 57
in Biel. Seite 25.

n Depuis 40 ans,
Silvia Steiner

gère la Galerie 57 en
faisant la fête à l’art.
Page 25.

n Francis Meyer
kritisiert nach

dem Erfolg der «Gass-
mann-Initiative» die
Bieler Behörden. 
Seiten 3, 5.

n Francis Meyer
accuse: le maire

Hans Stöckli veut dé-
figurer la ville. 
Pages 3 et 5.

n Kulturpreis-
gewinnerin

Christiane Kernen
muss auf Pferde,
nicht aber auf Pinsel
verzichten. Seite 13.

n Fibule d’Alaric
2007: Chris-

tiane Kernen fait
rimer école et liberté.
Page 13.

Neue Häuserzeilen,
neue Grünflächen.
Der Bieler Stadt-
planer widerspricht
vehement der
Meinung, Biel sei
zubetoniert. Seite 3.  

L’urbaniste
municipal dément la
rumeur populaire:
Bienne ne se
bétonne pas; au
contraire, elle
gagne en espaces
verts. Page 3.

ll

Auto-Style SA      Längfeldweg/Long-Champ 90 2504 Bienne 032 328 88 08

Garage Ital-Auto Sàrl Hauptstrasse 37 2557 Studen 032 373 22 62

Garage André Burkhalter Grand-Rue 37 2710 Tavannes 032 481 24 51
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VON HANS-UELI AEBI

BIEL BIENNE: In Biel ist es ein
Kinderspiel, Drogenhanf zu 
posten. Unternehmen Sie nichts
dagegen?
Philippe Garbani: Ich habe
in den letzten dreieinhalb
Jahren zwanzig Läden dicht-
gemacht, heuer bisher vier. Es
hat eine Verlagerung stattge-
funden. Früher waren die
Hanfshops als solche ersicht-
lich, heute verkaufen sie in
erster Linie Kleider, DVDs
oder sogar Sportartikel. Kapo-
Fahnder überwachen ver-
dächtige Shops, soweit es das
knappe Personal zulässt.

Gedealt wird in den Hinterzim-
mern und dort dürfen die Be-
amten nicht ohne weiteres rein.
Um beim Richter einen
Durchsuchungsbefehl zu er-
halten, braucht es schwere
Verdachtsmomente. Bis man
die hat, vergehen oft Monate.
Wir stützen uns auf Aussagen
von Klienten, die beim Ver-
lassen eines Ladens gefilzt wur-
den. Die können sich kaum
rausreden. Hinweise liefern
Ausländer, die die Polizei auf

steuerung sollten strikt gere-
gelt werden, ähnlich wie beim
Alkohol. Oder die Konsu-
menten bräuchten ein Re-
zept. Mit dieser Strategie
könnte man Kleinkonsumen-
ten von der Gasse fernhalten.
Leider fehlt der politische
Wille, die Gesetze in diese
Richtung zu ändern. Viele Po-
litiker wollen nicht als zu per-
missiv gelten.

Und Sie wollen vor der Kifferei
kapitulieren?

PAR HANS-UELI AEBI

BIEL BIENNE: Dans notre ville,
c’est un jeu d’enfant de se 
procurer du chanvre. Pourquoi
n’intervenez-vous pas?
Philippe Garbani: En trois
ans et demi, j’ai fait fermer
vingt magasins, dont déjà
quatre cette année. Le problè-
me s’est étendu. Auparavant,
les boutiques de chanvre ap-
paraissaient comme telles,
aujourd’hui elles vendent en
priorité des vêtements, des

CD ou même des articles de
sport. Les enquêteurs de la po-
lice cantonale surveillent les
magasins douteux, dans la
mesure ou leur effectif réduit
le leur permet.

Le trafic se passe dans les arrière-
boutiques, auxquelles la police
n’a que difficilement accès.
Pour obtenir du juge un man-
dat de perquisition , il faut 
de forts soupçons. Jusqu’à  ce
qu’il soit délivré, il se passe
souvent des mois. Nous nous
basons sur les interrogatoires
des consommateurs, fouillés
lors de leur sortie. Mais ils ne
s’expriment pas facilement.
Des indices sont aussi fournis
par les étrangers contrôlés par
la police sur les autoroutes.
Ensuite viennent les en-
quêtes: les policiers ont déjà
trouvé dans des caves des
plantations indoor géantes.
La comptabilité peut aussi li-
vrer des indices. Lorsque les
preuves sont suffisantes, nous
intervenons contre le maga-
sin, en délivrant une amende
ou en le faisant fermer.

C’est très bien. Mais on a
toujours l’impression que 
Bienne reste un paradis pour
les fumeurs.

Mettons les choses au point. Je
veux éviter que les enfants et
les jeunes puissent se procurer
du cannabis sans restriction.
C’est pourquoi j’ai certains
vendeurs dans le collimateur.
Les écoles doivent davantage
sensibiliser les parents. Mais il
faut voir la réalité en face. De
nombreux adultes fument eux
aussi et n’ont pas l’intention
de s’arrêter.

Alors que faire?
Il faudrait décriminaliser la
consommation pour les
adultes. L’Etat pourrait ins-
taurer des normes et une sur-
veillance pour la production
du chanvre. La vente et la
taxation devraient être stric-
tement réglées, comme pour
l’alcool. Ou alors les consom-
mateurs devraient être au bé-
néfice d’une sorte d’ordon-
nance médicale. Cette straté-
gie permettrait d’écarter le
petit commerce de la rue.
Malheureusement, la volonté
politique de changer la légis-
lation dans ce sens fait défaut.
Beaucoup de politiciens ne
veulent pas être considérés
comme trop permissifs.

Et vous allez céder à la résis-
tance des amateurs de fumette?
Non. Le problème est celui
des consommateurs inten-
sifs. Ce sont souvent les per-
sonnes psychiquement fra-
giles qui entrent dans ce
cercle vicieux. Nous devons
aider ces gens sur le plan thé-
rapeutique. Vous ne croiriez
pas le nombre de peines de
privation de liberté à  des fins
d’assistance que nous devons
prononcer! La consomma-
tion de haschich est une réa-
lité. Sa nocivité est d’abord
une question de quantité. n

On compte à Bienne une vingtaine de magasins de chanvre
camouflés (BIEL BIENNE des 7/8 novembre 07). Le préfet

Philippe Garbani peut punir responsables ou faire fermer
les boutiques en question. En quoi consiste son action?

FÜNF FRAGEN AN CINQ QUESTIONS À

Philippe Garbani

der Autobahn kontrolliert.
Danach erfolgen Durchsu-
chungen: In Kellern haben
die Fahnder schon riesige In-
doorplantagen entdeckt. Hin-
weise liefert auch die Buch-
haltung. Wenn die Beweisla-
ge eindeutig ist, gehen wir ge-
gen die Läden vor, büssen
oder schliessen sie.

Schön und gut. Dennoch hat
man das Gefühl, Biel sei ein
Kifferparadies.
Ich muss Schwerpunkte set-
zen. Ich will verhindern, dass
Kinder und Jugendliche ohne
Hindernisse Cannabis kaufen
können. Deshalb habe ich ge-
wisse Verkäufer im Visier. Die
Schulen müssen die Eltern
noch mehr sensibilisieren.
Doch man muss der Realität
in die Augen sehen. Viele Er-
wachsene kiffen selber und
lassen sich nicht davon ab-
halten.

Was also tun?
Man sollte den Konsum für
Erwachsene entkriminalisie-
ren. Der Staat könnte Anbau-
normen für Hanf erlassen und
überwachen. Verkauf und Be-

In Biel gibt es etwa zwanzig getarnte
Hanfläden (BIEL BIENNE berichtete).

Regierungsstatthalter Philippe Garbani
kann Fehlbaren auf die Finger klopfen oder

Läden dicht machen. Tut er das auch?

Philippe 
Garbani: 
«Il faudrait
décriminaliser
la consom-
mation.»

Philippe 
Garbani: 

«Kiffen ist eine
Realität.» 

VON 
FABIO 

GILARDI

BELEUCHTUNG

Advent, ein Lichtlein brennt

Vorbei die Zeiten, als im Ad-
vent Schneeflocken und leuch-
tende Weihnachtssterne die
Bahnhofstrasse schmückten.
Das Budget für die diesjährige
Weihnachtsdekoration wurde
von 18 000 auf 108 000 Fran-
ken aufgestockt, der Bahnhof-
quartier-Leist setzt auf Inno-
vation. 24 Geschäfte sind mit-
gezogen und haben je 3000 bis
3500 Franken investiert, wie
Gildepräsident Karl Villiger er-
klärt. Dafür werden sie eines
nach dem andern zwischen
dem 1. und 24. Dezember der
Anziehungspunkt des Tages
sein.

«Wir wollten etwas Neues
und Dynamisches», so Villi-
ger. Die zündende Idee: Ein
riesiger Adventskalender. Je-
des der teilnehmenden Ge-
schäfte erstrahlt an einem Tag
im Advent in einem Lichter-

meer. Hinzu kommt die allge-
meine Beleuchtung, die das
Quartier bis ans Ende der
Weihnachtstage in Festlaune
versetzt.

Unterstützung. Karl Villi-
ger kann sich sehr gut vorstel-
len, dass künftig auch andere
Geschäfte und somit ein Viel-
faches der 24 mitmachen. Oder
dass die Idee gar auf andere
Quartiere ausgeweitet wird.
Zum Beweis haben City Biel-
Bienne und der Nidaugasse-
Leist das Projekt bereits mit je
5000 Franken unterstützt.

Die neue Beleuchtung er-
setzt die klassische Weih-
nachtsdekoration, «deren Ka-
bel schon mal von Ratten ge-
fressen wurden». Dank der
Neuerung sollen die Besucher
zwischen den anderen Anzie-
hungspunkten Walserplatz
und Nidaugasse zirkulieren.
Mit einem Wunsch für die Zu-
kunft: «Wie wäre es, wenn
Biel die Stadt des Advents
werden würde?» n

«Nous voulions innover et
faire du dynamique.» L’idée
lumineuse consiste à réaliser
un calendrier de l’Avent
géant, où chaque commerce
participant à l’action brille de
mille feux un jour durant. En
plus de l’éclairage de base qui
illuminera le quartier
jusqu’au terme de la période
des fêtes de fin d’année.

Soutien. Karl Villiger
s’imagine très bien d’autres
commerçants intéressés à
participer à l’action à l’avenir,
pour un multiple de 24. Ou
même de l’étendre à d’autres
quartiers. Pour preuve, City
Biel-Bienne et la Guilde de la
rue de Nidau ont soutenu le
projet à raison de 5000 francs
chacune.

Ce nouvel éclairage rem-
place les décorations clas-
siques dont les fils «avaient
même été bouffés par les rats
dans le passé». La volonté af-
fichée est de faire circuler les
gens entre les autres pôles
d’attraction de la place Wal-
ser et de la rue de Nidau. Avec
un vœu pour l’avenir: «Et si
Bienne devenait la Ville de
l’Avent?» n

PAR FABIO GILARDI
Adieu flocons de neige et

étoiles de Noël lumineuses
suspendues entre les im-
meubles de la rue de la Gare à
Bienne! Cette année, avec un
budget qui est passé de 18 000
à 108 000 francs, la guilde du
quartier de la Gare innove. 24
commerces ont suivi et décidé
de faire chacun l’investisse-
ment nécessaire, situé entre
3000 et 3500 francs, comme le
dévoile le président de la guil-
de Karl Villiger, pour devenir
tour à tour le centre d’attrac-
tion du jour, entre le 1er et le 24
décembre.

Das Bahnhofquartier wartet
für die Festtage mit einer

zündenden Idee auf.

Idée lumineuse 
pour le quartier 

de la Gare.

ÉCLAIRAGES

En Avent toute

Die klassische 
Weihnachtsbeleuchtung 
ist verschwunden.

La rue de la Gare brillera
bientôt de mille feux.PH
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Nein. Ein Problem sind die In-
tensivkiffer. Gerade psychisch
Labile kommen oft in Teufels
Küche. Diese Personen müs-
sen wir therapeutisch betreu-
en. Sie glauben ja gar nicht,
wie viele fürsorgliche Frei-
heitsentzüge wir anordnen
müssen! Kiffen ist eine Rea-
lität. Wie schädlich es ist, ist
vor allem eine Frage des Mas-
ses. n

KOMMENTAR

Wahnsinnige Träume
Jean Vaucher, Laurent Diercksen und ihre Grock-Fans kämpfen aufopferungsvoll, vor allem

aber auf utopische Art um sein Andenken, ohne dass er ein solches zu Lebzeiten verlangt hätte.
Trotz des misslungenen Rückkaufs des italienischen Hauses des Künstlers, verfolgen die besesse-
nen Anhänger des Meisterclowns ihren Traum um jeden Preis – jedenfalls fast – und verschwen-
den schamlos das Geld der Steuerzahler.

Sie hatten den Bau eines Vergnügungsparks vorgesehen, finanziert durch - danke Regio Plus -
öffentliche Gelder. Das gigantische Projekt wurde redimensioniert, behielt aber seinen aufsässigen
Geist. Auch der Mystery Park war keine Abschreckung: Die Initianten von Grockland folgen ihrem
Traum, auch wenn die Katastrophe vorprogrammiert ist.

Der letzte Akt im Berner Jura: Zwei Millionen Franken wurden von der Gemeinde Sankt Immer
gefordert, in der der «Zirkus» gebaut werden sollte. Die logische Folge: Grockland muss einen 
anderen Standort suchen. Und der Glaubwürdigkeit, schon zuvor angezweifelt, wurde zusätzlich
eine rote Clown-Nase ins Gesicht gedrückt.

Im Gegensatz zum weltbesten Clown, dem sie in ihrem Wahnsinn huldigen, bringen die Freunde
von Grock niemanden mehr zum Lachen. Sie stolpern über den Rand der Manege und wären gut
beraten, bei ihrem Abgang keinen Applaus zu erwarten, bevor das Zirkuszelt ganz einstürzt.

François Lamarche

COMMENTAIRE

Piste aux fantasmes
Dévoués, mais surtout utopistes, Jean Vaucher, Laurent Diercksen et leurs amis de Grock, 

impliqué «à l’insu de son plein gré», s’entêtent à vouloir perpétuer sa mémoire. Malgré le rachat
manqué de la maison italienne de l’artiste, les obsédés du maître ès clownerie poursuivent leur 
rêve à tout prix, ou presque, et dilapident sans vergogne l’argent du contribuable.

Deniers publics à la clé, merci Regio Plus, ils ont imaginé un parc d’attractions. D’abord 
gigantesque, le projet a été redimensionné, mais garde son esprit frondeur. Même pas peur de 
l’expérience Mystery Park: les initiateurs de Grockland à la sauce catastrophe programmée pour-
suivent leur tour de piste. 

Dernier épisode dans le Jura bernois: deux millions de francs exigés de la municipalité de
Saint-Imier où devait se construire le «cirque». Corollaire: Grockland ne sera pas imérien. 
Et la crédibilité, déjà discutable, de prendre une grande claque clownesque supplémentaire. 

A contrario de celui qu’ils utilisent pour propager leurs fantasmes, les amis de Grock ne font
plus rire grand monde. Ils s’encoublent sur la bordure du rond de sciure et seraient bien inspirés
d’envisager leur sortie sans attendre les applaudissements, avant que le chapiteau ne s’écroule 
totalement.

François Lamarche
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Steine. «Die Varietät macht
die Qualität aus und betont
den Charakter eines Quar-
tiers.» Zudem bemerkt Kuo-
nen pragmatisch, die Bürger
seien auch Gewohnheitstiere.
«Geänderte Gewohnheiten
führen zu Reaktionen und
Kritik. Doch mit der Nutzung
und dem Lauf der Zeit werden
die Änderungen schliesslich
geschätzt.»

Vision. Zum Schluss
kommt der Bieler Stadtplaner
auf das Projekt eines allge-
meinen Agglomerationskon-
zepts zu sprechen, das sich
derzeit in der Vernehmlas-
sung befindet. Davon betrof-
fen sind ein Grossteil der Flüs-
se und Seen, aufgeteilt in die
Gebiete «Jurasüdfuss», «ur-
ban» in der Bieler Bucht und
«suburban» Richtung Ipsach.
Daraufhin folgt ein Teil Land-
wirtschaft. «Dieser unter-
bricht die Verbindung zum
noch westlicher gelegenen
Gebiet ’Naturschutz’». Und
Kuonen weiter: «Je dichter
der urbane Raum, desto we-
niger werden unbenutzte
Terrains ausserhalb der
Stadt angetastet.»
n

Ehemaliges Gaswerkareal:
Statt der bisher kaum genutz-
ten 3000 Quadratmeter Erho-
lungszone sind mehr als
16 000 Quadratmeter geplant.
Heim Cristal und Erlacherweg:
Hier soll eine Naturzone ge-
schaffen werden. Industrie-
brachland Renfer-Areal und
Vereinigte Drahtwerke: Hier
wurden Bauzonen geschaffen,
da die Schüss renaturiert. 
Ausgang Taubenlochschlucht:
Hier soll sich das Erschei-
nungsbild bald völlig verän-
dern. Gygax/Gurzelen-Areal:
Hier ist eine Grünfläche ge-
plant, unterhalb der bereits
vorhandenen Erholungszone
der Mühlestrasse. Und schliess-
lich sollen rund um die künf-
tigen Bieler Stadien zusätzli-
che Grünflächen von 25 000
Quadratmetern entstehen, ge-
säumt von 870 Bäumen.

Entgegen der weit verbrei-
teten Meinung opfert die Uh-
renmetropole also keineswegs
sämtliche Grünflächen Inves-
toren, wie dies etwa im Lin-
den- oder Beaumontquartier
moniert wird. «Die Tendenz
geht dahin, die Grünflächen
zu erhöhen, um zehn, vierzig
oder fünfzig Prozent, je nach
Zone oder privaten Projek-
ten», erklärt François Kuonen,
Leiter des Bieler Stadtpla-
nungsamtes. «Es liegt aber in
der Natur einer Stadt, sich zu
entwickeln, also dass gebaut
wird», rechtfertigt der Bieler
Stadtplaner. «Es ist auch legi-
tim, dass Besitzer von bebau-
barem Terrain darauf bauen
wollen.» So viel zur Logik.

Mittel. Zonen- und Nut-
zungspläne legen die Rechte
der Bodenbesitzer fest. Das

Projet de l’aire de l’ancien-
ne usine à gaz: de 3000 m2 de
zone de détente peu utilisée à
plus de 16 000. Home Cristal
et chemin de Cerlier: création
d’une zone nature. Anciennes
friches industrielles des aires
Renfer ou des Tréfileries ré-
unies: zones à bâtir construites
et rives de la Suze renaturées.
Bas des Gorges du Taubenloch:
bientôt complètement modi-
fié. Projet de zone verte sur 
l’aire Gygax/Gurzelen, en aval 

de la zone de déten-
te du Moulin déjà

existante. Sans
compter les 870
arbres qui agré-

menteront les
espaces verts

supplé-

NEWS

STÄDTEBAU

Biel wird
zubetoniert?
Von wegen!

URBANISME

Bienne bétonnée?
Oh non!

Stadtplaner François Kuonen
erklärt, warum an 

der landläufigen Meinung
nichts dran ist.

L’urbaniste municipal 
François Kuonen démolit

l’impression prédominante 
de bétonnage de Bienne.

n Gassmann-Areal: Ini-
tiative eingereicht.

Die Volksinitiative zur Redi-
mensionierung des Baupro-
jekts auf dem Gassmann-
Areal in Biel wurde binnen
27 Tagen von rund 3500 Per-
sonen unterschrieben und
diesen Dienstag eingereicht.
«Das macht eine Unterschrift
alle elf Minuten», sagt Hervé
Treu, Komiteemitglied. «Das
ist eine Initiative, keine Peti-
tion, sie muss also, so hoffen
wir, nächstens vors Volk.»
Baudirektor Hubert Klopfen-
stein gibt zu, vom Erfolg der
Initiative nicht überrascht zu
sein. «Aber sie kommt zu
spät. Auf politischer Ebene
gibt es keinen Handlungsfrei-
raum mehr. Der Regierungs-
statthalter muss entschei-
den.»  TL 

n Biels Solidarität:
Ausstellung: Solida-

ritätsaktionen mit Menschen
in aller Welt haben in Biel
Tradition: Das regionalhisto-
rische Projekt mémreg zeigt
in der Stadtbibliothek eine
Ausstellung dazu. Die Städte-
partnerschaft Biel-San Mar-
cos unterstützt seit zwanzig

VON 
FABIO 
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mentaires de 25 000 m2 gagnés
sur des parcelles constructibles
autour des futurs stades de
Bienne.

Contrairement à l’impres-
sion générale, la métropole
horlogère ne serait pas la ville
qui sacrifie tous ses espaces
verts aux investisseurs, com-
me reproché aux Tilleuls ou à
Beaumont. «La tendance est
d’augmenter ces surfaces, d’en
gagner 10, 40 ou 50%, selon
les zones ou les projets de pri-
vés», explique François Kuo-
nen. «Mais c’est dans la natu-
re d’une ville de se dévelop-
per, donc de se construire»,
justifie l’urbaniste municipal
biennois. «Il est aussi légitime
que celui qui acquiert une
parcelle de terrain construc-
tible veuille y bâtir.» Voilà
pour la logique.

Moyens. Plans de zone et
plans d’affectation définis-
sent les droits des proprié-
taires. Le peuple les vote. Ac-
ceptés, ils ont force de base lé-
gale. «Elle fixe ce qui s’y bâtit
ou pas, comment, ce qui doit
être maintenu ou rasé.» Voilà
pour le droit. Sans commen-
taire, l’histoire pourrait s’arrê-
ter là.

Mais des citoyens en
désaccord lancent des initia-
tives, populaires elles aussi.
Qui parfois aboutissent et
modifient les décisions. Par
exemple, celle qui a permis
l’agrandissement du Parc de
l’Elfenau. Ou celle lancée
pour préserver le Pré Müller.
«Là, nous sommes en discus-
sion avec les opposants.» Au-
cune précision supplémentai-
re, l’affaire est en cours.

Différenciation. François
Kuonen soulève un premier
élément de discorde: «Aux

letzte Wort hat das Volk. Wer-
den die Pläne angenommen,
gelten sie als rechtliche
Grundlage. «So wird festge-
legt, was gebaut wird und was
nicht, wie gebaut wird, was
erhalten oder abgerissen wer-
den soll.» So viel zum Recht.
Doch die Geschichte geht
noch weiter.

Wer mit den Plänen nicht
einverstanden ist, lanciert ei-
ne Volksinitiative. Diese
kann schon mal eine Ände-
rung der Entscheide bewir-
ken, etwa eine Vergrösserung
des Bieler Elfenau-Parks. Und
auch gegen die Überbauung
der Müllermatte wurde eine
Volksinitiative lanciert. «Wir
sind mit den Gegnern im Ge-
spräch», erklärt Kuonen.
Mehr darf er während der lau-
fenden Verhandlungen nicht
preisgeben.

QQualität. Ein Punkt, der
gemäss François Kuonen häu-
fig zu Unstimmigkeiten führt:
«Brachland ist in den Augen
der Einwohner Grünfläche,
dabei handelt es sich um be-
baubares Terrain.» Die Folge:
Kaum beginnen die Arbeiten,
heisst es, «die Stadt zerstöre
Grünflächen. Dabei gibt es
diese gar nicht.»

Der Stadtplaner definiert
unterschiedliche Arten von
öffentlicher Nutzung: Zu-
gänglich für alle, das heisst
konzipiert für Erholung, Spiel
und Freizeit. Oder nur für die
Ausübung gewisser Sportar-
ten zugänglich. Dies gilt etwa
für die Stadien oder die Fuss-
ball-Trainingsfelder. «Wir ar-
beiten an der Qualität dieses
öffentlichen Raums. Er soll
nahe bei der Stadt und für al-
le zugänglich sein.»

Kuonen betont, dass bei
der Gestaltung des öffentli-
chen Raums keineswegs iden-
tische Kopien das Ziel seien.
«Jedes Terrain hat seinen ei-
genen Charakter.» Hier domi-
nieren die Pflanzen, da die

yeux de l’habitant, des par-
celles en friche passent pour
des espaces verts, alors
qu’elles sont classées terrains
constructibles.» Débutent des
travaux, «et voilà la Ville ac-
cusée de détruire des espaces
verts qui n’en sont pas».

L’urbaniste développe les
genres d’espaces publics:
ceux accessibles à tous, desti-
nés à la détente, au jeu et aux
loisirs. Ceux d’accès restreint,
liés à l’exercice d’une activité
sportive, comme pour les
stades ou les terrains d’entraî-
nement. «Nous travaillons sur
la qualité de chacun de ces
sites, leur proximité, leur ac-
cessibilité à toute la popula-
tion.» 

Il insiste sur le fait que
tous les espaces publics ne
doivent pas être des copies
conformes: «À chacun son
propre caractère». Par ici pré-
dominance du végétal, là du
minéral. «C’est aussi la varié-
té qui fait leur qualité et
marque l’identité des quar-
tiers.» Pragmatique, François
Kuonen remarque aussi que
le citoyen est personne d’ha-
bitudes. «Les changer fait ré-
agir, amène la critique mais,
finalement, c’est à la pratique
et par l’écoulement du temps
que ces réalisations sont ap-
préciées.» CQFD.

Vision. L’urbaniste muni-
cipal dévoile encore le projet
de concept général d’agglomé-
ration en phase de consulta-
tion. Une large portion des
rives du lac est concernée, sé-
parée en bandes «pied du 
Jura», «urbaine» en baie de
Bienne, «suburbaine» vers Ip-
sach, suivie d’une bande agri-
cole «qui provoque une césu-
re avec la bande ‘nature pro-
tégée’ plus à l’ouest». L’urba-
niste relève encore: «Plus l’es-
pace urbain se densifie,
moins on grignote de terrains
vierges à l’extérieur de la vil-
le.» n

Jahren die notleidende Be-
völkerung in Nicaragua. Äl-
tere Bieler erinnern sich an
die Hilfsaktion «Biel hilft
Wien-Floridsdorf» vor 60
Jahren. Vernissage: Montag,
3. Dezember, 18 Uhr. HUA

n Feintool: Gewinnein-
bruch. Der Lysser

Komponentenhersteller Fein-
tool hat im Geschäftsjahr
2006/07 weniger Gewinn er-
zielt. Schuld daran seien
höhere Steuern und Wertbe-
richtigungen. Der Reinge-
winn sank um 23,7 Prozent
auf 11,9 Millionen Franken.
Der EBIT verzeichnet ein Mi-
nus von 9,5 Prozent und be-
trägt 25,8 Millionen. ajé.

n «Cecil Christmas»:
im Zelt. Roland Itten

organisiert vor dem «Cecil»
auf dem Guisanplatz ab kom-
mendem Samstag bis zum 23.
Dezember «Cecil Christmas».
Und zwar in fünf geheizten
Spitzzelten. Neben der Bar
richtet er 50 Sitzplätze ein, wo
Fondue der Molkerei Zaugg ge-
nossen werden kann. «Die
Gäste müssen das Fondue sel-
ber zubereiten», so Itten. RJ

n Aire Gassmann: 
initiative déposée.

L’initiative populaire pour le
redimensionnement du pro-
jet de construction sur l’aire
Gassmann, déposée mardi, a
recueilli près de 3500 signa-
tures en 27 jours. «Ce n’est
pas une pétition, elle doit
être soumise au peuple», pré-
cise Hervé Treu, membre du
comité d’initiative. Le direc-
teur des travaux publics
biennois, Hubert Klopfen-
stein, n’est pas surpris du
succès de l’initiative. «Mais
elle vient beaucoup trop
tard. Le Conseil municipal
ne peut influencer une pro-
cédure en cours. C’est le pré-
fet qui doit décider.» TL

n Solidarité: la tradi-
tion s’expose. Le

projet «mémoire régionale»
vernit lundi prochain à 18
heures à la Bibliothèque mu-
nicipale une exposition sur
le thème de la solidarité à
Bienne. Parmi les exemples,
le jumelage Bienne-San Mar-
cos qui soutient depuis 20
ans la population indigente
au Nicaragua, l’opération
«Bienne aide Vienne-Florids-

dorf» il y a 60 ans, les hôpi-
taux d’enfants Bienne-Haïti
ou l’opération Causes com-
munes Bienne-Seeland avec
la ville macédonienne de
Krusevo. HUA

n Feintool: chute du
bénéfice. La firme

lyssoise Feintool a enregistré
une baisse de 23,7% de son
bénéfice net annuel qui se
chiffre à 11,9 millions de
francs lors de l’exercice
comptable 2006/2007. Par
contre, le chiffre d’affaires de
Feintool enregistre une haus-
se de 3,9% à 520,4 millions
de francs. L’EBIT baisse de
9,5% pour atteindre 25,8
millions. Ajé.

n «Cecil Christmas»:
sous tente. Roland

Itten continue l’exploitation
provisoire du Cecil sur la
place Guisan. Jusqu’au 23
décembre, on y trouvera un
long bar, de la musique et
des concerts. Concernant le
Cecil même, Roland Itten
dévoile: «Les avocats des
deux parties sont en négo-
ciations, mais je n’abandon-
ne pas!» RJ

PAR 
FABIO 
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François
Kuonen:
«C’est dans la
nature d’une
ville de se
développer!»

Stadtplaner
François
Kuonen:

Argumente für
das «grüne

Biel».
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Stellen • Offres d’emploi

Für neues Erotik Kino in Biel
Zentrum suchen wir

Damen ab 45 Jahren
als Betriebs Aufsicht.

Auch eine Putzfrau suchen wir.
Der Betrieb ist bis 24Uhr offen.

Erosworld 079 524 31 35 Hr.Affentranger

Wir suchen eine medizinische

Teilzeit-    
Masseurin

die auf selbstständiger Basis
arbeiten möchte.

Mit Krankenkassen-Anerkennung.

Wir freuen uns auf Ihre Bewerbung
bei Frau Bastuck
Beauty Biel Bienne, 032 322 50 50

Wir suchen per sofort

REINIGUNGSMITARBEITER/IN
Arbeitsort: Péry
Arbeitszeiten: Montag - Freitag ab 18.00 Uhr 

bis 20.00 Uhr 
Bedingung: Eigenes Fahrzeug vorhanden

Wenn Sie CH-Bürger oder im Besitz eines 
C-Ausweises mit sehr guten Deutsch- oder 
Französichkenntnissen sind, rufen Sie uns an.

Vebego Services AG
Eigerplatz 2
3007 Bern
Tel. 031 985 30 05

Lebhafter Betrieb im Zentrum der
Stadt Biel sucht einen

kaufm. Angestellten
Technisches Flair erwünscht,
nach Möglichkeit zweisprachig,
Alter zwischen 25 – 30-jährig.
Interessanter Betrieb mit vielseitigen
Möglichkeiten und Weiterbildung in
einer attraktiven Branche.

Ihre Bewerbung richten Sie an
Chiffre: 28/11/1  BIEL BIENNE,
Postfach 240, 2501 Biel

billard&bar
Aarbergstr. 107, 2502 Biel 

gesucht wird eine 
flexible, topmotivierte und attraktive

Barmitarbeiterin als Aushilfe

Melde dich unter 079/542 60 49 

Fussball Europameisterschaft 2008 

 Ein Event nähert sich mit grossen Schritten. Securitas, 
 Leader im Bereich  Sicherheit, sucht im Raum Bern/Biel 
 Mitarbeitende zur Verstärkung des Pools 

 Veranstaltungsdienste  

 Wir bieten Ihnen 
  einen auf 6 Monate befristeten Vertrag (Anfang April 
  bis Ende September 2008) mit einer Stundengarantie 
  von 600 Std. bei entsprechender Verfügbarkeit 
  sowie evtl. zusätzliche Arbeitsstunden (ohne Garantie) 
  und evtl. Übertritt in ein unbefristetes Arbeitsverhältnis  
  Die Möglichkeit, bei wichtigen Veranstaltungen für 
  Sicherheit zu sorgen 
  Eine kostenlose Grundausbildung im Bereich Sicherheit 
  Bei entsprechender Eignung, die Möglichkeit 
  einer Spezialistenausbildung im Ordnungsdienst  

Sie sind 
  19 Jahre bis 66 Jahre alt 
  Schweizer BürgerIn oder im Besitz der Niederlassung C 
  im Besitz eines Führerscheins und eines Fahrzeugs 
  schuldenfrei und nicht vorbestraft (keine Einträge im 
  Betreibungs- und Zentralstrafregister) 
  bereit, in den verschiedensten Einsatzgebieten der 
  Securitas AG Einsätze zu leisten 

 Am Samstag, 01.12.2007, 10.00 Uhr, findet im  
 Kongresshaus Biel, Zentralstrasse 60, 2502 Biel 
 eine Informationsveranstaltung statt. 
 - Sie sind herzlich eingeladen, ohne Voranmeldung, 
 daran teilzunehmen. 

 Bewerbungen richten Sie bitte an: 
 Securitas AG, Regionaldirektion Bern, 
 Personalabteilung  
 Seilerstrasse 7, 3011 Bern 
 www.securijob.ch 

 Wir freuen uns auf Sie! 

ADVOKATUR- UND NOTARIATSBÜRO BIEL/NEUENBURG

Für unser Büro in Biel suchen wir per sofort oder 
nach Vereinbarung eine 

KAUFMÄNNISCHE 
ANGESTELLTE (100%)
ANFORDERUNGEN:
– deutsche Muttersprache mit mündlichen Kennt-

nissen in der französischen Sprache
– kaufmännische Lehre oder gleichwertige Aus-

bildung
– gute PC-Kenntnisse (Word, Excel, Outlook)
– erste Berufserfahrung erwünscht

WIR OFFERIEREN IHNEN:
– eine abwechslungsreiche und verantwortungsvolle 

Bürotätigkeit
– eine Arbeit in einem jungen, grösseren Team

Sind Sie eine freundliche, motivierte und flexible 
Persönlichkeit mit rascher Auffassungsgabe und 
können auch in hektischen Momenten konzentriert 
und speditiv arbeiten, so würden wir Sie gerne  
kennen lernen.

Bitte senden Sie Ihre Bewerbungsunterlagen  
(inkl. Foto) an
FRÔTÉ & PARTNER
Zentralplatz 51, Postfach 608, 2501 Biel

Wir ermöglichen Ihnen den Einstieg ins Büro!
Wir sind eines der führenden Versandhäuser von Büromaterial in der
Schweiz. Seit mehr als 65 Jahren sind wir ganz vorne im Markt aktiv
und zählen mittlerweile rund 120 Mitarbeitende.

Für unser Team im Kundenservice Center suchen wir eine motivierte
und flexible

Sachbearbeiterin Web-Support (m/w)
100%

Ihr Aufgabengebiet: Sie unterstützen unsere Kunden bei allen Fragen
rund um die Benützung unseres E-Shops (First-Level-Support),
sind Ansprechperson bei Web-Problemen und pflegen Kontakt zum
Web-Master. Zudem betreuen Sie unsere Mailbox und führen neue
Mitarbeitende in die Benützung des  E-Shops ein. Die Verarbeitung
von schriftlichen Kundenbestellungen rundet Ihr Aufgabengebiet ab.

Ihr Profil: Für diese Stelle müssen Sie kein EDV-Crack sein! Vielmehr
sind sehr gute Sprachkenntnisse in Deutsch und Französisch und
eine abgeschlossene Grundausbildung als Detailhandelsangestellte
oder Kauffrau ein Muss. Kenntnisse der Papeteriebranche sind für diese
Stelle von Vorteil, jedoch nicht zwingend. Wenn Sie eine kommunika-
tive Persönlichkeit sind, gerne selbständig arbeiten und sich für neue
Medien (Internet) interessieren, sollten wir uns kennen lernen! 

Ihre Chance: Wir bieten Ihnen eine abwechslungsreiche Tätigkeit in
einer zukunftsorientierten Unternehmung, faire Anstellungsbedin-
gungen, eigenes Personalrestaurant sowie interessante Vergünstigungen
auf unserem Büromaterialsortiment. Eine sorgfältige Einführung in
Ihr neues Aufgabengebiet ist für uns selbstverständlich.

Haben wir Ihr Interesse geweckt? Wir freuen uns auf Sie!
Ihre schriftliche Bewerbung richten Sie bitte an iba ag,
Frau Regula von Niederhäusern, Gewerbestrasse 16, 3065 Bolligen.
(Tel. 031 925 26 38)
regula.niederhaeusern@iba.ch / www.iba.ch
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BIEL BIENNE: Was werfen Sie
dem Bieler Stadtpräsidenten
Hans Stöckli genau vor? 
Dass er beispielsweise gegen die
Erweiterung des Elfenauparks
kämpfte?
Francis Meyer: Bei Hans
Stöckli läuft mittlerweile alles
über die Finanzen – zulasten
der Lebensqualität der Bevöl-
kerung. Was die notwendige
Entwicklung der Stadt betrifft,
leistet er beachtliche Arbeit.
Im Laufe der Zeit hat er jedoch
vergessen, sich um die kleinen
Probleme der Strasse zu küm-
mern, die sich auf den Alltag
der Menschen auswirken.

Dabei haben doch gerade 
Sie oft mit ihm zusammen-
gearbeitet!
Ja, ich habe versucht, mit
Herrn Stöckli an Projekten zu
arbeiten: Schaffung des El-
fenauparks und Renovierung
der Fabrik, aus der das «Café de
l’Ecluse» geworden ist. Ent-
lang der Schüsspromenade
wollte ich öffentliche Sitz-
bänke installieren. Es hiess,
man hätte kein Geld dafür. Es
ging um 25 000 Franken, also
habe ich die Bänke selber fi-
nanziert. Hans Stöckli unter-
stützt nur Projekte, die ihn zur
Geltung bringen, sonst inte-
ressiert es ihn nicht wirklich.

Eine seiner Bemerkungen ist
Ihnen besonders sauer aufge-
stossen.
Als ich die Idee hatte, die Par-
zelle des heutigen Elfenau-
parks vor der Überbauung zu
retten, war Hans Stöckli zu
Beginn wegen der Immobili-
enspekulation nicht einver-
standen. Es gab eine un-
freundliche Bemerkung, die
mich als «einfachen Bürger,
der sich die Alpen vors Haus
holen will», darstellte. Nach
der Rettung des Parks und
dem Erfolg der Volksinitiative
fand Hans Stöckli das Projekt
dann ganz schnell fantas-
tisch. Er kämpfte gegen das
Projekt des «Café de l’Ecluse»
und heute ist er der Erste, der

Pläne erstellt, der Kanton und
der kantonale Heimatschutz
fanden die Idee super. Die
Stadt wollte sich darum küm-
mern, mit dem Resultat, dass
das Projekt nun in einer
Schublade schläft. Stattdes-
sen vermietet man die Schüss
zuerst an die Migros, später an
Manor und nun an die Crédit
Suisse für provisorische Bau-
ten. Man vermietet öffentli-
che Güter an Private, dabei
gehört der Schüsskanal der
Bevölkerung und diese hat
ein Recht darauf, entlang des
Kanals ungehindert spazieren
zu können.

Wollen Sie damit sagen, die
Stadt sei nicht fähig, eine 
urbane Kultur zu schaffen?
Es herrscht ein Mangel an
Kultur und Sensibilität für die
Architektur der Stadt Biel.
Man braucht bloss zu sehen,
was in den letzten 30 Jahren
gemacht worden ist. Man
setzt auf Masslosigkeit und
kommt dann mit dem Unter-
halt nicht nach. Schauen Sie,
was aus der Kanalgasse ge-
worden ist, das war Anfang
des 20. Jahrhunderts eine der
schönsten Strassen. Heute ist
sie tot, es gibt keine Ladenge-
schäfte mehr. Trotz der Ent-
wicklung der Stadt und den
Millionen, die man in die Sta-
dien investieren will, haben
die Geschäfte und Restau-
rants Mühe zu überleben und
Biel erstickt in einem Baustel-
lenchaos. n

sich damit rühmt. Das war
nicht sauber, dieser Angriff ist
mir in der Tat sauer aufge-
stossen.

Ärgern Sie sich ebenso über 
die Art und Weise, wie in der
Altstadt vorgegangen wird?
Eine Bastelei, die Altstadt in-
teressiert die Behörden nicht.
Dabei ist sie wunderbar, aber
sie bringt nicht genügend
Geld in die Stadtkasse. Also
erstellt man einmal mehr
ohne Rücksichtnahme, ohne
Respekt und ohne Kultur ein
massloses Projekt, das die
Stadt entstellt und bei der Be-
völkerung für Unmut sorgt.
Der Beweis ist der Erfolg der
Volksinitiative, die wir diesen
Dienstag eingereicht haben.
Werden diese Unterschriften
nicht in Betracht gezogen,
nimmt man auf die Meinung
der Leute keine Rücksicht,
dann kann man sich die Frage
stellen: Ist das Volk noch sou-
verän oder steuern wir auf ein
Diktatorial-Regime zu?

Liegt Ihnen der Schüsskanal
nicht ebenso am Herzen?
Aber ja! Der Schüsskanal zwi-
schen Stadtpark und Seeufer
ist ein geschütztes Kleinod.
Ich habe eine Neugestaltung
und gusseiserne Kandelaber
vorgeschlagen. Wir haben

BIEL BIENNE: Que reprochez-
vous à Hans Stöckli, d’avoir
par exemple combattu le projet
du parc Elfenau?
Francis Meyer: Chez Hans
Stöckli, tout passe désormais
par les finances et la qualité
de la vie de la population en
souffre. En ce qui concerne le
développement nécessaire de
la Ville, il fait un travail consi-
dérable. Mais, en cours de
route, il a oublié de se préoc-
cuper des petits problèmes de
la rue qui affectent le quoti-
dien des gens.

Vous avez pourtant souvent été
amené à travailler avec lui!
Oui, j’ai essayé de travailler
avec Monsieur Stöckli sur des
projets: créer le parc Elfenau et
rénover la fabrique qui est de-
venu le Café de l’Ecluse. J’ai
voulu l’installation de bancs
publics sur la promenade de la
Suze, on m’a répondu qu’il n’y
avait pas d’argent. Il s’agissait
de 25 000 francs, alors je les ai
financés moi-même. Il ne sou-
tient que les projets qui le met-
tent en valeur et, sinon, ça ne
l’intéresse pas vraiment.

Vous m’avez dit qu’une de ses
remarques vous est restée en
travers de la gorge!
Quand j’ai eu l’idée de sauver
de la construction la parcelle
où aujourd’hui se trouve le

Parlons-en! Entre le parc de la
Ville et le bord du lac, le canal
de la Suze est une merveille
protégée. J’ai proposé de le ré-
aménager en y installant des
candélabres en fonte, nous
avons fait des plans; le can-
ton, le patrimoine cantonal
trouvaient l’idée formidable.
La Ville a dit vouloir s’en oc-
cuper et, résultat, le projet
dort dans un tiroir et on loue
la Suze d’abord à la Migros,
plus tard à Manor et mainte-
nant au Crédit Suisse pour
des aménagements provi-
soires. On loue des biens pu-
blics au privé, alors que le
canal de la Suze appartient à
la population qui devrait
pouvoir s’y promener libre-
ment.

Est-ce à dire qu’il y a une 
incapacité d’élaborer une 
culture urbaine?
Il y a un manque de culture,
un manque de sensibilité 
pour l’architecture de Bienne.
Voyez ce qui a été fait lors des
trente dernières années, on
donne dans la démesure que
l’on n’arrive pas à entretenir.
Regardez ce qu’est devenue la
rue du Canal. C’était une des
plus belles rues au début du
XXe siècle, aujourd’hui, elle
est morte, il n’y a plus de ma-
gasins. Malgré le développe-
ment de la ville et les millions
que l’on s’apprête à investir
dans les stades, les com-
merces et les restaurants ont
de la peine à survivre et
Bienne étouffe dans un chaos
de chantiers. n

parc Elfenau, Monsieur Stöckli
n’était pas d’accord au départ,
pour des raisons de spécula-
tion immobilière. Il a eu une
remarque désobligeante, me
traitant «de simple citoyen qui
veut se faire les Alpes devant sa
maison». Après le sauvetage
du parc, et le succès de l’ini-
tiative populaire, il s’est dépê-
ché de trouver le projet fan-
tastique. Il a lutté contre le
projet du Café de l’Ecluse et,
aujourd’hui, il est le premier à
s’en enorgueillir. Ce n’était
pas propre, cette agression
m’est effectivement restée en
travers de la gorge.

Le traitement infligé à la
Vieille Ville, vous révolte-t-il
pareillement?
C’est du bricolage, la vieille
ville n’intéresse pas les autori-
tés. Elle est pourtant magni-
fique, mais elle ne rapporte
pas assez d’argent dans les
caisses de la Ville. Alors, une
fois de plus, sans considéra-
tion, ni respect, ni culture, on
a conçu un projet démesuré
qui défigure la Ville et qui pro-
voque le mécontentement de
la population. J’en veux pour
preuve le succès de l’initiative
populaire que nous avons dé-
posée mardi 27 novembre. Si
ces signatures ne sont pas
prises en considération et si
l’on ne tient pas compte de
l’opinion des gens, on peut se
poser la question: le peuple
reste-t-il souverain ou allons-
nous vivre dans un régime de
plein pouvoir dictatorial?

Le canal de la Suze ne vous
tient-il pas tout autant à cœur?

INTERVIEW

«Bienne étouffe»
Unternehmer Francis Meyer

wirft den Bieler Behörden einen
Mangel an urbaner Kultur vor.

L’entrepreneur Francis Meyer
dénonce le manque de 

culture urbaine des 
autorités biennoises.VON

THIERRY
LUTERBACHER PAR

THIERRY
LUTERBACHER

INTERVIEW

«Biel erstickt»

Unterneh-
mer Francis
Meyer:
Harte Kritik
an Bieler
Behörden.

Francis
Meyer: la
vieille ville
n’intéresse
pas les
autorités.

Laut Meyer
ist der
Schüss-
kanal ein
Kleinod.

Pour
Francis
Meyer, «la
population
devrait
pouvoir se
promener
librement
au bord du
canal de la
Suze.»PH
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Kindheitsträume werden wahr, und das so günstig wie nie. Denn die Peugeot 207 Limousine bietet nicht nur Fahrspass, sondern auch 
Gratisoptionen im Wert von CHF 1 000.–. Überdies gelten unsere Maxiprofit-Angebote auch für viele andere Modelle. Ein Besuch lohnt 
sich also in jedem Fall. Kommen Sie für eine Probefahrt vorbei.

www.peugeot.ch

PEUGEOT 207 MIT CHF 1 000.–*

          KUNDENVORTEIL

Das Angebot ist zeitlich limitiert und nicht kumulierbar. Es gilt nur bei teilnehmenden Peugeot-Partnern für alle gekennzeichneten Peugeot 207. *Peugeot 207 Limousine Urban 1.4 75 PS, 3-türig, Einstiegspreis CHF 17 760.–, inkl. Gratisoptionen im Wert von CHF 1 000.–. 
CO2-Ausstoss gesamt 150 g/km. Das Angebot gilt nicht für den Peugeot 207 GTi sowie Modelle mit Benzinmotoren mit 120 PS. 

MAXI
                  PROFIT
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n Angenommen: Der Berner
Grossrat bewilligt einen Kre-
dit über 4,5 Millionen für die
Sanierung des Bieler Seegym-
nasiums.
n Verurteilt: Der Ex-Stadtrat
und ehemalige Sekretär des
Gewerkschaftsbundes Biel-
Lyss-Seeland, Heinz Lederger-
ber, gesteht, Gelder verun-
treut zu haben und wird mit
18 Monaten Gefängnis be-
dingt bestraft.
n Zurückgezogen: St. Immer
verzichtet auf seine Kandida-
tur als Standort für den Ver-
gnügunspark Grockland (sie-
he Kommentar Seite 2).

n Verglichen: Unter der
Führung des kantonalen
Amts für Gemeinden und
Raumordnung AGR stellen 22
Gemeinden aus dem Berner
Jura die Effizienz ihrer Dienst-
leistungen einander gegenü-
ber.
n Beschlossen: Der Gemein-
derat Orpund führt den zwei-
jährigen Kindergarten ein. 

n Gepflanzt: Energie Service
Biel stellt eine 13 Meter hohe
Weihnachtstanne auf dem
Zentralplatz auf.

n Überprüft: Im Rahmen ei-
ner gross angelegten Ver-
kehrskontrolle hält die Kan-
tonspolizei Bern im gesamten
Kantonsgebiet 564 Wagen

Samstag, 24. Nov.

Freitag, 23. Nov.

Donnerstag, 22. Nov.

Mittwoch, 21. Nov. an. Resultat: 31 Strafanzeigen
und 41 Ordnungsbussen.
n Gebrannt: Eine Wohnung
an der Zentralstrasse wird
durch einen Brand vollstän-
dig zerstört. 
n Gewonnen: Der EHC Biel
siegt in Sierre 3:1 und hat
nach der Niederlage von La
Chaux-de-Fonds noch acht
Punkte Rückstand auf die Ta-
bellenspitze.
n Gekickt: Der FC Biel er-
reicht auswärts ein 1:1 gegen
die Old Boys und überwintert
auf einem Aufstiegsplatz. Lyss
teilt beim 2:2 die Punkte mit
Zug, Grenchen verliert tags
darauf 1:3 gegen die U21 des
FC Basel.

n Präsentiert: Die Internatio-
nale Katzenausstellung lockt
rund 1000 Besucher ins Bieler
Kongresshaus.
n Gefahren: Am A1GP in Ma-
laysia gewinnt Neel Jani so-
wohl den Sprint als auch das
Hauptrennen.

n Angefahren: Ein Fussgän-
ger wird beim Überqueren der
Dufour-Strasse von einen Wa-
gen frontal erfasst und muss
schwerverletzt per Helikopter
ins Spital geflogen werden.
n Erteilt: Der Bieler Regie-
rungsstatthalter bewilligt den
SBB den Umbau des Bieler
Bahnhofs.
n Zerstört: In Gals brennt der
Dachstock eines Hauses aus,
das Obergeschoss ist massiv
beschädigt. Vier Bewohner
müssen ins Spital.

Montag, 26. Nov.

Sonntag, 25. Nov.

escroquerie et faux dans les
titres.

n Etudiées: sous la férule de
l’OACOT (office des affaires
communales et de l’organisa-
tion du territoire), 22 com-
munes du Jura bernois com-
parent leurs prestations en
termes de finances, de routes
et de bâtiments publics.

n Planté: en prélude aux fêtes
de Noël, Energie Service Bien-
ne plante un sapin de 13
mètres sur la place Centrale
de Bienne. 
n Passé: figure de proue du
groupe Sanglier, mouvement
antiséparatiste, durant un
quart de siècle, Guillaume-
Albert Houriet passe le té-
moin à Michael Schlappach. 

n Contrôlés: la police canto-
nale procède à des contrôles
routiers à travers tout le can-
ton. Quelque 700 personnes
sont contrôlées, 31 sont dé-
noncées pour motifs divers.
n Gagné: en déplacement à
Sierre, le HC Bienne enlève
l’enjeu sur la marque de 3 à 1. 
n Partagés: le FC Bienne ter-
mine l’automne sur un nul 

Samedi 24 nov.

Vendredi 23 nov.

Jeudi 22 nov.

(1-1) contre Old Boys, à Bâle.
Les Biennois pointent au 2e

rang du classement du groupe
2. Sur son terrain, le SV Lyss
partage l’enjeu avec Zoug (2-
2). Le néo-promu atteint la
pause au 7e rang.
n Réélue: la députée-maire de
Cormoret, Annelise Vaucher,
est réélue à la tête de l’exécu-
tif villageois pour une cin-
quième législature. 

n Réussi: sur le circuit de Se-
pang (Malaisie), le pilote see-
landais Neel Jani remporte les
deux courses au programme
de l’A1GP. Au passage, il signe
deux pole-positions et deux
meilleurs temps en course. 
n Courus: après la course des
Pavés de La Neuveville, same-
di, les amateurs de course à
pieds usent leurs baskets sur le
parcours du cross de Bienne.

n Autorisée: le préfet de Bien-
ne Philippe Garbani rejette
les oppositions et autorise la
transformation de la gare,
sauf pour ce qui est du bar pré-
vu dans la salle d’attente
contenant les fresques de Phi-
lippe Robert.

Lundi 26 nov.

Dimanche 25 nov.

n Retiré: Saint-Imier retire sa
candidature et n’accueillera
pas le Fun’Palace de l’associa-
tion Grockland dans les an-
ciens abattoirs.

Mercredi 21 nov.

n Accepté: le Grand Conseil
bernois accepte un crédit
d’étude de 4,5 millions pour
l’assainissement des bâti-
ments biennois du gymnase
du lac.
n Condamné: l’ex-conseiller
de Ville biennois Heinz Le-
dergerber est condamné à 18
mois d’emprisonnement avec
sursis pour abus de confiance,

= ADIEU
Amez Henri, 77, La Neuveville; Bandelier Jeanne, 88, Sornetan; Brugger
Monique, 57, Biel/Bienne; Bürgi Armand, 86, Busswil; Chianese Paolo, 72, 
Evilard; Dardel-Weber Erna, 86, Vinelz; Eggenschwiler Willy Hugo, 82, Lengnau;
Ermattinger André, 86, Reconvilier; Giulianelli-Borer Adelheid, 75, Grenchen;
Haberthür Théo, 76, Courtelary; Hallauer Manfred Hans, 85, Tschuggen; Lerch
Heinrich, 63, Büren; Montavon Serge, 66, Bévilard; Oser-Jakob Max, 96, Ins; Renfer-
Gilomen Margaretha, 89, Lengnau; Reusser André, 80, Port; Rindlisbacher
Adalbert, 87, Biel/Bienne; Schaller Hanni, 90, Lyss; Stieger-Joss Walda Eletta, 86,
Grenchen; Tanner Flora, 89, Biel/Bienne; Tillmann-Beutler Edy, 77, Biel/Bienne;
Wälti Otto, 87, Aarberg; Weber-Müller Alfred, 98, Lyss; Wernli-Ruf Hans, 85,
Biel/Bienne.

A propos …

L’hôtel «Schloss» de Nidau
est régulièrement à la une.
Un nouveau titre annonce
une bonne nouvelle: «Les pé-
ripatéticiennes paient des im-
pôts». Car c’est là que le bât
blesse dans la profession: les
prostituées sont souvent mo-
biles, elles restent par
exemple trois semaines à Ni-
dau, quatre à Schwamendin-
gen et cinq à Montana. Elles
sont ainsi sans domicile fixe,
donc techniquement pas im-
posables. Une fois plus, le

préfet Werner Könitzer se
montre inventif: avant
qu’une belle de jour ne se fas-
se la malle, elle doit remplir
un formulaire créé provisoire-
ment par l’arrondissement
Seeland de l’administration
cantonale des impôts. Elle y
mentionne ses revenus au
«Schloss». L’impôt correspon-
dant est à régler sur-le-
champ. Une recette pragma-
tique que le futé préfet a né-
gocié avec les autorités fis-
cales au premier janvier
2008. Au fond, une solution
intelligente qui intéresse déjà
d’autres cantons! 

Das «Hotel Schloss» in Nidau
hat unlängst für einige
Schlagzeilen gesorgt. Eine Er-
freuliche wäre jetzt nachzurei-
chen: «Die Sexarbeiterinnen
bezahlen Steuern». Das ist die
Krux bei diesem Beruf: Sexar-
beiterinnen sind meist Wan-
dernieren, bleiben beispiels-
weise drei Wochen in Nidau,
dann vier Wochen in Schwa-
mendingen, anschliessend
fünf Wochen in Montana. So
haben sie niemals einen fes-
ten Wohnsitz, können steuer-

technisch gar nicht erfasst
werden. Aber auch da hatte
der umsichtige Regierungs-
statthalter Werner Könitzer
eine Idee: Bevor eine Dame
weiterzieht, muss sie nun an
ihrem letzten Arbeitstag in
Nidau ein von der Steuerver-
waltung Kreis Seeland provi-
sorisch kreiertes Formular
über ihr Einkommen im
«Schloss» ausfüllen, der ent-
sprechend geschuldete Betrag
ist gleich zu berappen. Eine
pragmatische Lösung, die Kö-
nitzer mit der flexiblen Steuer-
Behörde auf den 1. Januar
2008 ausgehandelt hat. Im
Grunde genommen eine derart
klug-spontane Lösung, dass
bereits andere Kantone das
Nidauer-Modell beobachten!

VON/PAR
MARIO
CORTESI

Steuerflüchtlinge / Recette fiscale

Solothurnstrasse 79, route de Soleure, 2504 Biel-Bienne, 032 341 14 51

Ihr Konzessionär für
Votre concessionnaire

30%
et plus!

Société coopérative Migros Aar

Valable du mardi 27.11
au lundi 3.12

Saucisse de Lyon
en tranches
les 100 g

150
au lieu de 2.15

Tous les yoghourts 400 g
Exemple:
Quatre fruits
400 g –.90 au lieu de 1.35

–.90au lieu de 1.35

Oranges blondes
Navelinas
d’Espagne
le filet à 2 kg

le filet à 1 kg
2.20 au lieu de 3.20

4.–au lieu de 6.–

Tourte suédoise
la pièce 500 g

680
au lieu de 9.80

Saucisse de veau 
spéciale
la barquette 
6 pièces de 140 g

970
au lieu de 13.90

Côtelettes de porc
viande suisse
les 100 g
Rôti / tranches de porc
filet
viande suisse
les 100 g
2.70 au lieu de 3.90

145
au lieu de 2.10
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Puissante
lampe de poche 
à LED* 
En aluminium à 
9 LED économiseur 
d’énergie. Idéal 
pour le camping, 
la maison ou la voiture.
Toujours à portée de 
main grâce à sa 
lanière et son 
étui protecteur. 
3 ans de garantie.

1234 fête Noël – Profitez dès 
maintenant de nos prix bon marché!

*jusqu’à épuisement des stocks

Bienne
rue de Nidau 14

À la maison ou 
pendant vos 
déplacements:
jeu sudoku 
électronique* 
pour les débutants 
ou les professionnels: 
mode pour 2 joueurs, 
3 niveaux différents, 
touche pause. 
3 ans de garantie.

Sacoche
moderne*
En similicuir 
pour documents 
de format DIN-A4. 
Fermeture magnétique,
compartiments pratiques
et fermeture éclair pour 
compartiments 
intérieurs.
3 ans de garantie.

Station météo 
radio-pilotée*,
sans fil. 4 fonctions 
en une: horloge, 
réveil, températures 
intérieure et 
extérieure.
3 ans de garantie.

Loupe
éclairante*
Grossissement
2,5x à 5x, 
fournie avec 
ampoule et piles. 
3 ans de garantie. 

Jumelles
de poche 
de type 10x25*
Grossissement 10x, 
renfort caoutchouc 
avec sa sacoche 
pratique pour le 
transport. 
3 ans de garantie.

Tire-bouchon*
Mécanisme
professionnel,
ouvre toute bouteille 
en un tour de main. 
Pied et décapsuleur 
compris.
3 ans de garantie.

CHF 750

CHF 1490

CHF 2100

CHF 1190

CHF 1950

CHF 590

CHF 390
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Après une récolte de si-
gnatures, Jacques Lefert
livre ses réflexion à 
propos de l’initiative 

«Aire
Gassmann»

J’ai participé samedi, au
bas du marché de la vieille
ville, à la collecte de signa-
tures en faveur de l’initiative
dite «Aire Gassman» qui ten-
te d’éviter in extremis la réa-
lisation du projet HRS
(Frauenfeld) et d’obtenir son
remaniement.

Une telle récolte de signa-
tures est fort instructive:
beaucoup de connaissances.
Point besoin d’explications.
Un grand capital de sympa-
thie. «J’ai déjà signé»; «Je
signe volontiers»; «Félicita-
tions, heureusement que
vous faites quelque chose».
Certains sont timides, 
s’approchent prudemment,
curieux, «d’abord voir ce que
c’est!».

Mais il y a aussi ceux qui
ne cachent pas leur plaisir de
pouvoir leur dire, «à ces far-
felus», ce qu’ils pensent
d’une initiative qui, selon
eux, est «totalement à côté
de la plaque». Ou celui qui
trouve qu’«au plus tôt le pro-
jet sera réalisé tel quel, au
mieux ce sera: cachez-moi 
ce Yucca que je ne saurais
voir!»

Et puis il y a tous ceux
qui auraient mis un grand
«Non» sur leur bulletin de
vote si les gabarits avaient
été en place. «Ah, si on avait
su!».

Enfin, il y a des ren-
contres étonnantes. Comme
ce membre du parti qui, vrai-
ment, «Non, non!», ne com-
prend pas que nos autorités
aient donné leur aval à un
tel projet. Ou encore cet ar-
chitecte biennois qui ap-
prouve vivement et dit que,
parmi ses collègues, il n’est
pas le seul à penser tout le
mal qu’il peut d’un projet
qu’il qualifie d’insoutenable
à un tel endroit.

Nos édiles comprendront-
ils qu’il faut à tout prix évi-
ter que l’étrave d’un Titanic
vienne s’échouer à tout ja-
mais sur la place des Fou-
lons, cacher une partie parti-
culièrement sensible de la
vieille ville qu’elles disent
par ailleurs vouloir désencla-
ver et mettre en valeur? C’est
l’ultime occasion. 

Jacques Lefert, Bienne

Christian Bachmann-
Habegger reagiert auf
den Biel Bienne-Bericht
«Das Becken ist voll»
(14./15. November) und
hat folgende Idee: 
Ein wintertaugliches
Schwimmbecken in

Nidau
Die Situation ist vor allem

im Winter prekär: Viele Leu-
te möchten ihrem Hobby
auch in der kälteren Jahres-
zeit frönen und versuchen,
im Hallenbad Biel ihr
Schwimmpensum zu absol-
vieren.

Der Platz ist beschränkt,
es kommt zu Klagen, wie im
BIEL BIENNE beschrieben. Die
Wasservereine ihrerseits ver-
suchen, mehr Wasser zu be-
kommen, damit sie ihre Mit-
glieder entsprechend fördern
können. Für Schulen bleibt
praktisch kein Platz mehr.
Nun kommt hinzu, dass das
Baspo (Bundesamt für Sport)
in Magglingen sein 25-Me-
ter-Becken ab 2008 für einige
Jahre wegen Renovation
schliessen muss, was den
Engpass vergrössert. Es be-
deutet zum Beispiel, dass das
erfolgreiche Wintertraining
des Kanu-Clubs Magglingen
nicht mehr durchgeführt
werden kann.

Das Bedürfnis nach weite-
ren Schwimmbecken, die im
Winter gebraucht werden

können, ist in unserer Regi-
on sehr gross. Nun haben
wir im Schwimmbad Nidau
ein schönes 50-Meter-
Becken, das im Sommer rege
benutzt wird. Liesse es sich
nicht wintertauglich ma-
chen? Könnte nicht zum
Beispiel eine aufblasbare Hal-
le über dem Becken errichtet
werden? Das Wasser müsste
geheizt und wintertaugliche
Garderoben erstellt werden.
Das Vorhaben wäre für
Nidau zwei Nummern zu
gross, aber kann ein solches
Projekt nicht regional ange-
gangen werden? Ein 50-Me-
ter-Becken im Winter, das
könnte für Wasservereine
über den  Kanton hinaus ei-
ne Attraktion sein – und
nicht nur für Vereine!

Wenn die verschiedenen
Interessierten zusammenste-
hen würden, könnte mit Hil-
fe von Sponsoren eine tolle
Sache für den Schwimm-
sport realisiert werden!

Christian Bachmann-
Habegger, Nidau

Alfred E. Weber denkt
nach über 

Restaurants
Alle sind aufs schnelle

Geld aus, Restaurants haben
warme Küche meistens aus
der Mikrowelle. Die anderen
sind zu teuer: Weine bis
hundert Franken. Kein Wein
der Welt rechtfertigt diesen
Preis. Wein trinkt man aus
der Region, dort schmeckt er
am besten und muss nicht
erst um die halbe Welt geflo-
gen werden.

Gut gibt es Vietnamesen
und Thailänder, die köstli-
che Menüs für acht Franken
auf den Tisch zaubern: Keine
Bedienung, Selfservice, am
Büffet bezahlen, kein langes
Warten, nach dem Essen ab-
räumen und tschüss. Wenn
es noch einen Walliserkeller
hätte, würden viele nicht so
auf den Preis achten, das
Wohlbefinden hängt viel
vom Ambiente ab.

Der beste Koch nützt
nichts, wenn das Serviceper-
sonal schlampt. Während
meiner 40-jährigen Reisezeit,
davon ein paar Jahre im dip-
lomatischen Korps, habe ich
viel erlebt.

Man kommt in ein Res-
taurant, alle schauen einen
an: Wo setzt er sich hin?
Und wenn man sitzt, kommt
die Bedienung: «Da ist leider
besetzt.»

Sobald ein Gast ein Lokal
betritt, ist er König: «Guten
Tag, möchten Sie essen, da
hätten wir einen Platz.» Und
nicht dumm rumstehen und
warten bis der Gast einen
fragt. Ich bin weiss Gott kein
McDonald’s-Fan, aber punk-
to Freundlichkeit des Perso-
nals könnten viele noch was
lernen.

Alfred E. Weber, Nidau

Alfons Staffelbachs Ge-
danken an frühere Zeiten
und die heutigen 

Spitzenlöhne
Ich bin nicht mehr der

Jüngste. Im Oktober bin ich
75 geworden. Aber etwas
mag ich nicht unbedingt
vertreten: Ältere Leute spra-
chen immer von früher. Ich
möchte dieses Wort so über-

setzen: Es gab eine Zeit. da
war es noch so und so.

Im September 1939 bei
Kriegsbeginn war ich noch
nicht ganz 7 Jahre alt Ich
ging in die erste Klasse und
unsere Väter waren im Aktiv-
dienst. Also mussten wir
überall zupacken. Auch in
der Schule mussten wir den
Bauern helfen, etwa mit Ein-
sammeln von Maikäfern.
Nach der Ernte durften wir
Ähren auflesen. Dafür erhiel-
ten wir etwas Mehl und so
einen Zusatz zu den Ratio-
nierungskarten.

Wenn man heute über
die Felder geht, muss man
feststellen, dass die Flächen
ins Unermessliche vergrös-
sert wurden. Wo man vor
dem Krieg noch Dutzende
von Leuten einsetzte, arbei-
tet noch  ein einzelner Land-
wirt dank Maschinen mit
grösserer Leistung. Oft ver-
gisst man, was sich in den
letzten 70 Jahren verändert
hat.

Ich frage mich oft, wie
unsere Grosskinder im Leben
durchkommen können. In
der Schweiz wurde früher
viel mehr gearbeitet. Ich er-
innere mich an eine Ein-
führungszeit in Winterthur –
da wurde bei den Sulzer-
Werken noch von Hand ge-
arbeitet. Wenn diese Firma
einen grossen Schiffsmotor
testete, zitterte die ganze
Stadt.

Es gibt mir zu denken,
dass wir immer mehr Arbeit
exportieren und dafür Kader-
leute aus der EU einstellen.
Ich bin froh, dass ich die Er-
werbstätigkeit aufgeben
konnte und heute nur noch
von der Rente und der AHV
leben kann. 

Man sollte ja nicht pessi-
mistisch denken, aber ich
frage mich, wo all die Fusio-
nen hinführen. Vielfach ha-
ben sogenannte CEO das
Lohnwesen so strapaziert,
dass man ein schlechtes Ge-
wissen bekommen müsste.
Soviel kann man ja wirklich
nicht verdienen. Die Unte-
ren krampfen und die Obe-
ren kassieren!

Alfons Staffelbach, 
Gerolfingen
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Das Nidauer
Schwimmbecken
soll winter-
tauglich
gemacht werden,
regt Christian
Bachmann-
Habegger an.
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A voir cette semaine
Pulsations
Dimanche 2 décembre 2007

(14h30, 17h30, 22h30) 
Thème: Plancher pelvien – nouvelles opérations

Invité: Dr Johann Jakob Marti, Chef de service,
maternité, gynécologie CHB
Présentation: Julia Moreno

Für weitere Informationen und Anmeldungen:

AARBERG

BÜETIGEN

BRÜTTELEN

BÜHL

BRÜGG

DIESSBACH

DÜDINGEN

FINSTERHENNEN

HERMRIGEN

GAMPELEN

GROSSAFFOLTERN

INS

JENS

KERZERS

LÜSCHERZ

LYSS

MERZLIGEN

MÖRIGEN

PIETERLEN

SEEDORF

SISELEN

STUDEN

TREITEN

TSCHUGG

TWANN

WILER BEI SEEDORF

Gesucht per sofort
Aushilfe für Speiseservice
Deutsch oder französisch sprechend.

Bewerbungsunterlagen an:
RESTAURANT TSCHANTRE
2512 Tüscherz
oder Tel. 032 322 82 82, 9.00 – 21.00 Uhr

Bravo

40%
demoins

11.35
au lieu de 18.95
Toblerone au lait

24 × 35 g

3.95
au lieu de 6.40
Clémentines,
Espagne

filet de 2 kg

3.95
Chou-fleur,
Italie/France/
Espagne

le kg

33%
demoins

21.50
au lieu de 32.50
*Jambon roulé
(cuisse)
CoopNaturafarm

le kg30%
demoins

9.90
au lieu de 14.70
Nescafé Gold
de Luxe, Finesse
ouSérénade

le pot de 200 g

20%
demoins
**sur tous les
fromages
à raclette, le kg

p. ex. raclette nature
Coop, morceau
préemballé
14.80
au lieu de 18.50

30%
demoins

26.90
au lieu de 39.50
Fondue chinoise
(bœuf) Coop,
surgelée

600 g

35%
demoins

19.90
au lieu de 30.80
OmoColor

5,4 kg (54 lessives)

1/2
prix

9.80
au lieu de 19.60
Essuie-tout
BountyWhite,
16 rouleaux, ou
Fantasy, 12 rouleaux

1/2
prix

29.70
au lieu de 59.40
Fleurie AC
Les Trois Pucelles

6 × 75 cl20%
demoins
sur toutes
les plaques de
chocolat Cailler
en lot de 2 ou de 3

p. ex. lait-noisettes,
3 × 100 g
4.30
au lieu de 5.40

3pour2
Toutes les cou-
ches-culottes
Pampers deMini à
Extra Large
(sauf jumbopacks)

p. ex. Baby Dry
Junior,
3 × 54 pièces
59.80
au lieu de 89.70

Pour les
économes.
Dumardi 27 novembre au samedi 1er décembre 2007,
dans la limite des stocks disponibles

Pour un cadeau qui fait toujours
plaisir: la carte-cadeau

Etre informé en premier avec la newsletter sur les actions: www.coop.ch/newsletter

* en vente dans les grands supermarchés Coop
** sauf Prix Garantie/Free From/Fine Food
*** en vente dans les grands supermarchés Coop
et les Coop City
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Weihnachtsrabatt 
vom 29. November bis 31. Dezember 2007

auf vielen Kosmetika 
und Geschenkartikeln

20% Rabatt

GENO-Apotheken
Biel-Bienne
Lengnau www.geno.ch

SONNTAGSVERKAUF in Biel: am 16. und 23. Dezember 2007 ist die   
GENO-Apotheke an der Dufourstrasse 4  von 11.00 bis 17.00 Uhr geöffnet.

Berner Fachhochschule
Haute école spécialisée bernoise
Technik und Informatik
Technique et informatique

Willkommen zur Ausstellung der 
Diplomarbeiten 2007
Bienvenue à l’exposition
des travaux de diplôme 2007

in Bern / à Berne (Wankdorffeldstrasse 102)
Informatik / Informatique
in Biel / à Bienne (Quellgasse 21 und Höheweg 80, Rolex)
Automobiltechnik, Elektro- und Kommunikationstechnik, 
Informatik, Mikro- und Medizintechnik /
Technique automobile, Electricité et systèmes de com-
munication, Informatique, Microtechnique et technique 
médicale  (21 rue de la Source et La Haute Route 80, Rolex)
in Vauffelin / à Vauffelin
Automobiltechnik / Technique automobile
in Burgdorf / à Burgdorf
Elektro- und Kommunikationstechnik am Jlcoweg 1
Maschinentechnik an der Pestalozzistrasse 20 /
Electricité et systèmes de communication (Jlcoweg 1)
Mécanique (Pestalozzistrasse 20)

Öffnungszeiten / Heures d’ouverture
Donnerstag / jeudi 29.11.2007 16 - 20h
(Vauffelin und Bern geschlossen/ Vauffelin et Berne sont fermés)

Freitag / vendredi 30.11.2007  09 - 18h
(Bern / Berne 14 - 20h)

Samstag / samedi 1.12.2007  10 - 16h

Erleben Sie Forschergeist und Innovation!
Vivre la recherche et l’innovation !

ti.bfh.ch/ausstellung  ti.bfh.ch/exposition
Infoline 0848 48 49 50

Wo Wissen wirkt 10 Jahre BFH le savoir à l'oe uvre 10 ans HESB

JOHANN-RENFERSTRASSE 62
CH-2504 BIEL-BIENNE

TEL. 032 343 30 30
FAX. 032 343 30 31

ERWACHSENE LEUTE DIE
IN DER ORTSCHAFT

WOHNEN, SCHWEIZER/IN
ODER MIT C AUSWEIS,

ZWISCHEN 4- 6 STUNDEN
PRO WOCHE.

PERSONNES ADULTES
HABITANT LA LOCALITÉ.

SUISSE/SSE OU AVEC
PERMIS C, ENTRE 4-6
HEURES PAR SEMAINE.

“NEBENJOB”
ZEITUNG UND WERBUNG VERTEILUNG

“TRAVAIL ACCESSOIRE”
DISTRIBUTION JOURNAUX ET RÉCLAMES

PME, auf Platz Biel sucht sofort oder 
nach Vereinbahrung eine 

KV-Angestellte-Buchhaltung 
              (Teilzeit 60-80%) 

Hauptaufgaben : 
- allg. Sekretariatsarbeiten 
- Kundenempfang 
- Fakturation 
- Buchhaltung Dateneingabe 

Profil : 
- KV-Angestellte 
- Idealalter : 35 – 45 
- Sprachen : deutsch/franz./engl. 
- Erfahrung mit Word/Excel 

Offerte unter Chiffre 28/11/2 an 
BIEL BIENNE, Pf 240, 2501 Biel  

Spitalstrasse 12
2502 Biel Bienne
Tel. 032 322 50 50    

032 322 29 29

beauty
BIEL BIENNE

• Sauna
• Bio Sauna
• Dampfbad
• Hydroxeur
• Solarien
• Massage
• Gesichtspflege
• Pédicure
• Nail Forming 

L’ECOLE INTERNATIONALE ADAGE - YLANG à Bienne et Peseux

Félicite les lauréats des examens 2007
pour leur diplôme en soins esthétiques et cosmétologie
www.ecole-adage.ch / eggenberger@ecole-adage.ch 



BIEL BIENNE Nummer: Seite: Buntfarbe: Farbe: CyanGelbMagentaSchwarz nn

PERSONEN / GENS D’ICIBIEL BIENNE 28. / 29. NOVEMBER 2007 BIEL BIENNE 28 / 29 NOVEMBRE 2007 9

In seinem zweiten
Buch führt das

Leubringer Ehepaar
einen offenen Dialog

mit dem Jenseits.
VON RENAUD JEANNERAT

«Wir erleben es jeden Tag.
Abnormal oder überraschend
ist es für uns nicht mehr.»
Dies erklären Claudine, 60,
und Jacques Douard, 75, in
der Ruhe ihres kleinen Hau-
ses in Leubringen, den Blick
verloren im Alpenpanorama,
das in der Sonne glänzt. Bei-
de verströmen eine lächelnde
Heiterkeit. Keine Selbstver-
ständlichkeit, denn «früher
wäre ich auf dem Scheiter-
haufen gelandet. Heute ist es
nicht schwierig, an Wieder-
geburt zu glauben, man tut es
oder tut es nicht», erklärt
Claudine Douard.

Jenseits. Dem Anschein
zum Trotz, es ist nicht ein-
fach, Zugang zum Universum
des Paares zu finden. Wer in
ihr zweites Buch (Editions 
Favre) eintaucht, verlässt die
materielle, rationale Welt
und trifft stattdessen auf die
«Botschaften vom Jenseits».
Der Text ist roh und kon-
frontiert einem ohne Ein-
führung mit Gesprächen mit
Toten, mit Engeln. Man
taucht ein in die früheren Le-
ben geplagter Seelen, trifft
auf Pan, Mahomet oder Jean-
Baptiste. Am Lauf des Was-
sers erzählt ein Baum von sei-
ner Beziehung zum Fluss …

Auf den ersten Blick total
verrückt. «Menschen, die mich
aufsuchen, sage ich jeweils,
sie sollen auf keinen Fall un-
ser Buch lesen. Wer nicht
stark ist, sollte nicht in diese
Art von Lektüre eintauchen»,
erklärt Claudine Douard ru-
hig.

Dabei entdeckt man in
dem Buch eine Botschaft von
Liebe und Licht, die uns
durchs Leben führt. Eine Vi-
sion des Lebens, gemäss der
man im Laufe der Wiederge-
burten vom Materiellen ins
Spirituelle aufsteigt, sich läu-
tert, wegkommt von der
Schuld, die nach himmli-
scher Vergebung lechzt, hin
zu innerer Ruhe und Heiter-
keit. «In Tat und Wahrheit
gibt es eine einzige Person,
die uns unsere Taten verge-
ben muss: wir selber», betont
Claudine Douard.

Abschalten. Angefangen
hat das Paar ganz unter-
schiedlich. Claudine war das
siebte Kind einer katholi-
schen Familie im Jura. «Wie-
dergeburt war hier kein The-
ma.» Erst mit 24 Jahren hat es
bei ihr klick gemacht: «Ich be-
suchte eine renommierte Se-
herin. Nach dem ersten Blick
sagte sie zu mir: Was für eine
alte Seele! Sie hat mir erklärt,

ich hätte viele frühere Leben
in mir.» Claudine Douard ent-
deckte rasch, dass sie die Ener-
gien von Gegenständen und
Menschen spüren kann. «En-
ergie aufzunehmen hat mich
nie gestört. Ich trete nur in
Kontakt, wenn man mich dar-
um bittet.»

Für Jacques Douard war
der Weg schwieriger. «Bereits
als kleiner Bub sagte ich zu
meinem Vater, in meinem
Zimmer seien tote Menschen.
Er nahm seine Taschenlampe
hervor, zündete unters Bett
und sagte: Jacques, da ist
nichts.» In der Sonntagsschu-
le erkannte eine Lehrerin Jac-
ques’ Begabung mit dem Pen-
del. «Ich konnte Fotos da-
nach sortieren, wer noch leb-
te und wer nicht.» Also wid-
mete er sich der Radiästhesie,
«ich habe sogar ein Diplom»,
der Geobiologie und anderen
Disziplinen – fremde Namen
für die Ohren von Normal-
sterblichen. Jacques Douard,
sehr sensibel, erzählt, es sei
«wie Kino. Zu Beginn sieht
man die Aura oder die Wesen
in Schwarz-Weiss, dann in
Farbe.» Manchmal war es für
ihn sehr schwierig: Die Visio-
nen kamen ohne Kontrolle.
«Claudine hat mich gelehrt
abzuschalten. Heute kann ich
mich schützen, mit den See-
len sprechen. Aber das
braucht sehr viel Energie.»

Wahl. Eine Begegnung mit
den Douards lässt niemanden
unberührt. Aber ganz so fremd
ist ihr Universum nicht. Es hat
seine Wurzeln in den univer-
sellen Religionen. Auch hier
gibt es Schutzengel, «aus
Licht und Liebe», und gefalle-
ne Engel «glänzend, aber
nicht strahlend, Wesen aus
Macht und Stolz, die sich
vom Himmlischen abspalten
wollten».

Wer Angst hat und leidet,
lebt gemäss Claudine Douard
in Übereinstimmung mit den
gefallenen Engeln. Wer hin-
gegen in Liebe und Beschei-
denheit lebt, ist in Einklang
mit den Schutzengeln. «Es ist
einfach. Sie müssen da sein,
damit wir eine Wahl zu tref-
fen haben. Ohne sie hätte un-
sere Zeit auf der Erde keiner-
lei Sinn.» n

Dans son second
livre, le couple
d’Evilard dialogue
ouvertement avec
l’au-delà.
PAR RENAUD JEANNERAT

«On le vit tous les jours,
nous ne voyons plus le côté
anormal, surprenant.» Dans la
quiétude de la petite maison
d’Evilard, le regard perdu sur le
panorama alpin qui brille sous
le soleil, tant Claudine, 60 ans,
que Jacques Douard, 75 ans, af-
fichent une sérénité souriante.
Pourtant… «Autrefois, j’aurais
fini sur le bûcher. Aujourd’hui,
ce n’est pas difficile de croire en
la réincarnation, on adhère ou
l’on n’adhère pas», affirme la
première.

Au-delà. Malgré les appa-
rences, il n’est pas facile d’en-
trer dans l’univers du couple.
Quand on se plonge dans leur
deuxième livre, paru aux édi-
tions Favre, on quitte ce mon-
de matériel, rationnel, pour
plonger dans les «messages de
l’au-delà». Sans ménagement:
le texte est brut, sans chemine-
ment préalable. Il nous con-
fronte à des dialogues avec les
morts, les anges. On plonge
dans les vies antérieures d’âmes
en peine, on rencontre Pan,
Mahomet ou Jean-Baptiste. Au
fil de l’eau, un arbre raconte sa
relation avec la rivière… 

A première vue, cela paraît
pure folie. «Je dis à des per-
sonnes qui viennent me voir:
surtout ne lisez pas notre livre.
Si on est fragile, il ne faut pas
entrer dans ce genre de lectu-
re», affirme paisiblement Clau-
dine Douard.

On y découvre pourtant
un message où l’amour et la
lumière guident notre exis-
tence. Une vision de la vie qui
affirme qu’au fil de nos re-
naissances, on monte du ma-
tériel au spirituel, on se puri-
fie, on passe de la culpabilité
avide du pardon divin à la sé-
rénité. «En réalité, une seule
personne doit nous pardon-
ner nos actes, nous-mêmes»,
souligne Claudine Douard.

Débrancher. Le couple a
un parcours bien différent.
Claudine est septième enfant
d’une famille catholique juras-

PEOPLE

n Die neue Direktorin
des Foyer des Jeunes in

Sankt Immer stammt aus
den Cevennen, wohnt seit
30 Jahren in Malleray. Die
Erzieherin Isabelle Eicher,
49, leitete zuerst eine Kinder-
tagesstätte, «während zwölf
Jahren». Danach hat sie mit
Behinderten gearbeitet, be-
vor sie sich um die Erzie-
hung im Foyer kümmerte. In
Kürze, «offiziell am 1. April»,
tritt sie ihr Amt als Direkto-
rin an. Das Etablissement
zählt 16 Mitarbeiter und
zwanzig Pensionäre im Alter
zwischen 15 und 20 Jahren.
Nebenbei ist sie Eklektikerin,
«für eine Balance braucht es
etwas von allem.» Ihr Pro-
gramm: «viel» lesen, Kino,
«bis auf Horrorfilme»,
schwimmen «wenn möglich
einmal pro Woche». FL

nMarie-Thérèse Saute-
bin, 60, schreibt ein

Buch anlässlich des 15-jähri-
gen Bestehens von effe, der
Bieler Fachstelle für Erwach-
senenbildung, die sie Anfang
der neunziger Jahre mitbe-
gründet hat. Trotz ihrer be-
scheidenen Mittel hat die effe
eine Methode entwickelt, um
«die Errungenschaften und
Sachkenntnisse des Einzel-
nen aufzuwerten»: das Kom-
petenzen-Portfolio. Seit zehn
Jahren wird es nicht nur in
der Schweiz angewandt, auch
in Afrika und Lateinamerika.
Ursprünglich französisch,
gibt es dieses Konzept nun
auch auf deutsch, italienisch,
spanisch, arabisch, sogar in
Blindenschrift. «Wir stellen
uns die Frage: Wie kann je-
der etwas davon haben?», so
Sautebin. Mit effe hat sie et-
wa 30 Bezeugungen aus Afri-
ka und der Schweiz gesam-
melt. Das Werk «L’envol du
cerf-volant», «eine Metapher
für das Erlangen von Auto-
nomie», wird am 30. Novem-
ber in der Plänke-Aula prä-
sentiert, im Rahmen eines

Thementages über «Kompe-
tenzen und reagieren kön-
nen: Herausforderungen für
den Einzelnen und die Ge-
sellschaft.» (siehe Let’s go) RJ

sienne. «La réincarnation n’y
avait pas cours.» Le déclic a eu
lieu à 24 ans: «J’ai consulté une
voyante réputée. Elle m’a dit au
premier regard: Oh! Quelle
vieille âme! Elle m’a expliqué
que j’avais beaucoup d’exis-
tences antérieures.» Claudine
découvre bientôt qu’elle peut
capter l’énergie des choses et
des gens. «Percevoir quelque
chose ne m’a jamais perturbée.
Je n’entre en contact que si on
me le demande.»

Pour Jacques Douard, le par-
cours est plus difficile. «Tout
petit, je disais déjà à mon père
qu’il y avait des morts dans ma
chambre. Il sortait sa lampe de
poche et regardait sous mon lit
en disant: Jacques, il n’y a
rien.» A l’école du dimanche,
une monitrice constate son ta-
lent pour le pendule. «Je pou-
vais trier des photos en disant
qui était mort et qui était vi-
vant.» Jacques Douard se lan-
cera donc dans la radiesthésie,
«j’ai  même un diplôme», la
géobiologie et d’autres disci-
plines si étranges au commun
des mortels.

Jacques Douard, très sen-
sible, raconte que c’est «com-
me le cinéma, on commence à
voir des auras ou des êtres en
noir et blanc, puis en cou-
leurs.» Parfois, c’était très pé-
nible: les visions survenaient
sans être contrôlées. «Claudine
m’a appris à me débrancher.
Aujourd’hui, j’arrive à me pro-
téger, à parler aux âmes. Mais
ça demande beaucoup d’éner-
gie.»

Choix. On ne sort pas in-
demne d’une rencontre avec
les Douard. Mais leur univers
ne nous est pas aussi étranger
que cela. Il plonge ses racines
dans les religions universelles.
On y retrouve les anges gar-
diens, «de lumière et d’amour»,
et les anges déchus, «brillants
mais pas lumineux, êtres de
pouvoir et d’orgueil qui ont
préféré se couper du divin».

Pour Claudine Douard,
quand on est dans la peur et la
souffrance, on est en résonan-
ce avec les anges déchus,
quand on est dans l’amour et
l’humilité, on est en résonance
avec les anges gardiens. «C’est
simple, il faut qu’ils soient là
pour qu’on ait un choix à fai-
re. Sans eux, notre passage sur
Terre n’aurait aucun sens.» n

n La nouvelle directrice
du Foyer des Jeunes de

Saint-Imier est une Cévenole,
installée à Malleray depuis
une trentaine d’années. Edu-
catrice spécialisée, Isabelle
Eicher, 49 ans, a d’abord diri-
gé une garderie, «pendant une
douzaine d’années». Elle s’est
ensuite occupé de handicapés
avant de devenir responsable
d’éducation du Foyer imérien.
«Officiellement le 1er avril»,
elle prendra la direction de
l’établissement qui compte 16
collaborateurs et une vingtai-
ne de pensionnaires âgés de
15 à 20 ans. Côté loisirs, elle
est éclectique, «il faut un peu
de tout pour l’équilibre». Au
programme, lecture «beau-
coup», cinéma aussi, «sauf les
films d’horreur», natation «si
possible une fois par semai-
ne». La cuisine aussi, «la bon-
ne table et les marchés qui me
rappellent mon enfance». FL

n Marie-Thérèse Sau-
tebin, 60 ans, a pris la

plume pour les 15 ans d’effe,
l’institution de formation
biennoise qu’elle a cofondée à
fin 1992. Malgré ses modestes
moyens, effe a développé une
méthode unique pour «valori-
ser les acquis et les compéten-
ces des individus»: le bilan-
portfolio. Depuis dix ans, elle
a été appliquée avec succès en
Suisse, mais aussi en Afrique et
en Amérique latine. Cette for-
mation se donne en allemand,
en italien, en espagnol, en ara-
be, même en braille et en lan-
gage des signes. «On se de-
mandait: qu’est-ce qui fait que
ça marche pour tout le mon-
de?», souligne Marie-Thérèse
Sautebin. Avec l’équipe pluri-
culturelle d’effe, elle a recueilli
une trentaine de témoignages
en Afrique et en Suisse avant
de les soumettre à l’analyse.
L’ouvrage titré «L’envol du
cerf-volant», «une métaphore
pour l’acquisition d’une auto-
nomie», sera verni le 30 no-
vembre à l’aula de la Plänke

lors d’une journée de réflexion
sur le thème: «compétences et
pouvoir agir: quels enjeux
pour l’individu et la société».
(voir Let’s go) RJ

n Thomas 
von Burg,
Präsident
Seeclub Biel,
wird diesen
Sonntag 
53-jährig.
président du
Seeclub
Bienne, aura
53 ans
dimanche.

n Mario
Bettoli, Chef-
disponent am
Theater Biel
Solothurn,
wird am
kommenden
Dienstag 
61-jährig.
directeur 
de la
coordination
artistique
Théâtre
Bienne-
Soleure, aura
61 ans mardi
prochain.

n Erwin
Fischer,
Grossrat FDP,
Lengnau,
wird am
kommenden
Dienstag 
56-jährig.
député PRD,
Longeau,
aura 56 ans
mardi
prochain.

Claudine 
et Jacques
Douard
plongent
dans l’au-
delà pour
améliorer
l’ici-bas.
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PORTRÄT / PORTRAIT

Claudine et Jacques Douard

ll Martin Steinegger ne reviendra pas au HC Bienne, il préfè-
re demeurer au SC Berne.ll Daniel Brügger succédera le 1er

janvier à Ernst Siegrist au poste de CEO de Diametal SA, à
Bienne.ll Thomas Brändli, spécialiste en marketing et présen-
tateur à TELEBIELINGUE, a été engagé comme codirecteur par
Helen Kirchhofer de la société Heno SA à Thoune, qui distribue
en Suisse les montres et les bijoux de la marque Guess.

...
SM

S.
..ll  Martin Steinegger verzichtet auf eine Rückkehr zum

EHC Biel und bleibt beim SC Bern. ll  Daniel Brügger tritt
per 1. Januar 2008 in die Fussstapfen von Ernst Siegrist und
wird CEO bei der Diametal AG in Biel. ll  Beatrice Ryan, Pro-
jektkoordinatorin beim Schweizerischen Roten Kreuz (SRK),
unterstützt mit dem Projekt «Mitten unter uns» den Aus-
tausch zwischen Kindern verschiedener Herkunft. 

...
SM

S.
..

HUnter der Woche schätze ich ganz 
besonders eine morgendliche Velofahrt am

Waldrand entlang, vom Ried aus bis Beaumont
oder am Bielersee. Am Wochenende fühle ich
mich vor allem in den Franches-Montagnes
wohl, zwischen Wolken, Wald und Weide. Es
gibt nichts Besseres, um abzuschalten...

HPendant la semaine, j’apprécie tout parti-
culièrement une balade matinale à vélo sur

les chemins qui longent la lisière de la forêt 
depuis le Ried à Beaumont ou au-dessus de lac
de Bienne. Le week-end, je me sens particulière-
ment bien dans la Franches-Montagnes, entre
nuages, forêts et pâturages. Rien de tel pour 
se détendre...

Mein Geheimtipp
Mon bon tuyau

Béatrice Sermet, Ratspräsi-
dentin für französischsprachige
Angelegenheiten des zweispra-
chigen Amtsbezirks Biel
présidente du Conseil des 
affaires francophones du 
district bilingue de Bienne
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Claudine
und

Jacques
Douard:

immer
wieder mal

im 
Gespräch

mit Toten. 



Es ist nie zu spät Neues zu lernen…
E r f o l g r e i c h e  We i t e r b i l d u n g  –  u n d  d a s  a l s  4 - f a c h e  M u t t e r !
Wir gratulieren Frau Bettina Winkelhausen ganz herzlich
zur soeben mit Auszeichnung bestandenen Abschlussprüfung und zum
Erwerb des eidgenössischen Fachausweises für höhere Beratung und Verkauf
von Uhren.

Frau Winkelhausen gehört seit 25 Jahren zu unserem Bijouterie-Team
und wir freuen uns riesig auf eine weitere schöne und erfolgreiche
Zusammenarbeit!

Wir… das sind: Priska und Peter Gubler
Cornelia Morand-Gubler
Ursula Gfeller

G R A T U L A T I O N

Nidaugasse 54  Biel

watches

G l ü c k w ü n s c h e  i m

Es ist so einfach mit einem Glückwunsch-Inserat
Kunden, Geschäftspartnern, Freunden und
Bekannten zum Jahreswechsel zu gratulieren.

BIEL BIENNE veröffentlicht
am  19. Dezember 2007
die beliebten

Glückwunsch-
Sonderseiten.

Reservieren Sie schon heute Ihr Feld.
Annahmeschluss ist der
07. Dezember 2007, 10 Uhr.

2 Felder Fr. 340.– o. MwSt
3 Felder Fr. 510.– o. MwSt
4 Felder Fr. 680.– o. MwSt Wir freuen uns auf Ihren Auftrag.

Tel. 032 329 39 39

55 mm

1 Feld Fr.  170.– o. MwSt

50 mm
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Die Persag AG trifft immer
ins Schwarze. Um das Opti-
mum herauszuholen, mit ihren
und vor allem für ihre Kun-
den, hat sich das Personalver-
mittlungsbüro im zweiten
Stock der Bahnhofstrasse 36
in Biel niedergelassen. In die-
sen Räumlichkeiten arbeiten
sechs Personen in gesunder
Atmosphäre, unter ihnen das
Geschäftsführer-Ehepaar. Zu-
sammen verwalten sie Dos-
siers von etwa 3000 Arbei-
tern, «die entsprechend den
Nachfragen und Bedürfnissen
regionaler Firmen vermittelt
werden können», enthüllt
der Geschäftsführer Mathias
Müller.

Zweisprachig. Bei der
Persag AG wird jeder in seiner
Sprache empfangen. Schwei-
zerdeutsch und französisch,
«am Telefon wie auch beim
Öffnen der Tür.» Diese Zwei-
sprachigkeit ist einer der
Trümpfe, der es der Firma seit
nun 25 Jahren ermöglicht,
ihre Präsenz auf dem Personal-
vermittlungsmarkt – primär
im Bereich industrieller Be-
rufe – zu festigen. «Wir kön-
nen auf Nachfragen aus allen
Tätigkeitsfeldern antworten,
vom qualifizierten Hilfsarbei-
ter bis zur Führungskraft»,
präzisiert Mathias Müller, der

von Temporär-Angestellten
liegt in ihrer Hand, damit
werden die Kunden entlastet.
Sie klärt den Angestellten
über die erforderliche Arbeit
auf und bereitet ihn vor. Am
ersten Tag begleitet sie ihn an
den Arbeitsplatz und teilt ihm
die Erwartungen des Arbeit-
gebers zu Beginn des Engage-
ments mit. «Der Zeitgewinn
und die Effizienz sind effek-
tiv», belegt Mathias Müller
mit Zahlen.

Last but not least gehört
die Persag AG dem Verband
Personaldienstleistender
Schweiz an. «Das ist ein Qua-
litätsmerkmal der Branche,
wie die ISO-Norm», präzisiert
der Geschäftsführer und erin-
nert daran, dass die Persag alle
drei Jahre einer gründlichen
Analyse unterzogen wird. n

seit 1999 an der Spitze der Per-
sag AG steht.

Als Beispiel für die Flexibi-
lität und das Potenzial von
Persag führt er die Vermitt-
lung von 70 Personen an ein
grosses Lokalunternehmen in
nur einer Woche auf, die die-
sen Herbst realisiert worden
ist. Aber der Mann, der immer
auf Kundennähe aus ist, gibt
sich nicht mit einfachen Ar-
beitsverträgen zufrieden, ob
befristet oder unbefristet.
Durch Besonnenheit und Vor-
ausschauen hat er vor drei
Jahren einen Nischenmarkt
entwickelt: die Suche nach
Festanstellungen für Unter-
nehmen. «Da bieten wir
einen Rundum-Service an,
zusammen mit den Personal-
abteilungen künftiger Arbeit-
geber haben wir spezifische
Auswahlkriterien von Ange-
stellten erarbeitet.» Stets gut
beraten, überlassen die Un-
ternehmen das Auswählen
ihrer Kandidaten der Persag
und treten immer nur ganz
am Ende des Selektionspro-
zesses in Aktion.

Effizient. Persag hat dank
ihrer guten Erfahrungen in
allen Bereichen der Personal-
vermittlung den Service
‚nach Mass’ noch verfeinert.
Das Erfassen der Arbeitszeit

Persag SA vise toujours le
coeur de sa cible. Pour faire
mouche à Bienne, avec et
pour ses clients avant tout,
l’entreprise de placement de
personnel a élu domicile au 
2e étage du 36, rue de la Gare.
Ici, les locaux offrent de l’es-
pace aux six personnes, dont
le couple de patrons, qui y tra-
vaillent dans une saine am-
biance. Ensemble, il et elles
gèrent et tiennent à jour
quelque 3000 dossiers de tra-
vailleurs «qui peuvent être

minée ou indéterminée. Ré-
flexion, prospection, depuis
trois ans, il a développé un sec-
teur de niche: les mandats de
recherches en placement fixe
pour des entreprises. «Nous of-
frons là un service total, sur la
base de critères de sélection
spécifiques des employés mis
en place avec les ressources hu-
maines des futurs employeurs.»
Toujours bien conseillées, les
entreprises laissent ainsi à Per-
sag le soin du choix de leurs
candidats. Au point de n’entrer
en action qu’au terme final du
processus de sélection.

Efficaces. Forte de ses ex-
périences dans tous les do-
maines du placement de per-
sonnel, Persag a encore affiné
son service sur mesure. La sai-
sie et la gestion du temps de
travail des temporaires n’a
pas de secret pour l’équipe de
Persag et décharge ses clients.
Elle explique, prépare et in-
forme l’employé du travail re-
quis. Elle l’accompagne au
premier jour sur son poste de
travail, le met au courant des
attentes de l’employeur au
début de la nouvelle activité.
«Le gain de temps et d’effica-
cité est effectif», confirme Ma-
thias Müller chiffres à l’appui.

Last but not least, Persag
SA est membre de l’associa-
tion faîtière suisse des entre-
prises de placement de per-
sonnel. «C’est un critère de
qualité pour la branche,
comme une norme ISO», pré-
cise le directeur en rappelant
que, tous les trois ans, Persag
est ainsi soumis à une analyse
approfondie. n

placés à la demande et en
fonction des besoins des
firmes de la région», relève le
directeur, Mathias Müller.

Bilingues. Chez Persag
SA, chaque personne est reçue
dans sa langue. Dialecte alé-
manique et français, «au télé-
phone comme quand elle
ouvre tout grand la porte». 
Ce bilinguisme est l’un des
atouts qui permet à l’entre-
prise (25 ans au compteur) de
développer sa présence sur le
marché du placement de per-
sonnel, principalement au ni-
veau des métiers de l’indus-
trie. «Nous pouvons répondre
aux demandes de tous les sec-
teurs d’activités, du manoeuvre
qualifié jusqu’au cadre», pré-
cise Mathias Müller, à la barre
de Persag SA depuis 1999.

A titre d’exemple de la flexi-
bilité et du potentiel de Persag,
il cite l’engagement, cet au-
tomne, de 70 personnes en l’es-
pace d’une semaine pour une
grande firme locale. Mais, tou-
jours sur le qui-vive et à l’écoute
des besoins de ses clients,
l’homme ne se contente pas de
simples contrats à durée déter-

PERSAG SA

Conseil de pro
Seit 25 Jahren steht die Persag AG aus 

Biel regionalen Unternehmen bei der Wahl ihrer
Mitarbeiter – fest oder temporär – zur Seite.

Depuis 25 ans à Bienne, Persag SA accompagne les
entreprises de la région dans le choix de leurs

collaborateurs, fixes ou temporaires.

PERSAG AG

Expertenrat

Mathias
Müller mit
seinem
Team: Kom-
petenz und
Zwei-
sprachigkeit

Mathias Müller avec
son équipe: compé-
tence et bilinguisme.PH
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PERSAG AG / SA . Bahnhofstrasse 36, rue de la Gare . 2502 Biel/Bienne . Tel. 032-323 22 73 . www.persag.ch

Résidences du Château
à La Neuveville

A vendre
4 villas individuelles

de 51⁄2 pièces
Fr. 780.000.– y.c. garage double.
Début des travaux: février 2008

Renseignements au
tél. 032 751 24 81 ou

dominique.gicot@bluewin.ch

Zu verkaufen in LENGNAU
31⁄2-Zim.-Dachwohnung mit viel Cachet!

Sehr guter Zustand, inkl. AEH-Platz.
Preis Fr. 287 000.–

Auskunft unter
031 914 13 33 od. 076 55 99 372
HUGO WOLF Immobilien GmbH

W
H H U G O W O L F

Immobilien  GmbHZu verkaufen
A vendre

Zu vermieten
A louer

Bargen
In ländlicher Umgebung, Nähe Aarberg
verkaufen wir

3-Familien-Haus
Baujahr 1951
mit 3 Wohnungen, voll vermietet,
renovationsbedürftig

Verkaufspreis Fr. 550000.–
Bruttorendite 8%

Interessenten erhalten Auskunft unter
Tel. 031 320 3143 (Herr M.Lehmann).

280

Biel, Fuchsenried 3
Sonnige und ruhige Aussichtslage 

frei stehendes  
4 ½ Zi.-Einfamilienhaus

(ehem. 5 Zi.) Renovation 2003-heute,
schöne Gartenanlage, Parkett- + 

Riemenböden, Terrazzo, 1 Garage, 
2 PP, Nähe öV, Halt 628 m2, 

NWF 120 m2, RP Fr. 580'000.—  

Tage der offenen Tür 
Donnerstag, 29.11.07, 17.00-19.00 h
Freitag,   30.11.07, 17.00-19.00 h

Haben Sie ein Haustier, das etwas kann,
was sonst Tiere eigentlich nicht können?

Melden Sie sich bei BBÜÜRROO CCOORRTTEESSII, Bea Jenni 032 327 09 11

Zu vermieten

Mitglied SVIT/KABIT

E-Mail info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind jeden Samstag
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2502 Biel-Bienne
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

Busswil – Bahnhofstrasse 8
Wir vermieten in Neubau,
grosszügige

31⁄2-Zi-Attikawohnung mit
grosser Terrasse
Mietzins CHF 1’470.– + HK/NK

– Hoher moderner Ausbaustandard
– Wintergarten
– Granit- und Parkettböden
– Offene Küche mit Bar & Réduit
– Eigene Waschküche
– Einstellhallenplätze vorhanden
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Riesenauswahl – überraschend günstig!
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Filialen in Ihrer Nähe: • Biel • Delémont • Grenchen • Lyss

Weitere Angebote  siehe

  Auserlesene Marken-
 schnäppchen bequem 
im Internet bestellen!NEU

Samsung 4 GB USB-Flash-
Memory Hi-Speed 2.0 Drive, passwortge-
schützt, Spielfi lmkapazität von mindestens 
2,5 Stunden, 5 Jahre Garantie

4 GB 

1490
Konkurrenzvergleich

59.-

Ski-Tasche Länge 1,7 bis 2,0 m,
wasserabstossend, 
auch in blau erhältlich

1290
Konkurrenzvergleich

39.-

Skischuh-Tasche mit 2 Aussentaschen 
und Umhängeriemen, wasserabstossend,
40 x 22 x 40 cm

Verlängerung 
von 30 cm

Nivea Duschöl
200 ml

350
Konkurrenzvergleich

695

Nivea Douche
Peeling
Riz & Lotus, 200 ml

3.-
Konkurrenzvergleich

610

6 x 75 cl

Zinfandel California
Rosebud Creek, Kalifornischer 
Rotwein

Burberry
London, Femme, 
EdP Vapo
50 ml

Sie sparen 39.10

Persil Standard oder Color

je 50 Waschgänge

• weicher Griff 
• scheuerfest 
• schmutzabweisend • div. Farben

Polstergarnitur
Stoff, mit Bettfunktion und Bettkasten, 210/311 x 94 x 90 cm, Liegefl äche 115 x 245 cm 

1098.-

Pralinen Ferrero
Prestige, 299 g

Pullover Gr. S-XL, 
100% Polyacryl, div. Farben

Sweatshirt
Gr. M-XXL, 50% BW, 
50% Polyester, div. Farben

 49.-
statt

89.-

 35.-
Konkurrenzvergleich

57.-

3990
Konkurrenzvergleich

79.- 1690
statt

3080

1090
statt

1290

1490 990

Barbie Reisespass Wohnmobil
3 komplette Räume mit mehr als 20 Reise- 
und Spielzubehörteilen (ohne Puppen)

119.-
Konkurrenzvergleich99.-

Samsung LE-32S81B – 
LCD-TV, HD-Ready 
• 32’’ (81 cm), 16:9 

999.-1299.-
Konkurrenzvergleich
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Polizei-Chronik

Interventionen der Stadt-
polizei Biel in der Zeit vom
19. bis zum 26. November
2007.

• In zwölf Fällen muss die
Stadtpolizei wegen Diebstäh-
len intervenieren und die
entsprechenden Anzeigen
aufnehmen.
• Der Stadtpolizei gelingt es,
vier Personen zu verhaften,
die wegen Begehung ver-
schiedener Straftaten polizei-
lich gesucht worden waren.
• Drei Personen, die auf-
grund ihres Zustandes ein Si-
cherheitsrisiko darstellen,
werden vorübergehend in
Gewahrsam genommen.
• Zwölf Personen werden
wegen des Handels mit bzw.
Konsums von Drogen ange-
zeigt.
• Zwei Personen werden we-
gen Missachtung einer aus-
gestellten Wegweisungs-
verfügung bzw. illegalen Au-
fenthalts angezeigt.

• In vier Fällen muss die
Stadtpolizei wegen Fami-
lienstreitigkeiten ausrücken.
• In 13 Fällen muss die
Stadtpolizei wegen Schläge-
reien ausrücken.
• Anlässlich von mobilen
Geschwindigkeitskontrollen
werden insgesamt 356 Fahr-
zeuge gemessen, 67 Lenker
werden gebüsst.

Chronique policière

Interventions de la police
municipale biennoise du
19 au 26 novembre 2007.

• La police doit intervenir
dans douze cas de vols.
• Quatre personnes recher-
chées pour divers délits sont
appréhendées.

• Trois personnes qui,
compte tenu de leur état,
pourraient mettre en danger
leur santé ou celle de tiers
sont placées en cellule de dé-
grisement.
• Douze personnes sont dé-
noncées pour trafic ou
consommation de drogues.
• Deux personnes sont dé-
noncées pour non-respect de
mesures d’expulsion ou sé-
jour illégal.

• La police intervient dans
quatre cas de disputes fami-
liales.
• La police doit intervenir
lors de treize bagarres.
• Deux personnes sont dé-
noncées pour non-respect de
mesures d’expulsion ou sé-
jour illégal.
• La police intervient dans
quatre cas de disputes fami-
liales.
• Lors de contrôles mobiles,
les vitesses de 356 véhicules
sont mesurées. 67 automobi-
listes reçoivent des amendes.
• Un automobiliste présente
un taux d’alcoolémie de
0,92 pour mille.
• La police doit porter se-
cours à cinq personnes en
détresse. Il s’agit notamment
d’urgences médicales.

Und die Kantonspolizei …
meldet für den Zeitraum vom 19. bis 26. November 
folgende Daten:
Verkehrsunfälle ohne Verletzte
Region Seeland-Berner Jura total 40 (davon 2 auf Autobahnen)
davon im Amtsbezirk Biel 18 (davon 0 auf Autobahnen)
Verkehrsunfälle mit Verletzten
Region Seeland-Berner Jura total 13 (davon 0 auf Autobahnen)
davon im Amtsbezirk Biel 7 (davon 0 auf Autobahnen)
Verkehrsunfälle mit Toten
Region Seeland-Berner Jura total 0
Einbruchdiebstähle, inkl. Versuche
Region Seeland-Berner Jura total 40 (davon 23 in Wohnbereichen)
davon im Amtsbezirk Biel 11 (davon 4 in Wohnbereichen)
Diebstähle ab Fahrzeugen
Region Seeland-Berner Jura total 6 (davon 3 im Amtsbezirk Biel)

• Bei einem Fahrzeuglenker
werden beim Alkohol-Atem-
test 0.92 Promille gemessen.
• In fünf Fällen kann die
Stadtpolizei Personen in
Notlagen unterstützen. Es
handelt sich um medizi-
nische sowie andere Notfäl-
le, die das Eingreifen der 
Polizei notwendig machten.

Et la police cantonale...
annonce les données suivantes pour la période 
du 19 au 26 novembre:
Accidents de circulation sans blessés
Bienne-Seeland-Jura bernois 40 (dont 2 sur l’autoroute)
dont district de Bienne 18 (dont 0 sur l’autoroute)
Accidents avec blessés
Bienne-Seeland-Jura bernois 13 (dont 0 sur l’autoroute)
dont district de Bienne 7
Accidents mortels
Bienne-Seeland-Jura bernois 0
Cambriolages, tentatives incluses
Bienne-Seeland-Jura bernois 40 (dont 23 dans des habitations)
dont district de Bienne 11 (dont 4 dans des habitations)
Vols à l’intérieur de véhicules
Bienne-Seeland-Jura bernois 6 (dont 3 dans le district de Bienne).

Sicherheits- und 
Verschlusstechnik
Technique de sécurité

et de fermeture

Erlacherweg 10
2503 Biel - Bienne
Tel. 032 365 69 67
Fax. 032 365 51 47

Erlacherweg 10
chemin de Cerlier 10
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 365 69 67
Fax 032 365 51 47

Rolf Bolliger ist mit 
Leserbriefschreiber
Alfons Staffelbach 

Nicht einver-
standen

Alfons Staffelbach gilt als
ein sachbezogener und breit-
fächrig agierender BIEL BIENNE-
Leserbriefautor. Umso mehr
erstaunt seine spürbare Un-
zufriedenheit über die erneu-
te Siegerin der Wahlen vom
21. Oktober. Es soll und darf
jeder Bürger und jede Bürge-
rin Wahlresultate kommen-
tieren, schätzen oder eben
auch frustriert verachten
dürfen.

Bei allem Verständnis, de-
mokratisch erzielte Resultate
zu kritisieren sollte man al-
lerdings bei den Fakten blei-
ben: Ich war als Sympathi-
sant einer der friedlichen
Umzugsteilnehmer und er-
lebte hautnah, warum wir
den Bundeshausplatz nicht
erreichen konnten. Vier Tage
lang berichteten anschlies-
send die Medien seitenlang
von diesen gewaltbereiten
Linkschaoten aus der unbe-
willigten Gegendemonstrati-
on auf dem Münsterplatz
und einem offensichtlich un-
fähigen Polizeieinsatzleiter. 

Dass nun die 9000 friedli-
chen Bürgerinnen und Bür-
ger, die aus der ganzen
Schweiz anreisten, für ihre
verhinderte Wahlveranstal-
tung noch den Polizeieinsatz
bezahlen sollten, gehört
wohl eher ins Dossier April-
scherze.

Rolf Bolliger, Orpund

Père d’un nageur, Philip-
pe Mauron, de Bienne, ré-
agit au projet «Stades de
Bienne» et à l’article
«Plein bassin» (BIEL BIENNE
des 13/14.11) et lance un 

Appel aux
politiques

Avec des centaines d’ath-
lètes qui s’entrainent réguliè-
rement et treize athlètes qui
font partie des cadres natio-
naux et régionaux, le Swim
Team est l’un des clubs les
plus reconnus dans la ré-
gion. Il a donc un mandat à
remplir et doit être aidé par
les instances politiques.
Dans toute la région, le
manque d’un bassin d’en-
trainement de 50 mètres se
fait cruellement sentir de-
puis des années. 

Bienne est une ville qui
comporte quelques atouts

précieux qu’il faut savoir uti-
liser au moment opportun.
Depuis Expo.02, des surfaces
disponibles derrière la plage
de Nidau attendent un pro-
jet intéressant. Cet emplace-
ment est prédestiné pour un
centre polysportif digne de
ce nom. A 5 minutes de la
gare, à 7 minutes du funicu-
laire Bienne-Macolin et
proche des axes routiers, il
offre des opportunités et sy-
nergies très intéressantes.

La plage de Bienne serait
(enfin) grandement revalori-
sée avec une offre diversifiée
et attractive. La ville s’y re-
trouverait directement avec
une augmentation notable
des entrées et une mutation
d’une activité estivale en une
activité annuelle.

L’OFSPO de Macolin ne
planifie pas, à ma connais-
sance, la construction d’une
piscine d’entrainement de
50 mètres. Des synergies très
intéressantes pourraient dès
lors certainement être
conclues. Dans le projet
avorté de Gottéron-Village, à
Fribourg, plus de 6 millions
de francs provenaient de
subvention fédérale. Il est
clair qu’avec un «Centre Na-
tional de Natation» à Bien-
ne, de telles participations fi-
nancières au niveau fédéral

permettraient de réaliser un
projet novateur et offrant
une vraie plus-value à la ville
de Bienne.

Afin de subvenir aux be-
soins de chacun, il est évi-
dent que ce concept ne doit
pas exclusivement offrir une
nouvelle piscine de 50
mètres, mais plusieurs types
de piscines, des toboggans et
autres bassins pour plon-
geoirs.

La Ville pourrait/devrait
louer à des tierces entreprises
des locaux afin de compléter
l’offre polysportive telle par
exemple un centre de fit-
ness, un centre d’escalade,
des restaurants et autres bou-
tiques.

Ce projet mettrait en évi-
dence les compétences de la
ville, offrirait à ses habitants
une vraie augmentation de
la qualité de la vie et ferait
de Bienne une vraie Ville de
l’Avenir!

Ces quelques lignes ont
pour but d’ouvrir une ré-
flexion. Profiter des opportu-
nités de la ville de Bienne,
c’est un vrai mandat poli-
tique!

Philippe P. Mauron,
Bienne
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BERIMAG SA, Postfach, 3001 Bern
Telefon 031 666 11 88, Telefax 031 666 11 77

www.immoscout24.ch / www.immobern.ch

BERIMAG SA
NIDAU -
im “Stedtli”!
per 1. Februar 2008 oder nach
Vereinbarung vermieten wir an der
Hauptstrasse 46 helle

Büro- /
Praxisräumlichkeiten
Miete CHF 1’345.– + HK/BK CHF 150.–

• repräsentatives Wohn- und 
Geschäftshaus

• Fläche: ca. 108m2 im 1. OG
• Flexible Raumeinteilung
• Gegensprechanlage
• Zentrale Lage
• Gute Anbindung an öffentlichen 

Verkehr

BERIMAG SA, Postfach, 3001 Bern
Telefon 031 666 11 88, Telefax 031 666 11 77

www.immoscout24.ch / www.immobern.ch

BERIMAG SA
BIEL-METT -
Abendsonne geniessen!
per 16. Dezember 2007 vermieten wir an
der Poststrasse 17 eine helle

2-Zimmer-Wohnung
im 6. OG, ca. 43m2

Miete CHF 740.– + HK/BK CHF 140.–

• abgeschlossene Küche
• pflegeleichte Parkettböden
• Einbauschränke
• WC/Dusche
• Balkon mit Abendsonne
• Lift
• Zentrale Lage / ÖV / Einkaufen
• Parkplatz und Einstellhallenplatz

kann dazu gemietet werden

BERIMAG SA, Postfach, 3001 Bern
Telefon 031 666 11 88, Telefax 031 666 11 77

www.immoscout24.ch / www.immobern.ch

BERIMAG SA
LYSS -
modern und zentral wohnen
Nach Vereinbarung vermieten wir an der
Hauptstrasse 28 eine neu sanierte

3-Zimmer-Wohnung
im 3. OG
Miete CHF 1’130.– + HK/BK CHF 240.–

• Küche mit Glaskeramik-Kochfeld,
Geschirrspüler und Granitabdeckung

• Parkett- und Plattenböden
• Modernes Bad
• Einbauschränke
• Balkon, Lift, Keller

BERIMAG SA, Postfach, 3001 Bern
Telefon 031 666 11 88, Telefax 031 666 11 77

www.immoscout24.ch / www.immobern.ch

BERIMAG SA

NIDAU
Per 1. Februar 2008 vermieten wir an der
Lyss-Strasse 51 eine moderne

41⁄2-Zimmerwohnung
im 4. OG (ca. 86m2)
Miete CHF 1’190.– + HK/BK CHF 200.–

• Küche mit Glaskeramik-Kochfeld,
Geschirrspüler und Granitabdeckung

• Parkett- und Plattenböden
• Bad/WC und sep. WC
• Einbauschränke
• Balkon
• Lift, Kellerabteil
• Zentrale Lage / ÖV / Einkaufen
• Parkplatz und Einstellhallenplatz

kann dazu gemietet werden

Zu vermieten • A louer

Monbijoustrasse 68   Postfach   3001 Bern
www.privera.ch

BIEL – Forellenweg 14

Wir vermieten nach Vereinbarung 
an der Schüss, grosszügige

3.5-Zimmer-Wohnung
CHF 1’260.– inkl. NK

Parkett- und Plattenböden
moderne Küche mit Glas- 
keramik und Geschirrspüler
grosszügiger Eingangsbereich
grosser Balkon
Lift

Weitere Informationen:
eva.eidam@privera.ch
Tel. 031 320 84 19

W
or

be
n 

Per sofort oder nach Vereinbarung 
vermieten wir an der Bielstrasse 3
im 3.OG (ohne Lift) 

3-Zimmer-Wohnung 
73 m2 – Mietzins Fr. 1031.– inkl. NK 

Monatliche WEG-Zusatzverbilligung je 
nach Einkommen/Vermögen möglich. 
(Fr. 108.– / Fr. 217.– AHV/IV) 

Geräumige Wohnküche, pflegeleichte 
Bodenbeläge (PVC, Linoleum), helle 
Zimmer, Wandschränke, Balkon,Keller. 

www.immobiel.ch
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Werner Konrad Engel

nach der Gärung umgepumpt 
werden. Werner K. Engel ar-
beitet seit Jahren nur noch beim 
Ausbau des Weins im Barrique 
mit Holzfässern. Weil er mit 
den Inox-Tanks genauer 
und sauberer arbeiten könne. 
Etwas, das bei den feinfühligen 
und feinfruchtigen Qualitäts-
Tropfen, die wie etwa der Chas-
selas hier am Bielersee vinifi-
ziert werden, unabdingbar sei.

Solche Weine würden kei-
nen Fehler im Keller vertra-
gen, weiss er. Sogar den Ein-
wand, dass der Wein im Holz 
doch atmen könne, im Metall 
aber nicht, pariert er lachend: 
«Wir führen dem Wein im Me-
talltank durch ein Schläuch-
lein aus einer Sauerstofffla-
sche computergesteuert ge-
nau jene Menge Luft zu, die 
er auch im Holzfass bekom-
men würde.» 

Winzer Engel würde übri-
gens auch liebend gerne auf die 
Spritztouren des Helikop-
ters verzichten, wenn die Weine 
aus so genannt interspezi-
fischen oder pilzresistenten 
Rebsorten von den Konsument-
Innen gewünscht würden. 

Und Sie? Buchen Sie 
doch Ökostrom aus 
dem Taubenloch. 
Telefon 032 326 27 55 
www.taubenlochstrom.ch

Den kühnen Traum, wenigstens ein paar 
Zimmer im traditionsreichen Firmen- und 

Familiensitz in Twann zeitweilig mit der 
Abwärme seiner gärenden Rotwein-

Maische zu heizen, musste Frauenkopf-
Winzer Werner Konrad Engel frühzeitig 

begraben. Kosten und Nutzen liessen sich 
nicht bündeln. Dafür lässt er sich jetzt von 

ESB mit Taubenlochstrom aus Biel belie-
fern. Und die Rotwein-Maische dreht sich 

im grossen Metalltank wie von selbst. 

Dans la cour de la splen-
dide demeure patricienne du 
domaine viticole Werner K. 
Engel à Douanne, un petit 
tremblement de terre se pro-
duit toutes les heures une fois 
le raisin rouge vendangé, la 
grande et brillante cuve mé-
tallique tremblant comme 
pour s’envoler vers le ciel. 
«Le moût est régulièrement 
brassé par les gaz de fermen-
tation rassemblés au fond de 

la cuve et qu’on laisse ensuite 
échapper vers le haut», expli-
que le vigneron Engel, chan-
tant les louanges de sa grande 
cuve industrielle des plus 
modernes. De même pour les 
autres cuves en acier inoxy-
dable, dans lesquelles les 
vins Frauenkopf d’Engel 
sont pompés après fermenta-
tion. Depuis des années, Wer-
ner K. Engel n’utilise les fûts 
de chêne que pour l’élevage 

Werner Konrad Engel, producteur du «Twanner 
Frauenkopf», a dû enterrer son rêve audacieux 
de chauffer, par intermittence, quelques pièces 

de son entreprise familiale riche de tradition, 
en récupérant la chaleur perdue issue de la 

fermentation du moût de vin rouge. En effet, un 
bon rapport coûts/profit était impossible. Par 

contre, ESB lui fournit du courant du Taubenloch 
de Bienne, et le moût est brassé comme par 

enchantement dans sa grande cuve métallique.

Im Hof des prächtigen Pa-
trizierhauses des Weingutes 
Werner K. Engel zu Twann 
ereignet sich nach der Ernte 
der roten Weintrauben stünd-
lich ein kleines Erdbeben. 
Der grosse glänzende Metall-
tank bebt, als wolle er gleich 

zum Himmel fahren. «Im 
Gärtank wird immer 
dann, wenn es kesselt, die 
Maische durchmischt. 
Und zwar mit Hilfe der ei-

genen Gärgase, die im un-
teren Teil gesammelt und 
dann nach oben in den Tank 
abgelassen werden», erklärt 
Winzer Engel das wilde Tun 
und lobt den grossen Tank 
allem industriellen Touch 
zum Trotz in hohen Tönen. 
Genauso wie seine anderen 
Inox-Tanks aus Metall, in die 
Engels Frauenkopf-Weine 

PUBLIREPORTAGE

TAUBENLOCHSTROM IM TANK
COURANT DU TAUBENLOCH DANS LA CUVE

des vins en barrique. Les cuves 
en inox lui permettent de tra-
vailler avec plus de précision, 
ce qui est indispensable pour 
des vins de qualité délicats et 
fruités,  tels ceux vinifiés ici, 
au bord du lac de Bienne, 
à partir du Chasselas.

Il sait que de tels vins ne 
supporteraient aucune erreur 
d’encavage. Il réfute même, 
en riant,  l’objection que le 
vin peut respirer dans un fût 
en chêne, ce qui est impossi-
ble dans une cuve en métal: 
«Nous envoyons dans la 
cuve, au moyen d’une bou-
teille d’oxygène commandée 
par ordinateur et d’un petit 
tuyau, autant d’oxygène que 
le vin recevrait s’il était élevé 
en fûts de chêne.»

Du reste, Werner K. Engel 
renoncerait volontiers à pul-
vériser ses vignes au moyen 
d’hélicoptères, si les consom-
mateurs accueillaient favora-
blement des vins de cépages 
dits interspécifiques ou résis-
tants aux moisissures. 

Et vous? Commandez 
donc dès maintenant du 
courant écologique 
issu du Taubenloch.
Téléphone 032 326 27 56
www.courantdutaubenloch.ch

Zu vermieten

Mitglied SVIT/KABIT

E-Mail info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind jeden Samstag
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2502 Biel-Bienne
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

Biel – Zentralplatz 
Im Stadtzentrum vermieten wir
nach Vereinbarung eine renovierte

2-Zimmerwohnung ca. 45m2

Mietzins ab CHF 690.– + NK
(Studentenrabatt nach Absprache)

– Laminat- und Plattenboden
– Dusche/WC
– Parkplätze möglich
– Nahe Einkaufsmöglichkeiten und 

Schulen

Zu vermieten

Mitglied SVIT/KABIT

E-Mail info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind jeden Samstag
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2502 Biel-Bienne
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

Biel – Bözingenstrasse 146
Wir vermieten nach Vereinbarung

2-Zimmerwohnung 
Mietzins CHF 580.– + HK/NK

41⁄2-Zimmerwohnung 
Mietzins CHF 890.– + HK/NK

– Geschlossene Küche
– Laminatböden
– Lift
– Nähe Einkaufszentren
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Im ersten Stock eines Ge-
bäudes im Zentrum von Sankt
Immer hängt ein Schild an ei-
ner Tür, das nach Erklärungen
verlangt: «Körperatelier». Es
stellt den Eingang zur warm-
herzigen Werkstatt von Chri-
stiane Kernen, 52, dar. Die
Therapeutin und Malerin hat
dunkles Haar, grosse braune
Augen und ein wohlfühlen-
des Lächeln. Die Dame,
schlank und nicht sehr gross,
strahlt eine Kraft und eine
Ehrlichkeit aus, umgekehrt
proportional zu ihrer Statur.
«Ich muss stark sein, um mei-
nen Beruf ausüben zu kön-
nen.»

Therapie. Geboren in La
Chaux-de-Fonds, ist sie mit
elf Jahren von zuhause ausge-
zogen. Unsere Gastgeberin er-
zählt ihren Lebensweg. Ihre
Erinnerungen an die Schul-
zeit in ihrer frühen Kindheit.
An die Strenge der elterlichen
Erziehung, die der Schulun-
terricht sie etwas vergessen
liess. «In die Schule zu gehen,
das war Freiheit.» Wie die Ma-
lerei: «Seit meiner Kindheit
hat sie mich stets begleitet.»
Ihre erste Erinnerung nach ih-
rer Ankunft in Sankt Immer:
«Ich war 13 oder 14 Jahre alt,
da kaufte ich mir meine ersten
Ölfarben.»

Nach der obligatorischen
Schule folgten ein Lehrerse-
minar und etwa zwanzig Jah-
re des Unterrichtens. Dann,
eines Tages: «Ich war am En-
de, hatte nichts mehr zu ge-
ben.» Also hat sich Christiane

«Ich hatte nie den Mut für ei-
ne eigene Ausstellung, aus
Angst, meine Werke wären
nicht gut, aber dieses Mal zie-
he ich es durch.»

Pferd. Womöglich auch
deshalb, um die Rückenpro-
bleme zu vergessen, die die
Reiterin am Ausüben ihres
Lieblingssports hindern. «Ich
bin traurig, mein Pferd ist
mein Freund, und ich kann
einfach nicht aufsteigen.»
Bleiben, und das ist kaum er-
staunlich, die Reisen in die
Camargue und «Freunde zu
treffen». n

Kernen der Medizin zuge-
wandt. Sie absolvierte eine
Lehre zur Pflegehelferin und
hat «sieben Jahre in der Ent-
bindungsstation des Spitals»
gearbeitet. Sie vergass dabei
aber nie ihr Interesse an dem,
was zu ihrem neuen Beruf
wurde, «vielmehr eine Lei-
denschaft als eine Arbeit.»
Erst wollte sie «Naturheilme-
dizin praktizieren, ich wusste
nicht, wofür ich mich ent-
scheiden sollte».

Sie liess sich nicht entmu-
tigen, das ist nicht ihre Art,
und besuchte «viele Kurse
und schliesslich ein Praxisse-
minar über die Grinberg-Me-
thode.» Mit anderen Worten:
«Ich helfe den Leuten, ihre
immer wiederkehrenden
Schmerzen zu pflegen.»

Malerei. Wie soll man sei-
ne unwiderstehliche Lust, an-
dere Menschen zu treffen,
ausdrücken? «Andere zu
berühren als Beruf, das ist ein
Privileg. Ich neige dazu, mich
an Leute zu klammern.» Ge-
fühlsüberschüsse transferiert
sie auf Leinwände voller For-
men und Farben. Und «bei
meinen jüngsten Werken
auch Körper». Daneben hat
sie eine Schule in einem
Baum gemalt, um den Forde-
rungen der Fibule d’Alaric zu
entsprechen – das Thema war
«die Schule ihrer Kindheit».
Sie gesteht: «Die wahre Schu-
le aus meinen Erinnerungen
war nicht sehr schön, ich ha-
be ein Schulhaus gemalt, das
dem in Courtelary ähnelt.»

Eine gewinnbringende
Idee, zur Überraschung der
Künstlerin. «Der erste Wett-
bewerb meines Lebens. Ich
hoffte zu gewinnen, aber ich
wollte vor allem dabei sein.»
Dieses Ereignis hat ein Echo
mit sich gebracht: «Auf der
Strasse oder in Läden spre-
chen mich die Leute an. Ich
bekam viel Warmherzigkeit.»
Und eine Menge Motivation:

Au premier étage d’un im-
meuble austère du centre de
Saint-Imier, une porte est af-
fublée d’une plaque qui ne
manque pas d’interpeller,
«Atelier du corps». Elle donne
accès à l’antre chaleureux de
Christiane Kernen, 52 ans,
thérapeute et peintre. Che-
veux foncés, grands yeux
bruns, le sourire et le contact
aisé, la dame, mince et pas
très grande, dégage une force
et une sincérité inversement
proportionnelles à sa stature.
«Je me dois d’être forte pour
pratiquer mon métier.» 

Thérapie. Native de La
Chaux-de-Fonds qu’elle a
quittée à l’âge de onze ans
pour l’Erguël, notre hôte ra-
conte les méandres de sa vie.
Ses souvenirs de l’école de sa
petite enfance. La rigueur de

formation de praticienne de
la méthode Grinberg». En
d’autres termes: «J’aide les
gens à soigner leurs pro-
blèmes récurrents.»

Peinture. De quoi expri-
mer aussi son irrésistible en-
vie de rencontres, de contacts
humains. «Toucher quelqu’un
débouche sur une relation
privilégiée. J’ai tendance à
m’attacher aux gens.» Et à
transférer le surplus de senti-
ments sur des toiles pleines
de formes et de couleurs. «De
corps aussi dans mes dernières
œuvres.» En passant par un
collège posé dans un arbre
pour les exigences de la Fibu-
le d’Alaric dont le thème était
«l’école de votre enfance».
Avec un aveu: «La véritable
école de mes souvenirs n’était
pas très belle, j’ai imaginé un
bâtiment qui ressemble à ce-
lui de Courtelary.» 

Idée gagnante qui sur-
prend quelque peu l’artiste.
«Le premier concours de ma
vie, j’espérais réussir, mais
j’avais surtout envie de parti-
ciper.» Sans parler de l’écho
engendré par l’événement.
«Dans la rue, dans les maga-
sins, les gens me font des
commentaires. J’ai reçu beau-
coup de chaleur.» Et une bel-
le dose de motivation: «Je n’ai
jamais osé me lancer dans
une exposition personnelle
par souci d’être à la hauteur,
mais cette fois c’est parti.» 

Cheval. Manière aussi,
peut-être, d’oublier les pro-
blèmes de dos qui empêchent
la cavalière de pratiquer son
sport favori. «Je suis triste,
mon cheval est mon ami et
c’est juste impossible de
monter.» Restent, et ce n’est
guère étonnant, les voyages
en Camargue et «les ren-
contres avec les amis». n

l’éducation familiale, aussi,
qu’elle oubliait quelque peu
sur le chemin du collège. «Al-
ler en classe, c’était la liberté!»
Et la peinture: «Depuis l’en-
fance, elle m’a toujours ac-
compagnée.» Avec un souve-
nir proche de son arrivée à
Saint-Imier: «J’avais 13 ou 14
ans, j’ai acheté ma première
boîte de peinture à l’huile.» 

Dans son parcours, l’école
normale et une vingtaine
d’années d’enseignement ont
suivi le cycle scolaire obliga-
toire. Puis un jour: «J’étais au
bout, je n’avais plus rien à
donner.» Christiane Kernen
s’est alors tournée vers le do-
maine médical. Elle a accom-
pli une formation d’aide soi-
gnante et a travaillé «sept ans
à la maternité de l’hôpital».
En aparté, elle ne reniait pas
son intérêt pour ce qui est de-
venu sa nouvelle profession,
«une passion plus qu’un mé-
tier». Une envie d’abord, «cel-
le de pratiquer la médecine
parallèle, mais je ne savais pas
trop vers quoi me tourner».

Sans découragement, de
toute évidence pas le genre de
la maison, elle suivait «plein
de cours et, finalement, une

CULTURE

Fibule pour 
une école

Christiane Kernen aus Sankt
Immer, Gewinnerin der siebten
«Fibule d’Alaric», des
Kulturpreises der Gemeinde
Courtelary, verbindet Schule
mit Freiheit.

Gagnante de la septième édition
du prix culturel décerné par la

Municipalité de Courtelary,
l’Imérienne Christiane Kernen

fait rimer école et liberté.

VON
FRANÇOIS

LAMARCHE

PAR
FRANÇOIS

LAMARCHE

KULTUR

Preis für
eine Schule

Multitalent
Christiane

Kernen

Christiane
Kernen: «Je

me dois
d’être

forte.»

Christiane Kernen hat
ihren Weg in der Malerei
gefunden.

Christiane Kernen a
remporté la Fibule
d’Alaric sur le thème
«L’école de votre
enfance.»
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Die123 arbeitet mit rund 700 Lieferantinnen und Lieferanten zusammen und vergibt pro Jahr Aufträge
im Umfang von über 100 Millionen Franken. Davon profitieren zahlreiche kleine und mittlere Unternehmen im
Espace Mittelland. Die Zusammenarbeit mit Gewerbe- und Dienstleistungsbetrieben sichert Arbeitsplätze und trägt
zur Stärkung unseres Wirtschafts- und Lebensraumes bei. 

ARBEIT und AUFTRÄGE für Unternehmen im Kanton Bern: 
Qamile Kasami, Maschinenführerin Biella-Neher AG, Büroartikelhersteller 
in Brügg/Biel – LIEFERANT der789 .

w
w

w
.b

ek
b.

ch



Biel – Murtenstr. 14

An guter Geschäftslage
mitten im Stadtzentrum.

Ca. 120 m2. Nutzung für Büro,
Therapieräumlichkeit oder
Praxis. Ganzer Raum mit
Parkettboden. 2 sep. WC.
Bei größerem Platzbedarf
können weitere Räumlich-
keiten dazugemietet werden.

Miete auf Anfrage

BERIMAG SA, Postfach, 3001 Bern
Telefon 031 666 11 88, Telefax 031 666 11 77

www.immoscout24.ch / www.immobern.ch

BERIMAG SA
NIDAU
Per 16. Dezember 2007 vermieten wir an
der Lyss-Strasse 55 eine helle, neu sanft
sanierte und grosszügige

31⁄2-Zimmer-Attika-
Wohnung (ca. 88m2)
mit zwei sonnigen Terrassen
Miete CHF 1’294.– + HK/BK CHF 200.–

• pflegeleichte Parkettböden
• sämtliche Wände und Decken neu 

gestrichen
• Bad/WC und sep. WC
• Einbauschränke
• Lift, Kellerabteil
• Zentrale Lage / ÖV / Einkaufen
• Parkplatz und Einstellhallenplatz 

kann dazu gemietet werden

Zu vermieten in Biel,
Schülerstrasse 31

41⁄2-Zimmerwohnung
grosse, offene Küche mit GS,

Platten-/Parkettböden, Cheminée,

Bad/WC, Dusche/WC, Wandschränke,

Balkon, Gartenterrasse mit Gartengrill,

Lift, Keller, Estrich.

Fr. 1’500.– + Fr. 260.– HNK

Auskunft und Vermietung:

Tel. 032 328 14 45

BIEL BIENNE Nummer: 28.11.07 Seite: 14 Buntfarbe: Farbe: SchwarzCyanMagentaYellow ■■

Hobby – Basteln – Dekorationen / hobby – bricolage – décorations 
Oberer Quai 6, Quai du Haut, 2501 Biel-Bienne / Tel. 032 322 51 17 / Fax 032 322 51 55 / info@spiess-idea.ch 

www.spiess-idea.ch 

Im November und Dezember Montagmorgen offen (09.00 Uhr) / En novembre et décembre ouvert le lundi matin (09.00 h)

Kerzenhalter mit Schmelzgranulat Supports à bougies avec granulés à fondre

Komplettes Set für 4 Geschenke         Set complet pour 4 cadeaux
4 Glas-Kerzenhalter            4 supports à bougies en verre 
4 Kerzen              4 bougies 
2 verschiedene Farben Schmelzgranulat        2 teintes différentes de granulés à fondre
1 Haftkleber             1 colle adhésive 
1 Pinsel              1 pinceau 
1 Anleitung              1 guide 

Kinderleicht und schnell gemacht,         Bricolage facile et rapide à faire, 
günstig und beliebt.            bon marché et populaire. 

Immer die neusten Basteltrends und Ideen 
Toujours de nouvelles tendances et idées de bricolage 

SetSet

Zu vermieten • A louer

Wir vermieten nach Vereinbarung in der 
Aarbergstrasse 107 in Biel  

�����������	
���
��
������
ca. 1'600m2 (unterteilbar)  

Interessante Mietkonditionen - Preis 
auf Anfrage.  

� Zentrale Lage, nur 100m vom SBB 
Bahnhof Biel 

� In modernem, 1994 erstellten, Büro- 
und Geschäftshaus 

� Repräsentativer und hochwertiger 
Ausbau 

� Teilklima, EDV-, Telefon- und Strom-
verkabelungen 

� Lager- und Archivräume können da-
zugemietet werden 

Interesse? Rufen Sie an: 
PSP Management AG Olten 
Herr Sandro Wenger 
Tel. 062 919 90 08 
sandro.wenger@psp.info 
www.psp.info  

Zu vermieten

Mitglied SVIT/KABIT

E-Mail info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind jeden Samstag
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2502 Biel-Bienne
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

Arch – Stockmattweg 4
Angrenzend an Landwirtschafts-
zone mit Fernsicht und an sehr
ruhiger Lage, vermieten wir nach
Vereinbarung renovierte

3-Zimmerwohnung im EG
Mietzins CHF 710.– + NK

– offene Küche
– Balkon
– Gartenanteil
– Aussenparkplätze vorhanden

Wir vermieten an der Bielstrasse 134
in Grenchen schöne, helle

2-Z’Whg. 1. OG mit Balkon
3-Z’Whg. EG mit Balkon 
5-Z’Whg. 1. OG mit Balkon
Lift, Einbauküche, Bad, Parkett.
Ab Fr. 500.– + NK

BÄCHTIGER LIWOBA IMMOBILIEN AG
Tel. 061 312 30 30

Wir vermieten an sonniger ruhiger
Lage an der Bielstrasse 134 in
Grenchen schöne helle

3-Z’Whg. EG mit Balkon
3-Z’Whg. 4.OG mit Balkon
5’-ZWhg. 1.OG mit Balkon
Lift, Einbauküche, mod. Bad, Laminat,
familienfreundlich
ab Fr. 700.– NK

Orpund
Per sofort oder nach Vereinbarung

vermieten wir an der Hauptstrasse 228

sonnige

3-Zimmer-Wohnung
Abgeschlossene Küche, alle Zimmer mit

Laminat-Parkett, sonniger Balkon, Keller

Mietzins monatl. Fr. 900.-- + HK/NK

Weitere Auskünfte erteilt Ihnen gerne:

Mattenhofstr. 10, Bern Telefon 031 382 71 02

www.termobil.ch info@termobil.ch

Zu vermieten

Mitglied SVIT/KABIT

E-Mail info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind jeden Samstag
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2502 Biel-Bienne
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

Biel – Mettlenweg
vermieten wir renovierte,

moderne 2- und
31⁄2-Zimmerwohnung
Mietzins ab CHF 670.– + HK/NK

– Grosses Wohnzimmer
– Parkettböden
– Neue offene Küche mit Granit-

abdeckung und Geschirrspüler
– Gartensitzplatz oder Balkon
– EHPL vorhanden

ZU VERMIETEN 
Einstellhallenplätze 

Mettlenweg 23, 2504 Biel  

Mietzins Fr.75.–

Tel. 032 365 29 88

Kloosweg 12A, 2502 Biel/Bienne 
TOP AUSSICHT ÜBER DIE DÄCHER VON BIEL

zu vermieten
ab sofort oder nach Vereinbarung

3  - Zimmerwohnung 
Balkon, Cheminée, Geschirrspüler  

Mietzins Fr. 1'490.– inkl.

Tel. 032 / 365 29 88

Länggasse 48/50, Biel 
vis à vis vom Eisstadion 

ZU VERMIETEN
4-Zimmer-Wohnungen 

ab Fr.   1'450.- inkl.
renoviert, mit Balkon/Terrasse, Lift und Garten

KURT FREIBURGHAUS 
Immobilien-Treuhand AG 

Tel. 032  365 29 88
noam.ruimy@immobilien-treuhand.ch 

www.immobilien-treuhand.ch 

Rue des Marchandises 4, 2502 Bienne
Appartement de 3.5 pièces
au 1er étage
Appartement en plein centre ville avec
place parc dans la cour de l'immeuble…
Loyer mensuel CHF 825.– + CHF 250.–
de charges

Rue Dufour 85a, 2502 Bienne
Appartement de 3 pièces
au 2ème étage
Appartement de 85m2 avec balcon et
jardin. Cuisine neuve et parquet dans
toutes les pièces…
Libre dès le 1er février 2008 (Possibilité de
reprendre la conciergerie de
l'immeuble)
Loyer mensuel CHF 990.– + CHF 210.–
de charges
Paulux Immobilier, Mme Parret
Tél. 032 331 26 65 ou 079 389 82 22www.immobiel.ch
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Mario Cortesi über die
Art, wie die Steuerzahler
damals beim Gymnasium-
Neubau über den Tisch
gezogen wurden.

Mario Cortesi à
propos de la 
manière dont les
contribuables se 
sont faits berner lors
de la construction 
du gymnase.

Wer heute das Bie-
ler Seeufer und
den Strandboden
besucht, wird im-

mer wieder durch die wunder-
schöne Vielfalt an Einrichtun-
gen überrascht. Im Mittel-
punkt erhebt sich das farbige
und architektonisch einmali-
ge «Corbusier-Haus», das die
Corbusier-Erbin Heidi Weber
1975 der Stadt schenkte.
Rundherum öffnet sich der
«Kulturpark» mit seinen ver-
schlungenen Spazierwegen
und den beiden wunderschö-
nen Strand-Restaurants, den
kleinen, aber schmucken Cafés
unmittelbar am Seeufer und
den Ausstellungen im Freien.
Alles endet beim Amphithea-
ter, das in den letzten Jahren
gar manchen grossen Anlass
(von Verdis «Aida» bis zum Li-
ve-Konzert von Udo Jürgens)
vor der grossartigen Seekulis-
se beherbergt hatte.

Ja, so könnte es am Bieler-
see-Ufer aussehen, hätten die
«Freien Bieler Bürger» (FBB)
1974 – mit knappen 439 Stim-
men Unterschied bei fast
15 000 Abstimmenden – ihre
Kampagne gegen SP und Bür-
gerblock nicht verloren und
hätten sie damit das unselige
Gymnasium verhindert, das
seither den Bielern den See
noch weiter wegrückt als das
vorher schon der Fall war.
Aber: «Der Kopf der Men-
schen gehört an den Kopf der
Stadt», so argumentierten da-

mals die (noch recht starken)
Freisinnigen für ihren Bau des
Gymnasiums am See. Die So-
zialdemokraten frassen die-
sen Nonsens-Satz (der heute
schon unters Rassismus-Ge-
setz fallen würde) ohne Be-
denken. Das «Bieler Tagblatt»
unterdrückte damals kriti-
sche Stimmen, liess Leserbrie-
fe im Papierkorb verschwin-
den und lief mit Unwahrhei-
ten Sturm gegen die «Freien
Bieler Bürger», die eine eigene
Zeitung («Bieler Zeitung»)
herausgeben mussten, um
sich wehren und ihre Argu-
mentation gegen den unsin-
nigen Gymbau der Bevölke-
rung überhaupt kundtun zu
können.

In einem ganzseitigen In-
serat im «Bieler Tagblatt»
wurden die FBB zudem aufs
Gröblichste beschimpft (im
Vergleich dazu war die dies-
jährige SVP-Wahlkampagne
die Fairness par excellence).
Auch heute noch bekundet
das «Bieler Tagblatt» Mühe
mit den Facts: Es behauptet in
seiner jetzigen Berichterstat-
tung zur Gymsanierung, dass
die 1972 gegründeten «Freien
Bieler Bürger» erst nach der
Gymabstimmung (1974) ins
Leben gerufen wurden…

«Dieser Gymbau an die-
sem Ort wird in 30 Jahren ei-
ne Ruine sein», prophezeite
der damalige FBB-Gemeinde-
rat Hans Kern. Er wurde dafür
fast geteert und gefedert. Und
die «Freien Bieler Bürger» be-
gründeten 1974 ihr Nein zum
«Maulwurf-Gymnasiumneu-
bau» in einem Mehr-Punkte-
Memorandum, darunter

auch die «jeder Vernunft
spottende Vollklimatisierung
als Notlösung, die nichts an-
deres beweist, als dass es sich
um einen untauglichen Stan-
dort handelt» oder der «zu er-
wartende Energieverschleiss,
der die Stadt Millionen von
Steuergeldern kosten wird.» 

Die Tatsache, dass die Bie-
ler Stimmbürger 1937 den
Strandboden als Grünzone
ausgeschieden und damit je-
der Überbauung entzogen
hatten, tat Stadtpräsident
Fritz Stähli 1974 als «rechtlich
unerheblich» ab. So bogen
damals die allmächtigen Frei-
sinnigen die Gesetze zu ihren
Gunsten.

Die Wassereinbrüche, die
die «Freien Bieler Bürger» we-
gen des schlechten Baugrun-
des prophezeit hatten, traten
noch während der Bauarbei-
ten ein. Auch in den andern
Punkten erhielt die in der
Volksabstimmung unterlege-
ne Bürgerinitiative FBB gegen
die manipulierenden Parteien
mit den Jahren recht. Und
auch Hans Kerns Prophezei-
ung trat schon nach 26 Jah-
ren ein. Heute nun stehen wir
vor einem Scherbenhaufen,
der den Steuerzahler 75 Mil-
lionen kosten wird. Die da-
maligen strammen Befürwor-
ter des Projektes haben sich
inzwischen in Luft aufgelöst.

Eine Alternativlösung –
das Gymnasium an einem
vernünftigeren Standort, oh-
ne Baugrundprobleme und
mit sicherer Zukunft, der
Strandboden der Bevölkerung
– fanden die politischen
Behörden und Parteien da-
mals «pure Augenwischerei».

Das Angebot der Zürcherin
Heidi Weber, ihr Corbusier-
Haus auf ihre Kosten von
Zürich nach Biel zu versetzen
(oder neu zu bauen) und Biel
zum europäischen Corbusier-
Standort zu machen (heute ist
es Paris!), blieb unbeantwor-
tet.

Seezugang, Strandprome-
naden, Beizen, Kulturstätte,
eine Event-Arena – das alles
wird für Biel ein Traum blei-
ben. Indem jetzt die Sportan-
lässe und kulturellen Manifes-
tationen ins Bözingenfeld
verlagert werden, rückt das
Seeufer noch weiter von der
Stadt weg. Und die Pläne, die
Biel und Nidau für den einsti-
gen Expo-Park hegen, lässt
die Befürchtung aufkommen,
dass das Bieler Seeufer für im-
mer für die Bevölkerung als
Ort der Begegnung, der Un-
terhaltung, der Kultur und
der Freude verloren ist. n

Le visiteur des Prés-de-
la-Rive est toujours
agréablement surpris
par la magnifique di-

versité des aménagements.
Au centre s’élève la «Maison
Le Corbusier», à l’architectu-
re unique et colorée, offerte à
la Ville en 1975 par l’héritière

de l’architecte, Heidi Weber.
Tout autour s’étend le «parc
culturel», avec ses chemins si-
nueux propices à la flânerie et
ses deux magnifiques restau-
rants de plage, les ravissants
petits cafés au bord de l’eau et
les expositions en plein air.
Tout se termine à l’amphi-
théâtre qui a hébergé dans
son écrin lacustre maints évé-
nements (de l’Aïda de Verdi
au concert d’Udo Jürgens).

Cette vision serait réalité
aujourd’hui au bord du lac de
Bienne si, en 1974, l’Entente
Biennoise n’avait pas perdu le
scrutin – par seulement 439
suffrages sur 15 000 votants –
après sa campagne contre le
parti socialiste et le bloc bour-
geois. On aurait alors renoncé
aux funestes gymnases qui
ont encore privé davantage
les Biennois de leur lac. Mais
les radicaux, autrefois tout-
puissants, lancèrent le slogan
«Der Kopf der Menschen

gehört an den Kopf der Stadt»
pour souligner que l’élite
avait droit à la meilleure pla-
ce au bord du lac. Les socia-
listes avalèrent sans réserve ce
non-sens qui, aujourd’hui,
tomberait presque sous le
coup de la loi contre le racis-
me. Le BIELER TAGBLATT muse-
lait alors toute critique (des
lettres de lecteurs passaient à
la corbeille) et tirait à boulets
rouges, avec force men-
songes, contre l’Entente Bien-
noise. Celle-ci dut éditer son
propre «Journal de Bienne»
pour pouvoir s’opposer publi-
quement et faire valoir son ar-
gumentation contre ce projet
insensé. Une annonce pleine
page du BIELER TAGBLATT insul-
tait avec la plus grande gros-
sièreté l’Entente. (En compa-
raison, la récente campagne
électorale de l’UDC serait un
exemple de fair-play.) Au-
jourd’hui encore, le quoti-

dien peine à relater la réalité
des faits: dans un récent ar-
ticle sur la rénovation du
gymnase, il écrit que l’Enten-
te Biennoise est née après la
votation sur le gymnase, en
1974 – elle a été fondée en
1972…

«A cet endroit, les bâti-
ments du gymnase seront en
ruine d’ici 30 ans», prédisait
alors Hans Kern, conseiller
municipal de l’Entente. C’est
tout juste s’il échappait au
goudron et aux plumes pour
cela. Dans un argumentaire,
l’Entente Biennoise fondait
son opposition de 1974 à la
construction du gymnase
«pour les taupes», soulignant
notamment «la climatisation
totale comme solution extrê-
me, risible à tout point de vue
et ne prouvant qu’une chose,
que le site choisi était inap-
proprié» ou «la consomma-
tion énergétique prévisible
qui coûtera des millions aux
contribuables». Le fait que le
corps électoral a classé les
Prés-de-la-Rive «zone verte»
en 1937, empêchant ainsi
toute construction, a été taxé
de «juridiquement insigni-
fiant» par le maire Fritz Stäh-

li en 1974. Autrefois, les tout-
puissants radicaux infléchis-
saient la législation à leur gui-
se.

Les infiltrations d’eau, que
l’Entente Biennoise prédisait
vu la mauvaise qualité du ter-
rain, survenaient déjà lors de
la construction. Et, sur les
autres points, le temps a mon-
tré que l’argumentation de
l’Entente distribuée à la po-
pulation pour contrer les ma-
nipulations des partis était

fondée. Même la prophétie
d’Hans Kern s’est réalisée au
bout de 26 ans seulement. Au-
jourd’hui, nous sommes
confrontés à un désastre qui
coûtera 75 millions aux
contribuables du canton. Et
ceux qui ont si ardemment
défendu le projet autrefois se
sont volatilisés.

L’alternative – soit un
gymnase dans un site plus ju-
dicieux, sur une base plus sai-
ne assurant sa longévité, et
des Prés-de-la-Rive à disposi-
tion de la population – était
qualifiée de «poudre aux
yeux» par les autorités et par-
tis de l’époque. L’offre de la
Zurichoise Heidi Weber de
transférer à ses frais sa maison
Le Corbusier de Zurich à Bien-
ne (ou de la reconstruire ici)
et de faire de Bienne un site
européen dédié à l’architecte
(aujourd’hui, Paris a cet hon-
neur) est restée sans réponse.
L’accès au lac, la promenade
de la rive, les bistrots, les lieux
de culture et l’arène pour les
spectacles sont restés vœux
pieux.

A l’avenir, manifestations
sportives et événements se
tiendront aux Champs-de-
Boujean, la ville tourne enco-
re plus le dos à son lac. Et les
plans que Bienne et Nidau
nourrissent pour ce qui fut
l’Expo-Parc laissent craindre
que les rives du lac de Bienne
ne seront jamais un lieu de
rencontre, de divertissement,
de culture et de plaisir pour
les Biennois. n

«A cet endroit, 
ces bâtiments seront 
en ruine d’ici 30 ans.»

Harry Hacker ist empört: «Am See pulsierendes Leben wie in Luzern und
womöglich noch eine Verdi-Oper wie in Avenches? – Ne, wir wollen doch nicht,

dass die Bieler wie Nabucco wahnsinnig werden.» 

A propos de manipulation, Harry the H@cker souligne comme Marilu Mallet,
écrivaine et cinéaste chilienne exilée au Canada: «Il y a peut-être des exceptions.

Mais la plupart des journalistes sont aveugles et manipulateurs comme les
politiciens. Ils décrivent sans voir...»

Gelungene Manipulation
Manipulation

«Dieser Bau an diesem
Standort wird in 30 Jahren

eine Ruine sein.»

H@rry the H@cker

Zentrumsplatz 14
CH-3322 Urtenen-Schönbühl

Tel. 031 852 05 15
info@grauholz-immo.ch
www.grauholz-immo.ch

Überbauung Sunnefeld, Studen

Eigentumswohnungen mit LIFT:

3.5 Zimmer-Wohnung BGF 106.30 m2 ab Fr. 375 000.–
4.5 Zimmer-Wohnung BGF 126.85 m2 ab Fr. 455 000.–
5.5 Zimmer-Wohnung ATTIKA BGF 171.40 m2 Fr. 760 000.–
Autoeinstellhallenplätze Fr. 025000.–
Bezugstermin ab 1. Juni 2008

Auskunft und Verkauf:

Zu verkaufen • A vendre

WOHNEN IN LYSS
AM SÄGEWEG VERKAUFEN WIR NACH
VEREINBARUNG IN NEU ERSTELLTEM
12-FAMILIENHAUS

31⁄2-ZIMMER-WOHNUNGEN
AB FR. 340000.–

41⁄2-ZIMMER-WOHNUNGEN
AB FR. 400000.–

DEN INNENAUSBAU KÖNNEN SIE 
SELBER BESTIMMEN

Die Wohnungen sind hell und verfügen über
einen angenehmen Grundriss, grosszügige
Gartensitzplätze oder Balkone, Lift und Ein-
stellhalle vorhanden usw.

VERLANGEN SIE UNSERE DOKUMENTA-
TION ODER VEREINBAREN SIE EINEN BE-
SICHTIGUNGSTERMIN.

Vorsorgestiftung VSAO
Kappelenstrasse 30
3250 Lyss

Tel. 032 3853744/45
Fax 032 3853746

Internet: www.vorsorgestiftung-vsao.ch
E-Mail: immo@vorsorgestiftung-vsao.ch

Generalunternehmung
T 032 312 80 60
info@nerinvest.ch
www.nerinvest.ch

Besichtigen Sie unverbindlich 
unser Musterhaus. 

2552 Orpund
5 ½- Zimmer- Eck- und 
Doppel-Einfamilienhäuser

Verkaufspreise ab Fr. 535 000.–

Monatliche Belastung mit Eigenkapital 
von *20% Fr. 1 850.–  inkl. 
Amortisation und Nebenkosten.
Auf Wunsch stellen wir Ihnen auch
eine Finanzierung zur Verfügung.
Mitbestimmung beim Innenausbau

Attraktive, moderne 
Ausstattung. 

Gesucht von Privat zu 
Privat,Villen, Wohnungen, 

Grundstücke und 
Geschäftsräumlichkeiten.

032/724 24 25À vendre villas en construction
de 61⁄2 pièces, vue sur le lac,

grande terrasse,
terrain de 702m2,

prix de vente 791’000.– CHF

tél.: 032 751 24 81

LA NEUVEVILLEwww.immobiel.ch
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Was steckt hinter dem Namen
OKAIDI?
In Frankreich steht OKAIDI
längst als Begriff für kreative
Kindermode. Zielbewusst er-
obert die Marke nun auch den
Schweizer Markt. Nach vielen
Verkaufsjahren in der Da-
men- und Herrenkonfektion
ist es für mich eine grosse Her-
ausforderung, das Geschäft in
Biel zu etablieren.

Was  gefällt Ihnen an der Kin-
dermodenbranche?
Ich liebe schöne Sachen –
OKAIDI-Kleider sind einfach
zum Verlieben! Der Verkauf
ist unkompliziert, das Anpro-
ben kürzer, viel lockerer. Die
Kinder lachen, sind offen und
herzlich, es entsteht kein
Druck und macht einfach nur
Spass. Die kleinen Kunden
sind sehr ehrlich und sagen,
was ihnen gefällt oder nicht.
Beobachtungen, wie die Kids
ihren eigenen Stil finden, in-
teressieren und motivieren
mich. 

Was bietet die Marke Besonde-
res?
OKAIDI kleidet Kinder von 2
bis 14 Jahren ein, OBAIBI die
Kleinsten bis 3 Jahre. Das De-
sign orientiert sich an der Er-
wachsenenmode und setzt
auf Lebensfreude, Farbe und
Qualität. Alle drei Wochen
bieten wir eine neue Kollekti-
on an. Dadurch sind wir stets
topaktuell. Kundenservice
wird gross geschrieben.

Geschäftsphilosophie?
Das Kind ist König. Wir stel-
len das Kind stets in den Mit-
telpunkt, respektieren Iden-
tität und Geschmack. Wir er-
muntern Kinder, ihre Träume
zu leben, das Gleichgewicht
zu finden, mit Herz zu han-
deln, sich zu öffnen und un-
seren Planeten zu achten. Zu
dieser Philosophie gehört
auch die Unterstützung von
verschiedenen  Entwicklungs-
projekten. Dass wir keine Kin-
derarbeit dulden, ist selbst-
verständlich. 

Wie sind die Trends?
Die Farben sind dezenter und
schmeicheln. Jeans und Man-
chester verkaufen sich immer
gut. Die Mädchen tragen ihre
Kleidchen über den Jeans. In
Mode sind auch Kasacks.
Steppmäntel sind wieder län-
ger. Bei den Knaben trumpfen
Hemden und Strickjacken.
Übrigens: Buben sind nicht
minder eitel.

Und welchen Trends folgen Sie
bei Ihren Einkäufen?
Am Samstag trifft man mich
in der Altstadt auf dem wun-
derschönen Burgmarkt, wo
ich bei ERNST BICHSEL aus Täuf-
felen seit 25 Jahren Gemüse
einkaufe, oder beim Käsewa-
gen von MAX ROSCHI. Bei
BONADEI an der Dufourstrasse
liebe ich die Käseauswahl
ebenfalls, PETER HÄBERLI be-
dient mich perfekt punkto
Fleischspezialitäten, Hans-
Ruedi Biedermann von LE VIN
sorgt für den passenden
Wein.

Andere Geheimtipps?
Auswärts esse ich gerne in der
BRASSERIE LES DEUX an der Neu-
marktstrasse, ein gemütliches
Bistro mit feinen, liebevoll
zubereiteten Gerichten. Pro-
bieren Sie die Moules! GOTT-
STATTERHAUS, ROYAL und TAVO-
LA CALDA erfüllen andere kuli-
narische Wünsche. Meinen
Samstagskaffee trinke ich im
LA FONTAINE bei Ursula Marti,
meine private Einrichtung
liefert KRAMER MÖBEL INTERNA-
TIONAL, Brillen SPÖRRI OPTIK.
Im sportlichen Bereich bin
ich Fan des SEECLUB BIEL. Klei-
der könnte ich bei OKAIDI kau-
fen, denn die Grösse 164 wür-
de mir passen! n

Que cache le nom OKAIDI?
En France, OKAIDI est depuis
longtemps synonyme de mode
enfantine créative. La marque
s’attaque désormais au mar-
ché suisse. Après des années
de vente dans la confection
pour dames et messieurs, éta-
blir le magasin à Bienne re-
présente un gros défi.

En quoi la mode enfantine
vous séduit-elle?
J’aime les belles choses. Les
vêtements d’OKAIDI sont à
croquer! La vente s’avère faci-
le, les essayages plus courts,
beaucoup plus drôles. Les
jeunes clients sont très hon-
nêtes. Ils disent franchement
ce qui leur plaît ou pas. Ob-
server comment ils définis-
sent leur style personnel
m’intéresse et me motive.

Que propose la marque OKAIDI

en particulier?
OKAIDI habille les enfants de 2
à 14 ans, OBAIBI les plus petits
jusqu’à trois ans. Le design
s’oriente vers la mode adulte
et mise sur la joie de vivre, la
couleur et la qualité. Toutes
les trois semaines, nous pro-
posons une nouvelle collec-
tion. De ce fait, nous sommes
toujours actuels. Le service à
la clientèle s’inscrit en capi-
tales. 

Quelle est votre philosophie
commerciale?
L’enfant est roi. Nous le met-
tons au centre, nous respec-

n HAARISSIMO: Am Mittwoch-
nachmittag, 5. Dezember, fin-
det  bei Coiffure Haarissimo in
Dotzigen der Kinderanlass
«Wiehnachte i Chinderouge»
statt. Dabei handelt es sich um
einen Nachmittag, an dem
Kinder im Alter von vier bis
zwölf Jahren teilnehmen kön-
nen. Für einen Pauschalpreis
von 30 Franken pro Kind kön-
nen diese ihre Haare schneiden
und Fantasiefiguren auf ihre
Gesichter schminken lassen;
im Mal-Workshop können sie
ein Gemälde kreieren und sich
von der Märlitante eine Ge-
schichte erzählen lassen. Der
Gesamterlös geht an das
Hilfsprojekt «Help! Hilfe für
vergessene Kinder» von World
Vision Schweiz. bb
n JADEE COIFFURE: Das Coif-
feurgeschäft an der Florastras-
se 28 in Biel lädt am Donners-
tag, 6. Dezember, von 18 bis
21 Uhr zum «X-Mas Apéro &
Ideas». Oder vielmehr zu ei-
nem Apéro mit Weihnachts-
ideen von Dior, Swarowski
oder a.b.art. bb

SPOTS

Myrta Pauli, Geschäftsführerin
OKAIDI, freut sich über jedes

Kinderlachen.

Myrta Pauli, directrice d’OKAIDI,
se réjouit de chaque sourire

enfantin.

n JAYDEE COIFFURE: notez la 
date, jeudi 6 décembre, Jaydee
Coiffure, à la rue de Flore 28, à
Bienne, vous invite à un apéro
avec présentation d’idées ca-
deau décoiffantes signées Dior,
Swarovski et a.b.art.
n FILMPODIUM: le cinéaste
biennois Beat Borter a réalisé
un documentaires de 70 mi-
nutes sur le photographe bien-
nois Heini Stucki intitulé
«L’art de l’imagination exac-
te». Le DVD, dont l’image est
signée Thomas Batschelet et la
musique Hans Koch, est verni
samedi à 18 heures au Filmpo-
dium. Prix de souscription: 28
francs au lieu de 33. RJ
n CINÉVITAL: Cinevital AG in-
tronise un nouveau système:
les cinémas Apollo, Lido et Rex
introduisent jusqu’au 31 dé-
cembre 2007 une carte trans-
missible. La «Cine-Gold-Card»
accorde dix entrées à son titu-
laire jusqu’au 31 décembre . La
carte coûte 130 francs  pour les
adultes, 110 francs pour les
enfants de moins de douze
ans. RJ

tons son identité et ses goûts.
Nous encourageons les petits
à vivre leurs rêves, à trouver
leur équilibre, à agir avec
coeur, à s’ouvrir aux autres et
à respecter notre planète. Le
soutien de divers projets de
développement appartient
aussi à cette philosophie. Evi-
demment, nous ne tolérons
pas le travail des enfants.

Quelles sont les tendances?
Les teintes sont douces et flat-
teuses. Les jeans et le man-
chester se vendent toujours
bien. Les fillettes portent leur
robe sur les pantalons. Les ca-
saques sont aussi à la mode.
Les doudones font leur re-
tour. Chez les garçons, les
chemises et les vestes en tricot
ont la cote. Je constate qu’ils
sont tout aussi coquets que les
filles. 

Quelles tendances suivez-vous
dans vos propres achats?
En tant que femme active sur
le plan professionnel, une
bonne organisation est un
must. Le samedi, je fréquente
le magnifique marché de la
vieille ville de Bienne, où
j’achète des légumes depuis
25 ans chez Ernst Bichsel de
Täuffelen. J’y apprécie aussi le
fromage de Max Roschi.
J’achète en outre des fro-
mages chez BONADEI, à la rue
Dufour. PETER HÄBERLI me sert
parfaitement en spécialités de
viande, Hans-Ruedi Bieder-
mann, LE VIN, choisit le vin
qui convient. 

Vos autres filons secrets?
A l’extérieur, je mange volon-
tiers à la BRASSERIE LES DEUX, sur
la place du Marché-Neuf, un
bistrot convivial qui propose
des plats succulents, bien pré-
parés. Essayez les moules! Le
GOTTSTÄTTERHAUS, le ROYAL et
la TAVOLA CALDA comblent
d’autres souhaits culinaires.
Je bois mon café du samedi à
LA FONTAINE, chez Ursula Mar-
ti. KRAMER MEUBLES INTERNATIO-
NAL me livre mon aménage-
ment privé, SPÖRRI OPTIQUE les
lunettes. Dans le secteur spor-
tif, je suis fan du SEECLUB de
Bienne. Je pourrais acheter
mes tenues chez OKAIDI, car la
taille 164 me va! n

VON 
RUTH

RAMSEIER

PAR
RUTH

RAMSEIER

LE BILLET

L’enfant est roi

MARKTZETTEL

Das Kind ist König
Myrta Pauli liebt
das Fleisch des
Bieler Metzgers
Peter Häberli. 

Myrta Pauli
achète sa viande
chez le boucher
Peter Häberli.

DES MONATS 
DU MOIS

menu

von Reinhold Karl, 
eidg. dipl. Küchenchef der
Klinik Linde Biel, Mitglied
der Kochnationalmann-
schaft 2001 bis 2003

Fisch ist mit seinen hochwer-
tigen, leicht verdaulichen
Proteinen und seinem Jodge-
halt sehr gesund. Aber auch
Fleisch ist ein wertvolles Nah-
rungsmittel. In einer ganz be-
sonderen Kombination ge-
niesst man beides gerne an ei-
nem schönen Sommerabend
auf der Terrasse. Wie wärs,
wenn Sie die sommerlichen
Glücksgefühle einmal in den
Winter hinüberretten – und
zwar mit diesem Rezept?

Vitello tonnato
Rezept für 4 Personen

320 g kalter Kalbsbraten 
200 g Mayonnaise
1 Sardellenfilet
100 g Thunfisch aus der Dose
5 Kapern
1 Schuss Rahm
1 Schuss Weisswein
Saft einer halben Zitrone
Mühlenpfeffer

Den Braten mit der Maschine
in sehr dünne Tranchen
schneiden und auf Tellern
oder einer grossen Platte aus-
legen.
Mayonnaise, Sardellenfilet,
Thunfisch, Kapern, Zitronen-
saft, Rahm und Weisswein in
einen Mixbecher geben und
mit dem Stabmixer fein pürie-
ren.
Mit Mühlenpfeffer abschme-
cken. Falls die Sauce zu dick
ist, mit etwas Weisswein ver-
dünnen.
Das Fleisch reichlich mit Sau-
ce überziehen.

Tipps: 
n Vitello ist italienisch für
Kalbfleisch. Wenn Sie aber
Reste eines Schweinebratens
haben, können Sie auch die-
sen verwenden. Und noch et-
was magerer wäre Truten-
brust.
n Zum Apero können Sie mit
Sauce bestrichene Fleisch-
tranchen aufwickeln und auf
Crostini, d.h. gerösteten Brot-
scheiben, mit je einem Ruc-
colablatt servieren – Ihre Fest-
tags-Gäste werden staunen...

de Reinhold Karl, chef de
cuisine de la Clinique des
Tilleuls de Bienne,
membre de l’équipe
nationale de cuisine 2001
à 2003.

Le poisson, avec ses protéines
digestes, sa haute valeur nu-
tritive et sa teneur en iode, est
très sain. La viande aussi est
un aliment précieux. Par une
belle soirée d’été, sur une ter-
rasse, les deux peuvent se
combiner à merveille. Que 
diriez-vous de transposer cet
heureux mariage estival sous
forme hivernale avec cette re-
cette?

Vitello tonnato
Recette pour 4 personnes

320 grammes de rôti de veau
froid
200 grammes de mayonnaise
1 filet de sardine
100 grammes de thon en
boîte
5 câpres
un peu de crème
un peu de vin blanc
le jus d’un demi-citron
poivre du moulin

Couper le rôti à la machine
en tranches très fines, les dis-
poser sur des assiettes ou sur
un grand plat.
Verser la mayonnaise, le filet
de sardine, le thon, les câpres,
le jus de citron, la crème et le
vin blanc dans un récipient,
réduire en purée au mixer.
Epicer au poivre du moulin.
Si la sauce est trop épaisse, la
diluer avec un peu de vin
blanc.
Répartir généreusement la sau-
ce sur la viande.

Tuyaux:
n Vitello signifie veau en ita-
lien. Toutefois, si vous avez
un reste de rôti de porc, vous
pouvez aussi l’utiliser. La poi-
trine de dinde serait encore
un peu plus maigre. 
n Pour l’apéro, vous pouvez
disposer les tranches de vian-
de nappées de sauce et les ser-
vir sur des crostinis, soit des
tranches de pain grillées, avec
une feuille de rucola. Vos in-
vités des jours de fête seront
surpris...

Joghurt, Kirsche, Haseln., Aprikose, Erdbeer, 400 g 0.90 statt 1.35
Festliche Mischung, 1 kg 15.00 statt 19.00
Agnesi Spaghetti, Cravattine, Penne, 750 g 1.70 statt 2.55
Schweinsbraten, -plätzli, Nierstück, CH, per 100 g 2.70 statt 3.90

Coop Naturaplan Hinterschinken, Packung 145 g 3.95 statt 4.95
Vermicelles Schnitten 2er, 140 g 2.70 statt 3.20
Zinfandel California Fetzer Valley Oak Jg, 6 x 75 cl 44.70 statt 89.40
Nescafé Gold de Luxe, 200 g Glas 9.90 statt 14.70

Douglass Hill Cabernet Sauvignon, USA, 6 x 75 cl. 23.70 statt 47.40
Feldschlösschen Original, Dosen, 12 x 50 cl 10.60 statt 16.45
Rollschinkli, Schulter, geräuchert, 800-1000 g, per kg 9.75 statt 19.50
Schweizer Salami Tipo Milano, am Stk., 1000 g 9,.95 statt 19.90
Omo, Regular/Color, XXL-Pack, 90 Waschg. 9 kg 22.95 statt 45.90

Zinfandel California, Rosebud Creek, 
vin rouge californien, 6 x 75 cl 35.00 au lieu de 57.00
Persil, standard ou color, pour 50 machines 16.90 au lieu de 30.80
Samsung 4 GB USB-Flash-Memory, garantie 5 ans49.00 au lieu de 89.00
Parfum: Burberry, London, 
femme vapo EdT 50 ml 39.90 au lieu de 79.00

Viande hachée de boeuf, Carrefour, le kg 9.90 au lieu de 16.90
Fromage à raclette Walker, France, 1/4 bloc, le kg8.50 au lieu de 17.00
Eau minérale Evian, plate, 6 x 1,5 l 3.95 au lieu de 5.95
Merlot del Veneto, vin rouge, 
Albanella IGT, Vénétie, Italie, carton de 6 13.50 au lieu de 27.00
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Kino/Veranstaltungen  
Manifestations/Cinémas

Suchen Sie für Ihre Kinder einen

Samichlous?
Dann rufen Sie mich an!

076 518 32 63✵ ✵www.bcbiel.ch

Ab DO täglich 14.00 + SO auch 10.45: Dt. gesprochen.
Dès JE ch. jour 16.00: Parlé français.

DIE DREI RÄUBER – 
LES TROIS BRIGANDS

Schweizer Premiere! DIE DREI RÄUBER nach Tomi
Ungerers Klassiker. Ein wunderschön gezeichneter,

fröhlich-frecher Animationsfilm, der nicht nur
Kinderherzen höher schlagen lässt. Mit Charme, Fantasie

und Poesie wird Stil und Botschaft des genialen
Illustrators animiert. Ab 6/4 Jahren. 1 Std. 20.

Regie/Réalisateur: Hayo Freitag.
En 1re suisse! Il était une fois trois vilains brigands… 

dont la vie changea totalement le jour où ils rencontrèrent
Tiffany, la petite orpheline. De trois méchants elle en fit…

des bienfaiteurs de l'humanité ! Magnifique adaptation
cinématographique du livre de Tomi Ungerer. 

Dès 6/4 ans. 1 h 20.

REX 1 UNTERER QUAI 92, TEL. 032 322 38 77

Ab DO tägl. – Dès JE ch. jour 14.30 + 20.15.
FR/SA-VE/SA auch/aussi 22.45 (Rex 2).

AMERICAN GANGSTER
3. Woche! Ein atmosphärisches Gangsterdrama über das

Gesetz der Strasse von Meisterregisseur Ridley Scott,
basierend auf der wahren Geschichte des New Yorker-

Drogengangsters Frank Lucas. Engl. O.V./d/f. 
Ab 16/14 Jahren. 2 Std. 37. 

Darsteller: Denzel Washington, Russel Crowe.
3e semaine! New York dans les années 70. 

Les manœuvres d’un dealer de Harlem ayant trouvé un
moyen de transporter de la drogue dans les cercueils de

soldats américains tués au Vietnam… V.o.angl./fr./all. 
Dès 16/14 ans. 2 h 37. Avec Denzel Washington, 

Russel Crowe. De Ridley Scott.
Dès JE ch. jour – Ab DO tägl. 17.45 Le bon film.

UN SECRET
In Erstaufführung! Die Erforschung eines dunklen
Familiengeheimnisses und die Geschichte einer

Leidenschaft bilden den Kern dieser inneren Reise von
François, einem einsamen Kind. F/d. Ab 12/10 Jahren. 
1 Std. 40. Acteurs/Darsteller: Patrick Bruel, Cécile de

France, Ludivine Sagnier. Regie/Réalisateur: Claude Miller.
En 1re vision! «Le bon film». L’exploration d’un lourd

secret de famille et l'histoire d'une passion, à travers le
voyage intérieur de François, un enfant solitaire. 

Dès 12/10 ans. F/all. 1 h 40.
Sonntag – Dimanche 10.30.

ZU FUSS NACH SANTIAGO
DE COMPOSTELA

3. Woche! Roman Weishaupt aus dem bündnerischen
Degen hat ein Ziel vor Augen: In drei Monaten will er auf

dem berühmten Jakobsweg 2300 Kilometer bis nach
Santiago de Compostela pilgern. Ein wohltuendes

Kinoerlebnis gegen Hektik und Flüchtigkeit des Alltags.
Räth.-rom. O.V./d/f. Ab 10/8 Jahren. 1 Std. 35.

Regie/Réalisateur: Bruno Moll. 
3e semaine! Après l’université, comme rien de mieux ne

lui venait à l'esprit, un Helvète prit ses jambes à son cou et
se mit à marcher, de Degen (Grisons) vers le Nord de
l'Espagne. Objectif: la cathédrale de Saint-Jacques de

Compostelle, et un voyage de 2300 kilomètres. V.o./fr./all.
Dès 10/8 ans. 1 h 35.

REX 2 UNTERER QUAI 92, TEL. 032 322 38 77

Ab DO täglich 20.30. FR/MO/DI auch 15.00.

MEINE SCHÖNE BESCHERUNG
Schweizer Premiere! An diesem Weihnachtsfest geht es

hoch her: Noch bevor die Gans serviert wird,
überschäumen die Emotionen. Amouröse Geheimnisse

werden gelüftet und Missverständnisse kultiviert . . .  
Eine herrlich freche Beziehungskomödie über eine

Patchwork-Familie! Darsteller: Heino Ferch, Martina
Gedeck, Jasmin Tabatabei. Regie: Vanessa Jopp. 
Deutsch gesprochen. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 36.

Ab DO täglich 18.00 + SO auch 10.45. Le bon film

CHRIGU
2. Woche! «Chrigu» ist das grosse Projekt von vielen
Freunden, die sich schon lange kennen und die nun

erstmals alle zusammengefunden haben, um Christians
Wunsch nach einem letzten Film zu erfüllen. Ein rührender

Film über das Leben, nicht über den Tod. CH-Dialekt/
sans texte franç. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 27.

Samstag/Sonntag/Mittwoch 15.00.

DIE DREI ??? UND DAS GEHEIMNIS DER
GEISTERINSEL

4. Woche! Endlich! «Die drei ???» kommen ins Kino! 
«Die drei ???» stecken in einem aufregenden Abenteuer,

das alles übertrifft, was sie bisher erlebt haben . . .
Deutsch gesprochen. Ab 8/6 Jahren. 1 Std. 31. 

Darsteller: Chancellor Miller, Nick Price, 
Cameron Monaghan. Regie: Florian Baxmeyer.

KINO / CINÉMAS PALACE Th.-WYTTENBACH-Str.4, Tel. 032 322 01 22

Filmpodium
Centre PasquArt,

Seevorstadt 73, Faubourg du Lac
www.pasquart.ch     032 322 71 01

FILMAR EN AMERICA LATINA
EL AURA

Fabián Bielinsky, Argentinien/F/E 2005, 134’, O.V./d.f.

FR/Ve 30. November 20.30
SA/Sa 1. Dezember 20.30
SO/Di 2. Dezember 20.30
MO/Lu 3. Dezember 20.30

Espinoza ist ein schweigsamer Tierpräparator in Buenos
Aires mit einer ungewöhnlichen Leidenschaft: heimlich
träumt er vom perfekten Verbrechen. Sein waches Auge
lässt ihn überall nach lückenhaften Alarmsystemen und

Fluchtwegen Ausschau halten. Um seine Beobachtungen
in die Tat umzusetzen fehlt ihm aber der Mut. Auf einem
Jagdausflug in der Weite der patagonischen Wälder wird

seine Phantasie plötzlich zur Realität, als er
versehentlich einen Mann erschiesst . . .

De lui, on sait peu de choses. Il est taxidermiste,
honnête et simple. Pourtant, cet homme ne peut

s’empêcher d’imaginer des vols aussi parfaits que
spectaculaires. Chaque événement de la vie courante est

pour lui l’occasion de concevoir des opérations si
ingénieuses qu’elles seraient, s’il les réalisait, forcément

couronnées de succès. Un jour, un concours de
circonstances lui donne l’opportunité de vivre ce qu’il

n’avait fait que rêver… 

BELUGA NEUENGASSE 40, TEL. 032 322 10 16

15.00, 17.15, 20.15, FR/SA auch 22.45

ATONEMENT
An der Schwelle zum Erwachsenwerden beobachtet

die 13-jährige Briony den leidenschaftlichen Flirt
zwischen ihrer Schwester und Robbie. Herausgerissen

aus ihrer kindlichen Phantasiewelt, lässt sie ganz
bewusst zu, dass Robbie eines Verbrechens
beschuldigt wird, dass er nie begangen hat. 

Mit: James McAvoy und Keira Knightley.
Regie: Joe  Wright.

Montag/Dienstag Kinotag Fr. 12.–
Movie Collection Mario Cortesi

Ab 14/12 Jahren. E/d/f. Filmdauer: 2 Std. 04.

17.15

THE KINGDOM
Wie stoppt man einen Killer, der keine Angst vor dem
Feind hat? Packender Politthriller und elektrisierender

Fahndungskrimi zugleich – mitten im Herz des
saudischen Königreichs. Vor allem in der visuellen
Umsetzung merkt man dem brisanten Actiondrama
die Handschrift des Produzenten Michael Mann an.
Mit: Jamie Foxx, Jennifer Garner und Chris Cooper.

Regie: Peter Berg. 
Montag/Dienstag Kinotag Fr. 12.– 

Ab 16/14 Jahren. E/d/f. Filmdauer: 1 Std. 50.

21. + 28.11.07 Heute Theater

15.00, 20.15, FR/SA auch 22.30

BEOWULF
Es wird die Geschichte des jungen Helden Beowulf

erzählt, der zu Schiff aus Schweden kommt, um dem
Dänenkönig Hrothgar gegen das Ungeheuer Grendel
beizustehen. Beowulf bezwingt das Untier im wilden

Kampf und besiegt kurz darauf auch Grendels Mutter.
Mit: Angelina Jolie, Anthony Hopkins 

und Robin Wright Penn.
Regie: Robert Zemeckis.

Montag/Dienstag Kinotag Fr. 12.– 
Ab 16/14 Jahren. E/d/f. Filmdauer: 1 Std. 54.

21. + 28.11.07 Heute Theater

APOLLO ZENTRALSTR. 51A, TEL. 032 322 61 10

Täglich – Chaque jour 20.15.
FR/SA-VE/SA auch/aussi 23.00.

RENDITION – MACHTLOS – 
DÉTENTION SECRÈTE

2. Woche! Der in Ägypten geborene Anwar El-Ibrahimi
wird von der Homeland Security des Terrorismus
verdächtigt. Bei einem Flug von Südafrika nach

Washington D.C verschwindet er spurlos. . .
Brisanter Thriller mit Meryl Streep, Alan Arkin und Reese
Witherspoon um fragwürdige CIA-Methoden. Engl. O.V./

d/f. Ab 16/14 Jahren. 1 Std. 55. Regie: Gavin Hood.
2e semaine! Un agent de la CIA, envoyé au Moyen-Orient,

remet son métier en question après avoir assisté à
l'interrogatoire musclé d’un suspect par la police

égyptienne. Un casting luxueux autour de Gavin Hood
(Tsotsi): Jake Gyllenhaal, Reese Witherspoon, 

Meryl Streep, etc. pour un thriller politique mêlant les
services secrets égyptiens et américains. V.o.angl./fr./all.

Dès 16/14 ans. 1 h 55.
Ab DO tägl. 14.00 (ausser DI/MI), 18.00 (ausser FR).

Dès JE ch. jour 16.00 (sauf VE/ME): Parlé franç.
EARTH – UNSERE ERDE – 

UN JOUR SUR TERRE
5. Woche! LETZE TAGE! Von den Machern von 

«Deep Blue» kommt dieses neue visuelle Spektakel in
Bildern, wie sie noch nie zuvor im Kino zu sehen waren. 

Ab 7/5 Jahren. 1 Std. 40.
5e semaine! DERNIERS JOURS! Les créateurs de 

LA PLANÈTE BLEUE vous emmènent vers de nouveaux
horizons… Un véritable régal pour les yeux! 

Dès 7/5 ans. 1 h 40.
DIENSTAG/MARDI 4.12.07, 14.15 

«Cinedolcevita»
Eintrittspreis/Prix d'entrée: Fr. 10.–.

ELLING
Ein liebevoller, lustiger und sehr menschlicher Film, 

der von der schönsten Sache der Welt berichtet: 
Der Freundschaft. O.V./d/f. Ab 12/10 Jahren. 1 Std. 30.

Regie/Réalisateur: Peter Naess.
Cette comédie parle de la plus belle chose au monde:

L’Amitié. Charmant et plein d’humanité! V.o./fr./all. 

LIDO 1 ZENTRALSTRASSE 32A, TEL. 032 323 66 55

Ab DO tägl. – Dès JE ch. jour 18.00 + 20.15.
HORS DE PRIX – LIEBE UM JEDEN PREIS
2. Woche! Witzige und romantische Liebeskomödie mit

Audrey Tautou und Gad Elmaleh. Aufgrund eines
Missverständnisses hält die egoistische Abenteurin Irène

den schüchternen Portier Jean für einen Milliardär, 
bis sie begreift wer er wirklich ist . . . F/d. Ab 12/10 Jahren.

1 Std. 45.
2e semaine! La comédie romantique à succès avec 

Audrey Tautou et Gad Elmaleh! Jean, serveur d’un grand
hôtel, passe pour un milliardaire aux yeux d’Irène, 

une aventurière intéressée. Quand elle découvre qui il est
réellement, elle le fuit aussitôt… F/all. 

Dès 12/10 ans. 1 h 45.
Ab DO täglich 15.00 + SO auch 10.30: 

Deutsch gesprochen.
RATATOUILLE

8. Woche! Remy, eine kleine Ratte, hat einen ganz 
grossen Traum: Er möchte Küchenchef werden! 

Der grosse Kinospass von den Machern von 
«Finding Nemo»! Ab 6/4 Jahren. 1 Std. 50. 

Freitag/Samstag – Vendredi/samedi 22.45.
Letzte Vorstellungen! Dernières séances!

THE HEARTBREAK KID – 
LES FEMMES DE SES RÊVES – 

NACH 7 TAGEN AUSGEFLITTERT
5. Woche! Der neue wilde und romantische Flitterwochen-

Comedy-Hit von den Machern von «There’s something
about Mary»! Eddie (Ben Stiller), der ewige Junggeselle,

glaubt endlich die perfekte Frau gefunden zu haben. 
Auf der Hochzeitsreise entwickelt sich die Blondine zum
Albtraum . . . Engl. O.V./d/f. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 56.

5me semaine! Un homme (Ben Stiller) se marie
précipitamment avec une jeune femme qu’il croit parfaite.

Mais durant leur lune de miel… V.o.angl./fr./all. 
Dès 14/12 ans. 1 h 56.

LIDO 2 ZENTRALSTRASSE 32A, TEL. 032 323 66 55

Ab DO tägl. – Dès JE ch. jour 18.00 + 20.30.
FR/SA – VE/SA auch/aussi 23.00.

GONE BABY GONE
Schweizer Premiere! Das erfolgreiche Regiedebüt des
Oscarpreisträgers Ben Affleck erweist sich als ebenso

packendes wie düsteres Milieu-Drama um Drogen, soziale
Abgründe und Entführungen. Engl. O.V/d/f. Ab 14/12

Jahren. 1 Std. 54. Regie/Réalisateur: Ben Afleck.
Darsteller/Acteurs: Casey Affleck, Michelle Monaghan,

Morgan Freeman.
En 1re suisse! Deux détectives privés 

(Casey Affleck/Michelle Monaghan) enquêtent sur
l’enlèvement d'une petite fille dans un quartier où se
côtoient policiers aigris, ex-prisonniers et familles 

brisées… Ce thriller est l'adaptation cinématographique 
du roman éponyme de Dennis Lehane («Mystic River»).

V.o.angl/fr./all. Dès 14/12 ans. 1 h 54.

KINO / CINÉMAS
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MARTINA GEDECK
HEINO FERCH

Ein Film von
VANESSA JOPP

Eine
Komödie über
polynukleare

Familien-
strukturen

Bitterböse und
voll sprühendem Witz!

Ab DO täglich 20.30
DO/FR/MO/DI auch 15.00

Deutsch gesprochen

www.cinevital.ch

RREEXX  22
003322  332222  3388  7777

Ab 14/12 Jahren

Schweizer
Premiere!

samedi
20h00

dimanche
20h00

vendredi
20h00

jeudi
20h00

par loto en espèces et bons d'achat
voyage gratuit en autocar 032 954 13 83

LOTO
MUNTELIER

Fr. 20’400.-

expodrom.ch

Dein Lieblingsbuch jetzt als Film!

EIN FILM NACH TOMI UNGERER

Ab DO tägl. Dès JE ch. jour
14.00 + SO auch 10.45: Deutsch

16.00: Parlé français

www.cinevital.ch

LLIIDDOO  22
003322  332233  6666  5555
Dès 6/4 ans

Ab 6/4 Jahren

Rue d’Aarberg 29, 2503 Bienne
Tél: 032 322 98 13, Fax 032 322 98 14

Fermé samedi et dimanche
Grand parking à disposition

Dégustez à midi 
un menu avantageux
dans une atmosphère
conviviale ou, le soir, 

de savoureuses 
spécialités italiennes!

Mario & Uccio vous attendent
au restaurant Continental!

HFondue HErbssuppe H Pommes-frites 
H Grill-Wurst Hweisser Glühwein usw.
Unterhaltung mit: H Wernu
H Art + Lee HHausi Straub 

30. Nov.: live in concert
«ZE ShnAbr»

Karl-Neuhaus-PlatzBiel Das Capitaine-Team und die Mitwirkenden laden freundlich ein 
und freuen sich auf Ihren Besuch im geheizten Zelt.

IM ZELT 30.Nov. -24. Dez. 07 Das gemütliche und 

fröhliche vorweihnächtliche

Zusammensein.

Bahnhofstrasse 4, Biel, Tel. 032 322 30 11

Claudia Médium
0901 222 008
Consultation de qualité

Fr. 2.40/min.
de 9 h à 23 h, 7/7

Webc61@hotmail.com

Jeden Tag 
frische Pasta

www.restaurantpalace.ch Tel. 032 313 22 22

gonebabygone-themovie.com

CASEY
AFFLECK

MICHELLE
MONAGHAN

MORGAN
FREEMAN

ED
HARRIS

GONEBABYGONE
BASED ON THE NOVEL FROM THE ACCLAIMED AUTHOR OF MYSTIC RIVER

AB 29. NOVEMBER IM KINO
LE 29 NOVEMBRE AU CINÉMA

Une histoire de brigands pleine de
fantaisie, de charme et d’humour !

Schweizer
Premiere!

En 1re suisse!

LES TROIS BRIGANDS

Ein Film voller Fantasie, Poesie und
Charme – mit der genau richtigen Portion

kindlicher Frechheit und Anarchie!

03. + 05. 12. 07: Theater

15.00   17.15 D 

PALACE
WYTTENBACHSTRASSE 4, BIEL BIENNE, TEL. 032 322 01 22

AB DONNERSTAG

DÈS JEUDI

AB 10/8 JAHREN

DÈS 10/8 ANS

Montag / lundi

Dienstag  / mardi

Fr. 12.–

20.15
NOCTURNE FR/SA / VE/SA 22.30

E/d/f

Grosser Lagerverkauf

claro fair trade, Byfangstrasse 19 
2552 Orpund (Bushaltestelle Byfang) 
Tel. 032 356 07 00

Samstag, 1. und 8. Dezember 2007
9-16 Uhr durchgehend

5. bis 21. Dezember 2007 
Mittwoch bis Freitag  von 14-17 Uhr

Kunsthandwerk aus dem Süden, 
Schmuck, Wohnaccessoires,
Instrumente, Geschenke, Weihnachts-
dekoration und vieles mehr.



Spitalstrasse 12
2502 Biel Bienne

Tel. 032 322 50 50
Mobile 079 250 44 10

beauty
BIEL BIENNE

Erleben Sie das Gefühl immer
gepflegt zu sein Permanent
Make-up

Garantiert Ihnen zu jeder Tages-
und Nachtzeit perfektes,

strahlendes Aussehen,
ob im Beruf, beim Sport oder

in der Freizeit.

Sägeweg 9, 3250 Lyss
Tel. 032 3853083 www.moto-spezial.ch

Le spécialiste pour service WP 

Si tu viens le 1er décembre,
tu ne le regretteras pas!

SSPPEECCIIAALL  SSAAIINNTT--NNIICCOOLLAASS

Internet:

www.bcbiel.ch
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Excepté les sacs poubelle taxés et vignettes d’élimination, Taxcards, bons, cartes cadeau, le téléchargement électronique et le mazout Migrol.

Points CUMULUS multipliés par 10 
pour les 10 ans de M-CUMULUS!

Grâce à M-CUMULUS, multipliez vos points par 10 dans tous les magasins Migros ainsi que les Restaurants Migros, Saveurs Migros, 
Take Away Migros, M-Electronics, Do it + Garden Migros, Micasa, SportXX, OBI, Migrol, LeShop.ch et auprès des partenaires Migros.

Vendredi 30 novembre 2007
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Herzschlag
Sonntag, 2. Dezember 2007
(14:00 Uhr, 17:00 Uhr, 23:00 Uhr)
Thema: Neue Beckenbodenoperation
Gast: Dr. Johann Jakob Marti, Leitender Arzt,
Geburtsabteilung, Gynäkologie SZB

Moderation: Myriam Rast

ImmoBiel
Täglich von 18:30 bis 19:00 Uhr

Thema: Wie gesichert ist die Finanzierung
der Stades de Bienne wirklich?
Gast: Erich Fehr, Fraktionschef SP Biel, Präsident
Spezialkommission Bieler Sportstadien

Moderation: Joseph Weibel

Tele-Hits der Woche

Nachtdienst-
Apotheken
–––––––––––––––––––––––––––
Bözinger Apotheke, Dr. Hysek C.,
Bözingenstrasse 162, Biel-Bienne
Sa 01.12.2007 – Mo 03.12.2007
–––––––––––––––––––––––––––
Dufour Apotheke, Nicolet Elisabeth,
Dufourstrasse 89, Biel-Bienne
Sa 08.12.2007    -  Mo 10.12.2007 
–––––––––––––––––––––––––––
Battenberg Apotheke, Durtschi P.,
Mettstrasse 144, Biel-Bienne
Sa 15.12.2007 – Mo 17.12.2007
–––––––––––––––––––––––––––
Madretsch Apotheke
Châtelain-Scholl Rita,
Brüggstrasse 2, Biel-Bienne
Sa 22.12.2007 – Mo 24.12.2007
NOEL 24
–––––––––––––––––––––––––––
Apotheke 55
Zingg Hanspeter,
Bahnhofstrasse 55, Biel-Bienne
Di 25.12.2007 – Fr 28.12.2007
NOEL
–––––––––––––––––––––––––––
Apotheke Dr.Steiner
Gumy Daniel,
Bahnhofstrasse 9, Biel-Bienne
Sa 29.12.2007 – Mo 31.12.2007
SILVESTER 31
–––––––––––––––––––––––––––
Ausserhalb Öffnungszeiten 

0842 24 24 24 

Bielstrasse 20 • 3273 Kappelen • Tel. 032 322 54 54 • Mo/Di/Mi/Fr 10 – 18 Uhr • Do 10 – 20 Uhr • Sa 10 – 16 UhrKAPPELEN bei Aarber

Der grösste Bettenfachmarkt der Schweiz mit den unglaublich tiefen Preisen

Bern · Thun · Seelandw
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20% Rabatt
ausgenommen sind einzelne Markenprodukte und Nettoangebote

Duvets
Kissen
Motorenbetten

Betten
Matratzen

Lattenroste

1300m2 Ausstellung

100 Parkplätze

DONNERSTAG

ABENDVERKAUF

g

Maigrir oui... à condition
de ne pas faire n’importe quoi.

LA SANTÉ EST LE BIEN LE PLUS PRÉCIEUX.

PERDEZ 10 KILOS EN 35 JOURS
et + ou - en + ou - de temps

HYGIAL est le spécialiste de l’amaigrissement rapide sans carences, nous le prouvons depuis 25 ans.

1re consultation gratuite sur rendez-vous
Genève - Lausanne - Morges - Yverdon - Vevey - Sion - Fribourg

Bienne - Neuchâtel - Delémont  032 725 37 07 www.hygial-rm.ch
Bienne – Neuchâtel – Delémont – Lugano

079 439 99 93 www.hygial-rm.ch

Einzigartig in der Schweiz: Individueller Unterricht
Grundausbildungen in

K l a s s i s c h e r  M a s s a g e  u n d
F u s s r e f l e x z o n e n m a s s a g e

Als Einstieg zum Berufsmasseur oder für Freunde und Familie
Verlangen Sie das Kursprogramm!

Rolf Ackermann, Bernfeldweg 4, 3303 Jegenstorf 
Tel. 031 859 77 67, Fax 031 761 31 01, www.bodyfeet.ch

10.00 – 18.00 H

Suchen Sie Infos über die Bieler Altstadt?
z.B. Sehenswürdigkeiten - Geschichte - Führungen - Miete

Lokale- Events - alle Märkte, Veranstaltungen und Gastro/Gewerbe.

Vous cherchez des informations sur la Vieille Ville de Bienne?
Monuments historiques - l’histoire - visite guidée - locaux à louer -

events - tous les marchés - manifestations, Gastronomies/commerces.

www.altstadt-biel.ch

frank
&

frei
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www.bielbienne.com

Pour que la faim 
ne soit pas une fatalité. 
CP 30-303-5. 

www.swissaid.ch

Une aide qui va plus loin.

Un coup de
pouce ponctuel

aideà s’en sortir.



Tel. 032 322 81 80

OOCCCCAASSIIOONNEENN
Mercedes S 600 SEL, schwarz/beige, Top-Optionen Fr. 49’800.–
Mercedes 500 SEC, renoviert ‘05, schwarz/d’rot Fr. 29’800.–
Mercedes ML 55 AMG, d’blau/schwarz, Navi Fr. 39’800.–
Jeep Cherockee 4.0, braun/anthrazit, mech. top Fr. 9’800.–
BMW 735i/Aut., d’blau, 8-fach bereift, R/CD Fr. 7’800.– 
Sämtliche Fahrzeuge ab M.F.K, Service und Abgas mit Garantie

Piaggio NRG Power DD (Offen), NP 4’680.–, 5.06 Fr. 3’350.–
Suzuki RV 50, grün, 1.03.1977, renoviert ‘05 Fr. 1’650.–
Bilder und Nähere Beschreibungen unter:

www.piazza.ch
Garage Daniel Schärer
Badhaustrasse 37, 2503 Biel/Bienne

Sägeweg 9, 3250 Lyss
Tel. 032 3853083 www.moto-spezial.ch

Der Spezialist für WP Service
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Die Grenchner Samichläuse
sind hoch im Kurs. 

Weit über 300 Kinder warten
jedes Jahr auf ihren Besuch.

Wir sprachen mit dem 
«Obersamichlaus».

BRAUCH

Freude und Frust
ein Samichlaus-Besuch ablau-
fen sollte, kontaktierte er die
Organisation in Grenchen.
Und schon ein Jahr darauf
wirkte er – wie alle Grenchner
Samichläuse – zuerst ein Jahr
als Schmutzli, dem Diener des
Samichlaus. «Es sind immer
Vierer-Teams, die die Familien
besuchen», erklärt der heutige
«Obersamichlaus». «Ein Fah-
rer, der Samichlaus und zwei
Diener.» Als Diener könne
man umfassende Eindrücke
erhalten und sich so gut auf
die anspruchsvolle Aufgabe
vorbereiten.

Denn das Anforderungs-
profil hat es in sich: «Es
braucht eine gute Kommuni-
kationsfähigkeit, viel Intuiti-
on und Einfühlungsvermö-
gen, idealerweise Erfahrung
im Umgang mit Kindern, sei es
als Vater oder als Leiter in Kin-
der- und Jugendorganisatio-
nen sowie Improvisationsta-
lent.» Bei der Jahresbilanz für
Kinder sollten sich Lob und
Kritik die Waage halten, findet
Grossmann. «Wenn mir die
Eltern nur Kritikpunkte mitge-
ben, dann versuche ich, das
subtil abzudämpfen.» Zudem
dürfe ein Kind nie blossgestellt
werden – schon gar nicht vor
allen anderen. «Manchmal
flüstere ich gewisse Punkte in
das Ohr des betreffenden Kin-
des.» Diese wissen solches Ein-
fühlungsvermögen zu schät-
zen. «Wenn ich beim Ab-
schied die leuchtenden Kin-
deraugen sehe, ist das für mich
das Schönste.» Damit dies im-
mer so ist, bereitet er sich se-

riös auf seine Besuche vor. Bei
sechs bis sieben Familien pro
Abend für Grossmann ein
Muss. «Nur so kann man sich
auf die Situation konzentrie-
ren. Schliesslich soll der Sa-
michlaus überzeugend auftre-
ten.»

Erlebnisse. Nicht nur Fa-
milien mit Kindern oder Kin-
dergärten stehen auf seiner
Besuchs-Liste. Auch Firmen-,
oder Vereinsanlässe. «Da gibt
es auch schwierige Momen-
te», gesteht Grossmann. Ein-
mal kam er in ein Restaurant
und musste erfahren, dass das
Firmenessen noch gut eine
halbe Stunde länger dauere
und er warten müsse. «Und
das in voller Montur. Keine
angenehme Sache.» Es wurde

dann doch noch ein Erfolg,
weil er aus eigener Betriebser-
fahrung den Auftritt so rich-
tig voll ausschmücken und je-
den Angestellten auf der rich-
tigen Ebene ansprechen
konnte. Weniger erfreulich
war einmal ein Vereinsanlass
im Kegelkeller. «Die liessen
mich einfach stehen und ke-
gelten weiter», erinnert er
sich. «Ich bin dann unver-
richteter Dinge weggegan-
gen. Das war eher frustrie-
rend.» Das sind jedoch Aus-
nahmefälle. Die positiven Er-
fahrungen dominieren bei
weitem. Und: «In den letzten
15 Jahren sind die Besuchs-
zahlen stets stabil geblieben.
Das zeigt doch, dass die Be-
deutung des Samichlaus nach
wie vor ungebrochen ist.» n

Er stammt ursprünglich
aus dem luzernischen Fisch-
bach, wuchs in Reiden auf und
kam für eine Lehre in die da-
malige Technica nach Gren-
chen: Anton Grossmann.
Nach der Absolvierung des
Abendtechnikums in Zürich
zog er mit seiner Frau definitiv
nach Grenchen. Durch seine
drei Kinder wurde er zu einem
der Samichläuse.

Der Samichlaus als weiss-
haariger bärtiger Bischof mit
roter Robe, Bischofsstab und 
-mütze war in früheren Gene-
rationen als strenge, manch-
mal sogar furchterregende In-
stanz aufgetreten. Dies, ob-
wohl schon damals der Sa-
michlaus-Abend primär ein
Anlass war, bei dem sich die
ganze Familie zu einer gemüt-
lichen Feier versammelt hat. 

Vorbereitung. Auch in
der Familie Grossmann nutz-
te man diesen Anlass. Der Sa-
michlaus jedoch sollte vor al-
lem Freude bringen – und
vielleicht einige väterliche
Ratschläge platzieren. Da An-
ton Grossmann als Vater kla-
re Vorstellungen hatte, wie so

VON
PETER J.

AEBI

DIE WOCHE IN DER REGION

Die feierliche Aussen-
dung der Grenchner Sa-
michläuse findet am Don-
nerstag, 6. Dezember um
17 Uhr in der Eusebiuskir-
che statt. Ein Anlass, der
über die konfessionellen
Grenzen eine hohe Anzie-
hungskraft hat. 

Der Wiehnachts-Wunder-
märit mit vielen Lichtern
und Glimmer findet statt
am kommenden Samstag in
Lengnau. Von 15 bis 24
Uhr kann man vor den
Marktständen und Lädeli
flanieren. Ab 16 Uhr gibt es
Kutschenfahrten durch Alt-
Lengnau und um 18 Uhr
überrascht der Weihnachts-
mann die Kinder.

Ein Weihnachtsmarkt
findet am kommenden
Samstag von 11 bis 20 Uhr
auch in Büren a.A. statt. Ku-
linarische Köstlichkeiten,
stimmungsvolle Musik, Gra-
tiskarussell und ein grosses
Angebot an weihnächtlichen
Artikeln locken ins Stedtli.

Die Jazzmatinée vom
kommenden Sonntag (um
10 Uhr 30) im Restaurant
Schönegg in Grenchen ehrt
mit der «Eigebröi Street
Band» aus Solothurn ein-
heimisches Schaffen. Die
vor 14 Jahren gegründete
Band spielt nicht nur einen
modern orientierten New
Orleans Jazz, sondern tritt
ohne Verstärker auf. Ge-
spielt wird im Stil der «Dir-
ty Dozen Band» ohne dass
das Vorbild kopiert würde.
Man darf sich auf eine mo-
derne, spritzige Mischung
aus Soul, Funk, Reggae,

Acid Jazz, Rap und Blues
freuen. Der Eintritt ist frei
(Kollekte).

Die Folgen der Strom-
marktliberalisierung für die
Konsumenten sind beim
November-Höck der FDP in
Büren a.A. das Thema. Ar-
min Zingg, Geschäftsführer
der Energie Büren AG, in-
formiert in der Schlossstube
im ersten Stock des Gast-
hofs Zur alten Post aus ers-
ter Hand.

Mindrag Glisovic (auf
dem Bild 1999 anlässlich
einer Zusammenkunft des
Cupsieger-Teams in Gren-
chen), der ehemalige Top-
skorer des FC Grenchen
starb am 4. November in
Renens im Alter von 82
Jahren. Glisovic gehörte in
den fünfziger- und sechzi-
ger Jahren zu den konstan-
testen Torjägern der ehe-
maligen Nationalliga und
gewann mit dem FCG 1959
den Schweizer Cup. Er
wechselte in der Saison
1957/58 von Malley zu den
Uhrenstädtern in die höch-
ste Liga. Dort war er auf der
Torschützenliste stets ganz
vorne anzutreffen. 1962
kehrte Glisovic in die 
Westschweiz zurück. Die
letzten zwei Jahre verbrach-
te er in einem Altersheim
in Renens.

«Ober-Samichlaus» Anton Grossmann: «Wir wollen
Freude in den Familienkreis bringen.»
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Die Mobiliar – immer für Sie da!

Andrea Hofer

Versicherungs- und Vorsorgeberaterin
032 327 29 19, andrea.hofer@mobi.ch

Zuständig für die Stadt Biel

Unsere Pluspunkte:

– Genossenschaft mit Überschussbeteiligung

– Lokale Schadenabteilung in Biel

– Motorfahrzeugversicherung: Sehr gutes

Preis- Leistungsverhältnis. Kein Fahrzeugwechsel 

ohne unsere Offerte!

Rufen Sie uns an. Wir nehmen uns gerne Zeit für Sie.

Generalagentur Biel

Daniel Tschannen

Tel. 032 327 29 29
www.mobibiel.ch

cinema and sound, unionsgasse/rue de l’union 15, 2502 biel, 032 323 34 74 www.cinema-sound.ch

Pioneer “KURO”: sehen und hören wie nie zuvor!

Lassen Sie Ihre Augen Neuland betreten und Ihre Augen neue Welten entdecken.
Was Sie auf einem Pioneer “KURO” Bildschirm sehen können ist anders als alles,
was Sie bisher gesehen haben. 

Die Detailtreue machen jeden Film zu einem unvergleichbaren Erlebnis für Sie.
Der Pioneer “KURO” ist da. Neugierig? Besuchen Sie uns und erleben Sie einen
“KURO” Bildschirm in unseren neu gestalteten Geschäftsräumen.

Der nächste Sommer kommt bestimmt!

Gewichtsverlust mit Garantie! 
Einzelsitzungen, kein Hungern, KEINE DIÄT!
Kostenloses Vorgespräch! 032/534 10 75

Praxis für COACHING & HYPNOSE
Bernadette Dillier– Bahnhofplatz 8 - Biel
info@hypnosebiel.ch – 078 603 79 43

10.00 – 18.00 Uhr

Fachstelle für Alkohol-  
und Suchtprobleme 

Silbergasse 2 – 2502 Biel 
Telefon 032 322 61 60 

fs.biel@blaueskreuzbern.ch 
www.blaueskreuzbern.ch 

La flexibilité est l‘art 
du quotidien. 

raum design bienne sa 
solothurnstrasse 154 
www.raum-design.ch   - 032 323 33 93

raum design 

Flexibilität ist die Kunst des 
Alltags. 



Kino/Veranstaltungen                         
Manifestations/Cinémas

BIEL BIENNE Nummer: 28.11.07 Seite: 21 Buntfarbe: Farbe: SchwarzMagenta ■■

Einweihung des ESB-Tannenbaumes, 
dekoriert von den zwei jungen Bieler Illustratoren 
Olivier Rossel und Marcel Freymond.

Inauguration du sapin d’ESB, 
décoré par les deux jeunes illustrateurs biennois 
Olivier Rossel et Marcel Freymond. 

Feiern Sie mit uns am

Sonntag, 2. Dezember
um 17 Uhr auf dem Zentralplatz Biel: 
Die Einweihung des 13 m hohen ESB-Tannenbaumes 
durch Ariane Bernasconi, nebenamtliche Gemeinderätin.
Mit gratis Glühwein, Punsch, Lebkuchen und einem 
spannenden Wettbewerb. 

Venez célébrer avec nous, le

dimanche 2 décembre
à 17 h sur la place Centrale de Bienne: 
L‘inauguration du sapin d’ESB haut de 13 m, 
par Ariane Bernasconi, conseillère municipale 
à titre accessoire. 
Avec vin chaud, punch et pains d’épices gratuits et
un concours captivant.

(Beispiel: hispeed 10 000
für Fr. 390.– statt 780.–/Jahr)
Mindestvertragsdauer: 12 Monate.
Gilt nur beim gleichzeitigen Abschluss 
von hispeed internet und digital phone 
oder digital tv. Bestehende cablecom-
Kunden erhalten die Vergünstigungen 
auf dem neu abgeschlossenen Abo.

100 Fr.-Fust-Gutschein und cablecom hispeed internet 
 bis maximal 12 Monate zum halben Preis!

Bis 490.– geschenkt!

FUST – UND ES FUNKTIONIERT:  • 5 Tage Tiefpreisgarantie* • 30-Tage-
Umtauschrecht* • Riesenauswahl aller Marken • Occasionen und Vorführ-

modelle• Mieten statt kaufen • WIR REPARIEREN, EGAL WO GEKAUFT!

Bestellen Sie per Fax
071 955 52 44 oder
Internet www.fust.ch
(*Bestimmungen siehe www.fust.ch)

Desktop-Ersatz

Aspire 5310
• Intel Celeron M 520 • DVD-Brenner 
• W-LAN • Windows Vista Home Premium   Art. Nr. 6918057

 Sat U300
• Intel Core 2 Duo T7500 
• 200 GB HD • Bluetooth
Art. Nr. 6918478      

Ultraleichtes-NotebookUltraleichtes-Notebook

15.4”-X-Black-LCD
15.4”-X-Black-LCD

Integrierte Web-Cam

•  200 GB HD
• Grafi kkarte 256 MB

 FZ-Serie
• Intel Core 2 Duo T7250
• 2 GB RAM • Bluetooth
• HDMI
Art. Nr. 6918361

•  2 GB RAM
• 160 GB HD

13.3”-TruBrite
13.3”-TruBrite

Integrierte Web-Cam

Alle Fust-Computer auf Wunsch «READY TO USE»          einschalten und arbeiten

699.–699.–
Tiefpreisgarantie!

nurnur
Preis ohne Abo 799.–

• 2 GB RAM
• nur 1,9 kg leicht

**
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Multimedia-NotebookMultimedia-Notebook

nurnur1899.–1899.–
Tiefpreisgarantie!

Preis ohne Abo 1999.–  Preis ohne Abo 2199.–

nurnur2099.–2099.–
Tiefpreisgarantie!

Weihnachtsfreude
schenken

15.4”-CrystalBright
15.4”-CrystalBright

17”-17”-
Riesenbildschirm
Riesenbildschirm

Integrierte Web-CamAllround-NotebookAllround-Notebook

nurnur1199.–1199.–
Tiefpreisgarantie!

Preis ohne Abo 1299.–

•  1 GB RAM
• 120 GB HD Aspire 7520

• AMD TurionTM 64 X2 TL 58 • Nvidia GeForce 7000 mit 128 MB
• Windows Vista Home Premium                     Art. Nr. 6918059

Fust-Filialen mit Computer, Service & Support in Ihrer Nähe:  
Biel, Solothurnstr. 122, 032 344 16 02 • Grenchen, Bettlachstr. 20, 032 653 63 13 • Bestellmöglichkeiten per Fax 071 955 52 44 • Standorte unserer 140 Filia-
len: 0848 559 111 (Ortstarif) oder www.fust.ch 

Herzliche Einladung zumHerzliche Einladung zum

KONZERKONZERTT
Sonntag, 2. Dezember 2007,Sonntag, 2. Dezember 2007,

um 17.00 Uhrum 17.00 Uhr
in der Kirin der Kirche Christi Wissenschafterche Christi Wissenschafter,,

Florastrasse 28, 2502 BielFlorastrasse 28, 2502 Biel

Eintritt frei

Stücke von:
Abasa, Boris Scheremetiev, A. Dübück, M. Glinka,
A. Borrodin, P.I. Tschaikowsky, Alexander S, Rachmaninov,
G. Fauré, E. Chausson und Ch. Gounod.

Unsere Solisten:
Isabel DEVAUX Mezzosopran
Konstantin EVTIMOV Cello
Roumen KROUMOV Klavier              

EINLADUNG ZUR 
HERBSTAUSSTELLUNG
GEHEIZTES FESTZELT, ARNI CUSTOMS, MODELLE 2008
1. & 2. Dezember 2007, Samstag von 8 bis 17 Uhr, Sonntag 10 bis 17 Uhr
F. & W. ARNI AG, Hessigkofen/SO, www.arni-harley.ch

F. & W. ARNI AG, AUTHORIZED HARLEY-DAVIDSON® AND BUELL® DEALER 

Tel. 032 322 47 77    Papeterie     Zentralstrasse 12 rue centrale

beaux arts      geschenke      cadeaux      einrahmungen     encadrements

Eintausch und Ankauf · Finanzierung · Leasing · Teilzahlung

Spezialpreis
AUDI RS4 LIMOUSINE 420 PS, 8000 km, PH.SCHWARZ 99'000.–

AUDI A4 CABRIOLET 200 PS, 3000 km, MOROBLAU 53'900.–

AUDI TT ROADSTER 250 PS, 6000 km, LICHTSILBER 57'000.–

AUDI TT COUPE 190 PS, 19 500 km, SPRINTBLAU 47'000.–

AUDI S6 AVANT TIP 435 PS, 10 000 km, LICHTSILBER 119'000.–

AUDI Q7 TDI 233 PS, 14 000 km, QUARZGRAU 87'000.–

GOLF LEADER TSI 140 PS, 4500 km, REFLEXSILBER 27'900.–

PASSAT CL 4M TDI 140 PS, 5000 km, DEEPBLACK 39'900.–

EOS FSI TURBO 200 PS, 6000 km, REFLEXSILBER 49'900.–

JETTA TDI SL 170 PS, 3800 km, REFLEXSILBER 35'900.–

SHARAN TL 150 PS, 4000 km, SHADOWBLUE 38'900.–

TOUAREG V8 TIPT 350 PS, 3000 km, OFFROADGREY 90'000.–

SKODA NEW FABIA TDI 80 PS, 3000 km, ROT 21'900.–

SKODA ROOMSTER MPV TDI 105 PS, 3000 km, SILBER 24'900.–

SEAT ALTEA XL STYLANCE 140 PS, 5000 km, MAGICO BLACK 34'900.–

Alle Fahrzeuge mit fortlaufender Werksgarantie

Vorführwagen -
Dienstwagen

An der Neuen Bernstrasse · 2501 Biel ·
Tel. 032 366 51 51 · Fax 032 366 51 05
www.biel.amag.ch

AMAG Biel
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Teils gigantische Baustellen prägen 
derzeit das Bild der Region Biel-Seeland-

Berner Jura: Einkaufszentren, Autobahnen
oder Wohnsiedlungen spriessen förmlich

aus dem Boden. Ein Augenschein.

Dire que la région est en chantier est un
euphémisme: A5, A16, supermarchés,
grands magasins ou habitations, le ballet
des machines et des ouvriers a inspiré
les photographes de BIEL BIENNE.

BauLand / En chantier

PHOTOS: ENRIQUE MUÑOZ GARCÍA, JOEL SCHWEIZER

FLASH

Autobahn A5, Biel / chantier de l’A5, Bienne

Seniorenresidenz Trix, Biel / home Trix, Bienne

«Centre Brügg», Brügg

Autobahn/autoroute A16, Moutier

Autobahn/autoroute A16, Tavannes Grossverteiler/supermarché Aldi, Lyss Autobahn/autoroute A16, Moutier

Grossverteiler/supermarché Aldi, Lyss

Autobahn/autoroute A16, Tavannes

Warenhaus Manor, Biel/grand magasin Manor, Bienne



Wir suchen laufend Porsche-Occasionen gegen Barzahlung.

Porsche 911 Carrera 4 Cabrio
300 PS, 05.02, silber mét.,
61'300 km, PCM, Lederausstattung,
Soundsystem, CD-Wechsler.

CHF. 77'900.–

Porsche Cayenne S
340 PS, 06.06, dunkelolive met.,
64'000 km, Tiptronic, el. Schiebe-
dach, PCM, Parkassistent, PASM,
Entry & Drive,Tempomat.

CHF. 88'700.–

Porsche Cayenne
250 PS, 10.06, schwarz mét.,
12'800 km, Tiptronic, el. Schiebe-
dach, Parkassistent, PASM, PCM,
Tempomat.

CHF. 83’500.–

Porsche Boxster S
280 PS, 05.05, sealgrau mét.,
13'000 km, Xenon, Bose, Wind-
schott, Schaltwegverkürzung,
Spezialleder-Ausstattung,
Überrollbügel.

CHF. 69'800.–

Porsche Cayenne Turbo S
521 PS, 04.06, basaltschwarz,
8'500 km, PCM, el. Glasschiebedach,
Garagentoröffner, Sportlenkrad,
Entry & Drive, Sportsitze vorne.

CHF. 149'400.–

Porsche Cayman S
295 PS, 01.07, speedgelb, 7'500 km, 
PASM, Sportsitze, Schaltwegverkür-
zung, Sport Chrono Paket, Xenon,
Tempomat.

CHF. 89’800.–

Porsche Zentrum Bern · AMAG Automobil- und Motoren AG
Hallmattstrasse 10 · 3018 Bern
Tel. 031 985 80 80 · Fax 031 985 80 70
www.bern.porsche.amag.ch

BIEL BIENNE Nummer: 28.11.07 Seite: 23 Buntfarbe: Farbe: SchwarzMagenta ■■

MBT Shop Bienne / Biel
Rue de la Gare 23 / Bahnhofstrasse 23 

biel@swissmasai.ch, www.swissmasai.ch

Aktivität 
der unteren 

Extremitäten*
activité des extré-
mités inférieures* 

Verringert die 
Belastung von 
Knie- und 
Hüftgelenk*
réduit la charge 
sur l’articulation du 
genou et de la 
hanche*

Aktivität der hinteren 
Oberschenkelmuskeln*

activité de la musculature
postérieure des cuisses*

Erhöhte Aktivität 
der Bauchmuskeln
activité renforcée des
abdominaux

Aktivität der 
Gesässmuskeln

activité du fessier*

* Laut Studien an der Universität Calgary, CAN; Sheffield Hallam University, UK; 
Rennbahnklinik Basel, CH etc. im Vergleich zu herkömmlichen Schuhen.

* à l‘université de Calgary, CAN; Sheffield Hallam University, Sheffield, UK; Rennbahnklinik, Bâle, CH etc. 
en comparaison avec des chaussures traditionnelles.

Gangbild und Haltung 
um 10 Grad aufrechter*
démarche et posture 
redressée de 10 degrés*

Erhöhte Aktivität der 
Rückenmuskulatur

activité renforcée de la
musculature du dos

La chaussure qui fait du bien.
Les nombreux et bénéfiques effets de la Footwear-
Technologie MBT suisse, sont expérimentés dans la pra-
tique et prouvés scientifiquement.
La base de ces effets positifs est la construction unique
de la semelle MBT qui est patentée. Le corps est remis
en instabilité naturelle. Comme lorsque l’on marche
pieds nus sur un sol naturel et accidenté, le corps doit
retrouver sa balance à l’aide de mouvements intuitifs.
De cette façon, la musculature des jambes, des fesses,
du dos et du ventre est mise à contribution et affermie.
Le maintien du corps s’améliore, ce qui a un effet posi-
tif sur les problèmes des genoux, des hanches, des
pieds et du dos.

Passez donc dans le shop MBT et essayez.
Notre personnel qualifié est là pour vous
conseiller.

MBT SHOP
RUE DE LA GARE 23

NOUVEAU A BIENNE

MBT SHOP
BAHNHOFSTRASSE 23

NEU IN BIEL

Der Schuh, der Gutes tut.
Die vielfältigen positiven Wirkungen der Schweizer
Footwear-Technologie MBT sind in der Praxis erprobt
und wissenschaftlich nachgewiesen.
Basis für die positive Wirkung ist die einzigartige, welt-
weit patentierte Sohlenkonstruktion des MBT. Der
Körper wird in eine natürliche Instabilität versetzt. Wie
beim Barfussgehen auf unebenem Naturboden muss
der Körper seine Balance mit Hilfe intuitiver Ausgleichs-
bewegungen halten. Somit wird die Bein-, Po-, Rücken-
und Bauchmuskulatur trainiert und gestrafft. Auch die
Haltung wird verbessert, was bei Knie-, Hüft-, Fuss- und
Rückenbeschwerden helfen kann.

Kommen Sie im neuen MBT Shop vorbei,
testen Sie MBT und lassen Sie sich vom fach-
kompetenten Personal beraten.

Muskeln trainieren, Gelenke schonen, Fett verbrennen:
MBT ist die erste Footwear, die den gesamten Körper aktiviert. Wie
positiv die revolutionäre Masai Barefoot Technology auf Ihren
Körper wirkt, spüren Sie ab dem ersten Schritt. Probieren Sie MBT. 

Entraîner les muscles, ménager les articulations, brûler les
graisses: MBT est le premier footwear qui active l’ensemble du corps.
Vous ressentez dès le premier pas de quelle manière positive la Masai
Barefoot Technology, technologie révolutionnaire, agit sur votre corps.

JOURNEES DE TEST GRATUIT

VENDREDI 30 NOVEMBRE

SAMEDI 1er DECEMBRE

GRATIS TESTTAGE

FREITAG, 30. NOVEMBER

SAMSTAG, 1. DEZEMBER

Publireportage

>>>

>>>

>>>

ROT

für Schülerinnen und Schüler

GRATIS.

let’s go!

BIEL BIENNE und der EHC Biel

laden alle Schülerinnen und

Schüler zu einem Heimspiel

pro Runde ein!

SchülerInnen
AKTION

Heimspiele des EHC Biel
Saison 2007/08
(Regular Season, ohne Play Off, Aenderungen vorbehalten)

2. Runde

Fr. 07.12.07 Biel - Chur
3. Runde

So. 06.01.08 Biel - Martigny

4. Runde

So. 27.01.08 Biel - GCK Lions
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NOUVEAU:
Votre annonce
immobilière
en 4 couleurs
avec photo
au prix sensationel de
2 x 80 mm SFR. 220.– + Tva.

Tél. 032 329 39 39
Rue du Bourg 14, Bienne. 
Svpl. photos E-mail: bielbienne@bluewin.ch

▲▲▲ IMMOBILIEN MARKT ▲▼▲ MARCHÉ IMMOBILIER ▲▲▲

▲ Inseratenschluss bis
Freitag 14.00 Uhr

▲ Délai d’insertion
jusqu’au vendredi
14.00 heures

NEU:

Ihr Immo-Inserat
mit 4-Farben-Foto
zum sensationellen Preis !

2 x 80 mm CHF. 220.– + MwSt.

Tel. 032 329 39 39
Burggasse 14, Biel
Bitte Fotos E-Mail: bielbienne@bluewin.ch

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Biel - Untergässli 5
WIR VERMIETEN in der Bieler Altstadt 

3-Zimmerwohnung
mit Cachet

– Renoviert – Geschlossene Küche
– Plattenböden.

Mietzins: Fr. 850.– + HK/NK

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Biel - Stadtzentrum
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung in
der Nähe der Bahnhofstrasse, grosszügige
und sehr moderne

Loftwohnung im 1.OG
(ca. 90 m2)

– Parkettboden – Offene Küche – Lift
– Park- & Einstellhallenplätze vorhanden

Mietzins: Fr. 1’190.– + HK/NK

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Biel – Altstadt
WIR VERMIETEN nach Totalsanierung des
Treppenhauses nach Vereinbarung in der
Bieler Altstadt, die spezielle, sehr grosszügige

5-Zi. Duplexwohnung
– Eigene Dachterrasse – Plattenböden
– Cheminée – antikes, restauriertes Bad
– Gallerie – Eigene WM/TU.

Mietzins: Fr. 2’100.– inkl. HK/NK
Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Biel – Neumarktplatz
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung an
zentraler Lage

TOP-sanierte
31⁄2-Zimmerwohnung

– Parkett- und  Plattenboden
– Neue geschlossene Küche mit GS – Keller.

Mietzins: Fr. 1’150.– + HK/NK
Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Biel – Altstadt
WIR VERMIETEN nach Totalsanierung des
Treppenhauses nach Vereinbarung in der
Bieler Altstadt, die spezielle, sehr grosszügige

1-Zimmer-Wohnung

– Plattenböden – Offene Küche – Bad/WC.

Mietzins: Fr. 700.– inkl. HK/NK

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Mehrfamilienhaus in Pieterlen
ZU VERKAUFEN
Ideal für Eigengebrauch!
Erbaut 1921, mit 3 Wohnungen (3-Zi. im EG,
4-Zimmer im 1.Stock und 6-Zi.-Duplex-
Wohnung im 2./3. Stock) und zwei Aussen-
Parkplätze.

Verkaufspreis Fr. 550'000.–
Verlangen Sie eine Besichtigung!

Plänkestrasse 20 • CH-2501 Biel-Bienne
Tel: 032 328 40 33 • Fax: 032 322 04 45
E-mail: info@balimmo.ch • www.balimmo.ch

SCHÖN WOHNEN IN DER STADT
WIR VERKAUFEN in neuer Liegenschaft
an der Mettstrasse, moderne

21⁄2- u. 31⁄2- Zi.-Wohnungen
moderne Küche mit Geschirrspühler,
grossem Süd-Westbalkon, grossem Keller,
Heizung mit Sonnenkollektoren. 

Verkaufspreise ab Fr. 230'000.–

Plänkestrasse 20 • CH-2501 Biel-Bienne
Tel: 032 328 40 33 • Fax: 032 322 04 45
E-mail: info@balimmo.ch • www.balimmo.ch

ZU VERKAUFEN • A VENDRE

ZU VERMIETEN • A LOUER

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Biel
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung am
Oberen Quai 51 ein

Büro / Atelier
– Renoviert und modern – Bürofläche von
225m2 – Allgemeine Terrasse – Parkettboden
– Parkplätze vorhanden. 

Mietzins: Fr. 2’720.– + NK

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Biel – Untergasse 19
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung
helle, grosszügige

11⁄2-Zimmer-Altstadt-Loft-
Wohnung im Dachgeschoss

– Modern ausgebaut – Mit Cachet
– Plattenböden – Offene Küche.

Mietzins: Fr. 980.– + HK/NK

Florastrasse 30 • 2500 Biel-Bienne 3
Tel: 032 329 80 40 • Fax: 032 329 80 60
E-mail: info@rothimmo.ch • www.rothimmo.ch

Unsere Büros sind auch
samstags von 9 bis
12 Uhr geöffnet.

Brügg – Kreuzgasse 8
WIR VERMIETEN im Neubau 2006 an
ruhiger Lage,

moderne 41⁄2-Zimmer-   
Wohnung im 1.OG

– helle grosszügige Räume – grosser Balkon
mit herrlicher Aussicht – Plattenboden
– Offene Küche mit GS – Parkplatz vorhanden

Mietzins: Fr. 1’750.– + HK/NK

Tavannes – Combe aux Borgnes
Située dans les hauteurs du village, dans un
quartier résidentiel calme et ensoleillé, NOUS
VENDONS une maison de style moderne.
Construite en 2005 et aménagée avec des
matériaux de qualité, elle dispose d’un joli
jardin ainsi que d’un garage individuel.

Maison jumelée
de 51⁄2 pièces
Prix de vente: Frs. 445'000.–

Neuengasse 5 • 2501 Biel-Bienne
Tel: 032 329 50 39/40 • Fax: 032 329 50 31
E-mail: verkauf@marfurt.ch • www.marfurt.ch

ZU VERKAUFEN

«Tirage»...

SIGNÉ JACK ROLLAN (1916 – 2007)

AU REVOIR BIEL BIENNE 28. / 29. NOVEMBER 2007 BIEL BIENNE 28 / 29 NOVEMBRE 2007

Grâce à la généreuse
initiative de l’ancien
député radical Willy
Pauli, nous publions
20 morceaux choisis 
signés du regretté 
Jack Rollan durant le
deuxième semestre de
cette année. Jack 
Rollan a publié ses
Bonjours dans 
BIEL BIENNE depuis les
débuts de l’hebdoma-
daire jusqu’à sa dispa-
rition en mai 2007. 
Durant presque 30
ans, il a marqué BIEL

BIENNE de sa griffe.
Grâce à l’idée de Willy
Pauli, nous pensons
exaucer le vœu de
nombreuses lectrices
et d’innombrables lec-
teurs: pouvoir savourer
la prose inimitable
d’un homme de plume
que toute la Romandie
regrette.

La rédaction

Or donc, il y a des gens qui ne m’aiment
pas – surtout dans les métiers que j’ai prati-
qués avec (parfois) autant de talent qu’eux. Ne
pouvant pas me qualifier de tocard, ni d’es-
croc, ni de pédophile, ils disent que j’ai un ca-
ractère insupportable.

A vrai dire, je crois que j’ai DU caractère,
qui explose de temps en temps au gré des cir-
constances contraires à mes opinions socialo-
royalistes ou à mes envies de caviar quand on
m’impose du riz au lait avec pruneaux (un des
sommets de la gastronomie helvétique).

Mais je vous le redis (pour ceux qui l’au-
raient déjà lu au siècle dernier) : il ne faut ja-
mais se quitter sans se dire au revoir…

Furieux – forcément à bon droit ! – j’ai crié
en partant à qui ne voulait pas m’entendre :
«Au revoir quand même, dis donc !» … Sans
réponse, j’ai claqué la porte comme dans les
feuilletons de la télé. Mais dans l’ascenseur,
déjà, je savais que j’allais recevoir une chemi-
née sur la tête, cette après-midi-même – et que
je ne reviendrais pas vivant dans cette mai-
son…

C’est une croyance qui vaut bien d’autres
religions puisque c’est Papa qui nous l’a en-
seignée.

Nous étions une assez grande famille – trois
frangins et une frangine (plus la «volontaire»)
– dont j’étais le moins bruyant. C’est dire que

les disputes ne manquaient pas, et qu’il arri-
vait que le repas finisse dans les larmes ou les
bouderies. La musique, qui n’adoucit rien du
tout, nous divisait souvent ; Maman trouvait
stupides les chansons d’alors (que dirait-elle
d’aujourd’hui !), et la fratrie scandalisait le 
père violoncelliste en préférant Armstrong à
Beethoven.

Mais quels que fussent l’intensité, le motif
et la durée de la chicane, Papa ne partait ja-
mais sans dire au revoir… Il nous racontait
plusieurs fois dans l’année qu’il avait connu
un brave père de famille nombreuse que les
siens avaient tellement poussé à bout, un di-
manche de pot-au-feu, et qui, étant parti fu-
rieux sans dire au revoir, s’était fait assommer
cinq minutes plus tard par une cheminée ar-
rachée par la bise. Rongés par le remords, ses
fils s’étaient dispersés dans l’absinthe, la Lé-
gion étrangère et les femmes de mauvaise vie.

Les soeurs, privées de l’autorité tutélaire,
s’étaient bientôt retrouvées engrossées par
leurs directeurs d’usine, des hommes sans
honneur qui les avaient ensuite jetées au chô-
mage sans reconnaître leur paternité – à une
époque, dis donc, où les «filles mères»
n’avaient d’autres solutions que de placer leur
poupon à la campagne et à faire le trottoir
pour en payer la pension.

Quant à la veuve, inconsolable et désespé-
rée, elle s’était jetée au lac ou sous le train (se-
lon les versions) un soir de Noël où le baro-
mètre avait gelé à l’Institut fédéral de météo-
rologie.

Dans ce genre de scénario mélodrama-
tique, Papa était imbattable et irrésistible. Il
improvisait de nombreuses variantes qui re-
nouvelaient l’intérêt de son auditoire et
l’émotion des femmes. Chaque fois, Maman
(qui avait une préférence pour la version lac)
essuyait quelques larmes furtives dans mes
boucles blondes et le cher menteur pouvait
quitter la maison réconciliée pour aller gagner
notre pain quotidien – en bravant, sans peur
et sans reproche, la pluie des cheminées arra-
chées par l’ouragan…

Par la suite, je me suis parfois étonné du
peu de cheminées qui m’étaient tombées sur
la tête… Certes, les «tuiles» ne m’ont point

manqué. Mais de cheminée, pas l’ombre –
même d’une qui m’aurait manqué de loin.

Les cheminées ne tombent plus depuis
qu’elles sont en ciment.

Je n’en pense pas moins que notre père
avait raison de nous mettre en garde contre les
séparations coléreuses. Car les cheminées
meurtrières sont au centuple remplacées par
les bus, taxis, fourgonnettes, scooters et ba-
gnoles diverses.

Comme celle que, aveuglé par la colère et
mon chapeau mal ajusté, je n’ai pas vu arriver
sur moi en sortant furieusement de la maison
où l’on n’avait pas répondu à mon au revoir,
et qui ne m’a évité que d’un centimètre – grâ-
ce au réflexe du conducteur qui a dû faire un
infarctus dans la soirée.

Un poil de moins, dis donc, et adieu Bon-
jour à cause d’un au revoir…

En vérité je vous le dis, mes bien chers
frères : En cas de «tirage», attention aux che-
minées !

(24 janvier 2001)

24
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Es ist kalt. Die kahlen Bäu-
me der menschenleeren See-
vorstadt verströmen eine un-
endliche Traurigkeit. Dann
Ankunft bei der Nummer 57,
das Überqueren der viel be-
fahrenen Strasse bedarf der
Wachsamkeit. Die Sinne sind
geweckt und so tritt man über
die Schwelle des Gartens, hi-
nein in die Poesie. Die Zeit
scheint für einen Augenblick
stillzustehen.

Zärtlichkeit. Öffnet man
die Türen zur Galerie 57, merkt
man, dass dies nicht nur ein
Haus ist. Hier ist die Kunst zu
Hause. Man spürt den Gegen-
satz zwischen der Zärtlichkeit
des Dekors innen und der eisi-
gen Kälte draussen. Seit vierzig
Jahren gibt es die Galerie 57,
noch immer gleicht sie den
glücklichsten Tagen ihrer Ver-
gangenheit. Und die strahlen-
de Silvia Steiner sorgt weiterhin
für neue glückliche Tage.

«261 Ausstellungen in die-
sen Räumen, irgendwie haben
sie sich nicht verändert.» Im
Gegensatz zum Kunstmarkt.
«Zürich hat heute einen derar-
tigen Anziehungseffekt, dass
sich die Basler Galerien an-
schliessen wollen. Stellen Sie
sich mich im kleinen Biel vor!
Das ist schon verrückt! Mein
Glück ist, dass die Leute im-
mer auch von ausserhalb ge-
kommen sind.»

Schlaflos. Zahlreiche na-
tional und international aner-
kannte Künstler haben ihre
Karriere bei Silvia Steiner be-
gonnen. Bescheiden erklärt sie,
ihr Glück sei ihr glückliches
Händchen. «Zudem verlasse
ich mich darauf, was mein Herz
sagt. Um Enthusiasmus rüber-

zubringen, muss man ihn
spüren.» «Ich finde das gräss-
lich» hat sie noch nie zu einem
Künstler gesagt, der ihr sein
Werk vorstellte. «Zu verletzen
ist nicht meine Rolle. Ich sage
dem Künstler einfach, dass sei-
ne Arbeit keinen Platz im Pro-
gramm meiner Galerie hat.»

Heute gibt es Unmengen
an Malern, die an allen mög-
lichen und unmöglichen Or-
ten ausstellen – schadet dieser
Überfluss? «Joseph Beuys hat
gesagt ‘jeder ist ein Künstler’.
Die Schwierigkeit ist, stand-
fest zu bleiben. Viele Künstler
leben unter dem Existenzmi-
nimum. Und das sorgt bei mir
für schlaflose Nächte: Was,
wenn die Ausstellung nicht
läuft? Was, wenn ich nichts
verkaufe? Wie wird er weiter
existieren können?»

Angst. Schwellenangst,
wenn es darum geht, einen
kulturellen Ort aufzusuchen,
das spürt auch Silvia Steiner.
Umso mehr, als die Intimität
ihrer Räumlichkeiten diese
Angst noch verstärkt.

«Zuerst muss man die ge-
fährliche Strasse überqueren.
Im Witz sage ich jeweils, es sei
die gefährlichste Galerie der
Schweiz.» Die Ausstellung

TIPPS / TUYAUX

Biel: Günstiger
ins Kino

n Good News von der
Kinofront: Nachdem

die Cinés Beluga und Palace
den verbilligten Kino-Mon-
tag auch am Dienstag
führen, zieht jetzt die Cine-
vital AG nach: In den Bieler
Kinos Apollo, Lido und Rex
bietet sie ihren Kunden ab
sofort bis und mit 31. De-
zember 2007 eine übertrag-
bare Kino-Kundenkarte an.
Die sogenannte «Cine-Gold-
Card» berechtigt den Inha-
ber bis zum 31. Dezember
2008 zu zehn verbilligten 
Kinoeintritten. Die Karte
kostet 130 Franken (statt
Normaltarif 160 Franken)
für Erwachsene, 110 Franken
(statt Kindertarif 130 Fran-
ken) für Kids unter zwölf
Jahren. Erhältlich ist die 
Karte an jeder Kinokasse im
Apollo, Lido und Rex. LH

Lyss: Rüdiger
Nehberg erzählt

n Rüdiger Nehberg
schildert seinen ein-

zigartigen Lebenslauf. Er

zeigt, was ihn befähigt, mo-
natelang im Abseits der Welt
bestehen zu können. Zwi-
schen kalkulierbaren Natur-
gewalten und unberechenba-
ren Menschengestalten. Er-
lebnisse und Bilder zwischen
Witz und Schock, zwischen
Steinzeit und Gegenwart,
Bilder von Freiheit und Ge-
fangenschaft, Leben und
Tod. Der Vortrag beinhaltet
neben Kurzepisoden auch
längere Sequenzen. Zum Bei-
spiel über die Yanomami-In-
dianer. Diesen Donnerstag,
um 20 Uhr im «Weisses
Kreuz» in Lyss. ajé.

Erlach: Dimitri
Ashkenazy spielt

n Mit Dimitri Ashkena-
zy beehrt diesen

Sonntag ein Weltstar Erlach.
Ashkenazy, Klarinette, tritt

mit Jean-Paul Greub, Gitarre,
auf. Alte und neuere Musik
wird durch diese Besetzung
meisterhaft vorgetragen.
Auch die jungen Komponis-
ten zeigen die Klarinette von
der schönen Seite. Präsentiert
werden ab 17 Uhr im Schloss
Erlach beispielsweise Werke
von Krähmer, Coste und
Nachtwey. ajé.

Biel: Heini-
Stucki-Porträt
n Haben Sie Beat Borters

Film «Die Kunst der
exakten Phantasie» verpasst
oder möchten Sie das Werk
jetzt auf DVD? Am kommen-
den Samstag, 1. Dezember
2007, findet um 18 Uhr in
der Bar des Bieler Filmpodi-
ums die Vernissage statt: 
Beat Borter und seine Equipe
stellen die frisch gepresste
DVD von «Die Kunst der 

exakten Phantasie» vor. Der
70-minütige Film (Kamera:
Thomas Batschelet, Musik:
Hans Koch) ist ein Porträt
des Bieler Fotografen Heini
Stucki. Auf seinem Weg
durch Gegenwart und 
Vergangenheit entdeckt der
Künstler unerwartete Schätze
und schräge Alltagswelten in
Biel und im Seeland. Die
DVD (zum Subskriptions-
preis von Fr. 28.- statt 
Fr. 33.-–) – ein ideales Weih-
nachtsgeschenk!   LH

Little Louie Vega

n Né dans le Bronx en
1965 d’un père saxo-

phoniste, Louie a baigné
dans le jazz et la musique la-
tine dès sa naissance. Ecrire
la biographie de Little Louie
Vega, c’est un peu écrire

l’histoire de la house music
new-yorkaise: une légende
qui s’étale sur des centaines
de productions et une carriè-
re qui, de Roy Ayers à Tito
Puente en passant par Geor-
ge Benson, s’est en perma-
nence enrichie. Après une
première performance au
Take5 il y a quelques années,
cette légende de la house
fera son retour à Bienne au
Duo Club vendredi. RJ

Ladies of Song

n En ce premier samedi
de l’Avent, le café-

théâtre de La Tour de Rive, à
La Neuveville, s’offre un bien
beau cadeau de gospel à
20 heures 30. Venues de Phi-
ladelphie, les Ladies of Songs
sont incontestablement une
des meilleures formations de
spiritual du moment. Accom-
pagnées de leur pianiste Stan-
ley McNish, Gloria Neal,

mit Kinderbüchern von Jörg
Müller und Jörg Steiner hat
viele ungewohnte Besucher
angezogen. «Das hat gehol-
fen, die Angst zu verkleinern,
doch sie ist noch da.»

Macht sie diese Feststel-
lung traurig, wo doch die
Kunst seit jeher versucht, po-
pulär zu sein? «Ich versuche,
den Menschen die Angst zu
nehmen, sie zu überzeugen,
dass sie nichts kaufen müs-
sen. Der Sinn eines Galeriebe-
suchs ist die Freude, die 
Emotionen, die sie ohne 
Einschränkungen empfinden
können. Die Mittelschicht ist
am stärksten vertreten. Der
Bankdirektor kommt nie und
der Arbeiter selten.»

Frustration. Literaturkri-
tikern wird nachgesagt, sie
seien frustrierte Autoren. Ist
eine Galeristin eine frustrier-
te Künstlerin? «Ich habe
Kunst gemacht, Wandteppi-
che. Ich habe ausgestellt und
zweimal ein Stipendium des
Bundes gewonnen. Aber heu-
te bedaure ich nichts. Ich ha-
be zu viele aussergewöhnli-
che Arbeiten kennengelernt,
um frustriert zu sein.» n

In ihrer Galerie 57 in Biel
feiert Silvia Steiner seit
vierzig Jahren die Kunst

immer wieder aufs Neue.

Au contraire du marché de
l’art. «Aujourd’hui, Zurich exer-
ce un incroyable effet ventou-
se, au point que des galeries
bâloises songent à la re-
joindre. Alors imaginez-moi
dans cette petite ville de Bien-
ne! C’est un peu fou! Ma
chance est que, dès mes dé-
buts, en 1967, des gens de
l’extérieur ont fréquenté ma
galerie.»

Nuits blanches. Bien des
artistes qui ont débuté dans sa
galerie ont acquis une réputa-
tion nationale et internatio-
nale. Modestement, elle dit
devoir sa main heureuse à la
chance. «Et puis, je me fie au
coup de cœur; pour trans-
mettre l’enthousiasme, il faut
le ressentir.» Elle n’a jamais
dit «Je trouve ça épouvan-
table!» à un artiste qui lui pro-
posait son oeuvre. «Ce n’est
pas mon rôle d’infliger des
blessures. Je lui dis, tout sim-
plement, que son travail n’a
pas sa place dans le program-
me de ma galerie.»

Il y a aujourd’hui une nuée
de peintres qui exposent dans
tous les endroits possibles et
imaginables, ce foisonne-
ment est-il nuisible? «Joseph
Beuys a dit ‘chacun est un ar-

tiste’. La difficulté est de tenir
ferme. Beaucoup d’artistes vi-
vent en-dessous du mini-
mum vital et cela fait mes
nuits blanches: si l’exposi-
tion ne marche pas et si je ne
vends rien, comment va-t-il
continuer à exister?»

Peur. La «Schwellenangst»
comme l’exprime si bien la
langue allemande, la peur de
franchir le seuil d’un lieu dé-
dié à la culture, Silvia Steiner
avoue qu’elle reste très pré-
sente et même amplifiée chez
elle, en raison de l’intimité de
la demeure.

«D’abord, il faut traverser
la route qui est dangereuse. Je
dis toujours en riant que c’est
la galerie la plus dangereuse
de Suisse.» L’exposition des
livres d’enfants de Jörg Mül-
ler et Jörg Steiner a drainé
beaucoup de gens inhabi-
tuels. «Cela a contribué à ré-
duire la peur, mais elle est là.»

Ce constat n’est-il pas un
deuil alors que l’art à travers
l’histoire a toujours cherché à
se rendre populaire? «J’essaie
d’enlever la peur, de persua-
der les gens qu’acheter n’est
pas une obligation, que le
sens profond d’une visite,
c’est le plaisir et l’émotion
qu’ils peuvent ressentir, sans
contraintes. La classe moyen-
ne est la plus représentée, le
directeur de banque ne vient
pas et l’ouvrier rarement.»

Frustration. On dit sou-
vent d’un critique littéraire
qu’il est un écrivain frustré,
est-ce qu’une galeriste est une
artiste frustrée? «C’est une
question délicate. J’ai fait de
l’art, des tentures, j’ai exposé,
j’ai même reçu deux fois la
bourse fédérale. Mais aujour-
d’hui, non, je ne regrette rien,
j’ai connu trop de travaux ex-
traordinaires pour être frus-
trée.» n

Silvia Steiner invente depuis
quarante ans des fêtes à l’art
dans sa Galerie 57 de Bienne.

PORTRAIT

Les beaux jours
Silvia
Steiner. Die
Bieler
Galeristin
behauptet
sich seit
vier Jahr-
zehnten.

Silvia
Steiner
dans la
«forêt
magique»:
«Pour
transmettre
l’enthou-
siasme, il
faut le
ressentir.»

Bis zum 15. Dezember ist in der Galerie 57 
an der Seevorstadt in Biel die Ausstellung
«forêt magique» von M.S. Bastian und 
Isabelle L. zu sehen.

Jusqu’au 15 décembre, 
la Galerie 57, faubourg du
Lac, Bienne, expose 
M.S. Bastian et Isabelle L.
«forêt magique».

Il fait froid. Les arbres dé-
nudés de l’allée désertée du
faubourg du Lac révèlent un
je-ne-sais-quoi de tristesse.
Arrivé au 57, la traversée de la
route, encombrée de trafic,
exige de l’attention. Les sens
en éveil, on franchit le seuil
du jardin et l’on entre en poé-
sie. Le temps suspend son vol.

Tendresse. En ouvrant la
porte de la Galerie 57, on réa-
lise que ce n’est pas une mai-
son, mais un foyer de l’art et
l’on ressent combien la ten-
dresse de l’intérieur s’oppose
à la froideur de l’extérieur.
Depuis quarante ans qu’elle
existe, la galerie ressemble
toujours aux plus beaux de ses
jours passés. Silvia Steiner,
rayonnante, continue à in-
venter les beaux jours à venir.

Il y a une impression d’ar-
rêt sur image, de retrouvailles
avec les années soixante.
«Deux cent soixante et une
expositions dans ces mêmes
salles. Elles n’ont, en quelque
sorte, pas vraiment changé.»

PORTRÄT

Glückliche Tage
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Christine Brandon, Charlotte
Danzy, Patsy Hemphill et Ca-
rolyn Ranson débutent leur
tournée européenne au bord
du lac de Bienne. Attention, il
vaut mieux réserver sa place
assez tôt au 032 751 29 87. RJ

Blanche Eglise

n L’ensemble instru-
mental de La Neuve-

ville investit, à 17 heures en
ce dimanche d’Avent, la
Blanche Eglise de La Neuve-
ville. La baguette de Jean-
Claude Picard dirigera des
oeuvres de Mozart, de Ravel
et de Haydn. A noter la parti-
cipation exceptionnelle du
corniste Charles Pierron. RJ

En ordre 
de bataille

n Le Palace de Bienne
accueille lundi à

20 heures 15 le Théâtre les
Ateliers, de Lyon, qui présen-
te «En ordre de bataille»,
d’Alain Jugnon. Une comédie
désinvolte où le fils, qui en
veut à son père et à sa mère,
s’invente des parents de sub-
stitution, indispensables à
son épanouissement: un
aviateur héroïque, un torero
lumineux ou d’autres person-
nages fantaisistes. Et la bon-
ne, vraiment bonne, contri-
buera à la renaissance du fils.

RJ
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L’heure du derby horloger a sonné. Le HC Bienne
reçoit La Chaux-de-Fonds dimanche à 17 heures.

Les Seelandais voudront remettre les pendules à
l’heure et montrer ce qu’ils savent faire. Let’s go!

KONZERTE
CONCERTS 

l MUSIKSCHULE, Saal
301, Klavierklasse Haefely
/ Okitsu, 19.00.
l MUSIKSCHULE, Kon-
trollstr. 26, Sax live, Klasse 
Ulrich Künzle, 19.30.
l COURTELARY, Le Toit
des Saltimbanques, duo
Fulgido / Zisman, 20.00.

THEATER
THÉÂTRE

l ESPACE CULTUREL,
«Seinwerfer», 20.00. 
Res. 032 / 331 26 87.
l STADTTHEATER,
«Heimet! Heimet! Wun-
derbari Welt!, 20.00. Ein-
führung: 19.30.
l LA NEUVEVILLE, Cave
de Berne, «Antigone»,
20.00.

UND 
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l LITERATURINSTITUT,
Soirée Babylon, ab 18.00.
l LENGNAU, A-R-A, «Der
Weg ins Licht», 19.30.
Anm. 032 / 653 11 34.

KONZERTE
CONCERTS 

l BLUE NOTE CLUB,
The ReBeatles, 21.00. 

l CARRÉ NOIR, Super-
siech, 20.30.
l KONGRESSHAUS, Bo
Katzman Chor, 20.15.
Res. 032 / 329 84 89.
l LE PAVILLON, Black
Chair Blues Band, 21.00. 
l MUSIKSCHULE, Saal
306, SchülerInnen Chris-
tensen / Danis, 19.00.
l STADTKIRCHE, Ves-
per, K. Schneider,  18.00.
l ST. GERVAIS, Mikro-
mops, 22.00.
l LYSS, Mobile Kufa, a
Reggae Night, Marlene
Johnson (DE), 21.00-03.00.
l STUDEN, Nemo’s 
Erlebnisbar Seeteufel, 
OK-Band, 21.30.

THEATER
THÉÂTRE

l ESPACE CULTUREL, à
propos, «This is not a
lovesong», 20.00.
l STADTTHEATER, Kul-
turtäter, «Manolibera»,
Fumetti a Teatro, 20.30.
l BÜREN, Kellertheater
im Lindenhof, «Steine in
den Taschen», 20.15.

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l BELENA, «Nimm das
Geschenk und zeig’ dich
seiner würdig», Werner
Lehmann über seinen
Überlebenskampf, 19.30.
l BSG, Cheesy Bielersee-
rundfahrt, 19.30-22.15. 
Res. 032 / 329 88 11. 
l PLÄNKE, aula, 15 ans
effe, table ronde, compé-
tences et pouvoir d’agir:
quels enjeux pour l’indivi-
du et la société, dès 14.00.
l GASKESSEL, Pump up
the Volume - Oldschool
Acid & Techno, DJs Styro
2000, Cap, Heaven, Expe-
rience, ab 22.00.
l KIRCHE BRUDER
KLAUS, offenes Singen,
20.30-21.30.
l LE BAR, Fiesta Latina
22.00-03.00.
l NIDAU, Ergosom-Zen-
trum, Lieder des Herzens,
20.00.
l TAVANNES, Le Royal,
«Les colliers de Maman 
Josette», conf., 19.00.

KONZERTE
CONCERTS 

l CARRÉ NOIR, Schön-
haus-Express, 20.30. 
l ÉGLISE DU PASQUART,
Voices of Gospel, 20.00.
l LE PAVILLON, OK-
Band, 21.00. 
l SEVEN BAR, The Blues
Rock Machine, 21.00.
l 20ZGI CHÄLLER,
bright & soul on canvas,
21.00.
l AARBERG, Hotel-Res-
taurant Krone, Berlin 
Comedian Harmonists,
20.00. Res. 032 / 391 99 66.
l NIDAU, Kreuz, Vera
Kaa - here I sing quietly,
21.00.
l LA NEUVEVILLE, café-
théâtre de la Tour de Rive,
Ladies of Song, gospel,
20.30. Rés. 032 / 751 29 84.
l SAINT-IMIER, Espace
Noir, jam session, 22.00.

THEATER
THÉÂTRE

l TWANN, Rebhalle,
Theatergruppe Pontoniere
Ligerz, «Dr verchouft
Grossvater», 20.15. 

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l KRANKENMOBILIEN
MAGAZIN, Madretsch-
strasse 35, Tag der offe-
nen Tür 9.00-12.00.
l BETAGTENHEIM 
UNTERES RIED, Freude
am Tanzen? Gruppen-
und Paartänze, 14.00-
17.00.
l ST.GERVAIS, Gaypi-
rinha, 22.00.
l LYSS, Mobile Kufa,
Hosbeatium, B-Bob, Rock-
steady, Mequisto, 21.00.
l NIDAU, Weidteile,
Street Basket at Night,
18.00-22.00.

l PORT, Mehrzweck-
halle, Trachtengruppe,
«Am stille Wasser», 20.00.
Besammlung Seeländer-
Chetti 19.00-20.00. 
l RECONVILIER,
Restaurant du Midi, thé
dansant, 14.00-17.00.

KONZERTE
CONCERTS 

l ÉCOLE DE MUSIQUE,
salle 301, «Guillaume, l’ap-
prenti sorcier», 17.00.
l ÉGLISE DU PASQUART,
Brass Ensemble Bienne,
17.00.
l SALLE DE LA LOGE,
Société Philharmonique de
Bienne, quatuor Prazak,
17.00.
l STADTKIRCHE, 
Ensemble Musica Mun-
dana, 16.30.
l BELLMUND, Kultur-
zentrum La Prairie, Ensem-
ble Sigma, 11.00.
l BÜREN, Kirche, Viva-
Vivaldi, 17.00.
l ERLACH, Schloss, Dimi-
tri Ashkenazy, Welt-
klasseklarinettist und J.P.
Greub, Gitarre, 17.00.
l GRENCHEN, Restau-
rant Schönegg, Eigebröi
Street Band, 10.30.
l LEUBRINGEN,
Gemeindehaus, Zuppa
Verdura, 17.00.
l TWANN, Kirche, 
«Molto», Telemann, Bach,
Haendel, 16.30.
l CORGÉMONT, temple,
concert de l’Avent, Bach,
Mendelssohn, Corelli,
Dvorak, Telemann, 17.00.
l LA NEUVEVILLE, 
Blanche Église, L’Ensemble 
Instrumental de la Neuve-
ville avec Charles Pierron,
corniste, Mozart, Ravel,
Haydn, 17.00.
l ORVIN, Restaurant de
la Crosse de Bâle, lunch
avec Fabrice Eulry, piano,
et Jacky Millet, clarinette, 
dès 11.00. 
Rés. 032 / 358 15 58.

THEATER
THÉÂTRE

l BELENA, «Von Mär-
chen und Engeln», 11.00
und 14.00. 
l CARRÉ NOIR, «Die
Schöne und das Biest», 17.00.
l STADTTHEATER, «Die
Kuh Rosmarie», ab 5 Jah-
ren, Premiere, 14.00. 
l GRENCHEN, Aula
Schulhaus IV, «Die Köni-
gin der Farbe», 15.00.
l COURTELARY, Le Toit
des Saltimbanques, «Mär-
chen aus aller Welt / 
contes du monde», 15.00.

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l ALTSTADT, Sonntags-
verkauf, 11.00-17.30.
l BSG, Nordic Walk,
10.00-17.00.
l EISSTADION, EHC Biel
– Chaux-de-Fonds, 17.00.
l LE PAVILLON, Diana
Dance Studios, Dance 
Party, ab 17.00. 
l VOLKSHAUS, gr. Saal,
Kulturpreis an René Zäch,
kulturelle Verdienste an
Rudolf Hadorn, 11.00.
l LYSS, Bahnhof, Pro
Senectute-Wanderung, 
2 1/2 Std., 8.50. 
Anm. 032 / 384 16 19.
l NIDAU, Endstation
Bus, Pro Senectute-
Adventsbummel, 14.00.
l PORT, Mehrzweck-
halle, Trachtengruppe,
«Am stille Wasser», 17.00.

THEATER
THÉÂTRE

l PALACE, «En ordre de 
bataille», 20.15.

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l STADTBIBLIOTHEK,
Biels Internationale Solida-
rität, Vernissage, 18.00.

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l ALTERSWOHNHEIM
BÜTTENBERG, Mario Spiri
am Klavier, 15.30-17.00.

l PFARREIZENTRUM
CHRIST-KÖNIG, Grup-
penmeditieren, 20.00.
l RESTAURANT BIER-
HALLE, Julien Dunilac,
écrivain, lit poèmes, nou-
velles et romans, 19.00.
l LENGNAU, A-R-A,
Klangmeditation, 19.30.
Anm. 032 / 653 11 34.
l NIDAU, Ergosom-
Zentrum, «Wenn der
Adler seine Kreise zieht,
Kraft von innen», Vortrag
/ Film, 19.30.

KONZERTE
CONCERTS

l BARAMUNDO,
The Bobby Johnson Band,
21.00.
l NIDAU, Kreuz, Kinder-
konzert, Kontrabass 
Orchester 2007 - Reise
nach Südamerika, 15.00.

THEATER
THÉÂTRE

l PALACE, «I due fos-
cari, 20.00. Einführung:
19.15. Probenbesuch für
Kinder ab 10 Jahren,
16.30-18.30.

l THÉÂTRE POUR LES
PETITS, Théâtre Rikiko,
dès 3 ans, «Les musiciens
de Brême fêtent Noël»,
15.00.
l BARGEN, Mehrzweck-
halle, «Die Königin der
Farbe», 15.00.

UND
AUSSERDEM...
DE PLUS...

l COLLÈGE DE LA 
POSTE DE MÂCHE, aula,
Ua Bienne, conférence,
«Baudelaire et Wagner»,
avec Robert Kopp, 14.15.
l RESTAURANT 
METROPOL, Seeländer-
Chetti, Chlauser Höck,
20.00.
l RESTAURANT UNION,
Pro Senectute-Tanznach-
mittag, ab 14.30.
l SCUOLA PROFESSIO-
NALE, Dante Alighieri,
film, «Le avventure di 
Pinocchio», 16.00. «Viva
l’Italia», 19.30.
l STADTKIRCHE, 
Morgengebet, 7.00-7.30.
l WYTTENBACHHAUS,
«Ich als Single», 19.30.
l MOUTIER, Galerie du
Passage, «Viens réaliser ta
lanterne de St-Nicolas»,
atelier pour enfants de 5 à
8 ans, 13.30-17.00.

5.12.
MITTWOCH
MERCREDI

4.12.
DIENSTAG

MARDI

3.12.
MONTAG
LUNDI

2.12.
SONNTAG
DIMANCHE

1.12.
SAMSTAG
SAMEDI

30.11.
FREITAG

VENDREDI

29.11.
DONNERSTAG

JEUDI

l APOLLO – Cinedolcevita, «Elling», DI: 14.15.
l APOLLO – «La Lanterne magique», ME 5.12: 14.00.
«Die Zauberlaterne», MI 5.12.: 16.00.
l FILMPODIUM – «El Aura», FR/SA/SO/MO: 20.30.
l GRENCHEN, PALACE
«Heartbreak Kid», DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.30.
«Ratatouille», SA/SO/MI: 14.30. «Beowulf», SA: 17.30.
l INS KINO – «Death at a Funeral», FR/SA/SO/MI: 20.15.
l LYSS, APOLLO 
«Chuck und Larry», DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.30.
«Ratatouille», SA/SO/MI: 14.30. «Die drei ??? – das 
Geheimnis der Geisterinsel», SA/SO: 17.30.
l BÉVILARD, PALACE 
«La légende de Beowulf», JE/LU: 20.00, VE/SA/DI: 20.30,
DI: 16.00. 
«A la croisée des mondes: la boussole d’or», ME: 20.00.
l LA NEUVEVILLE, CINÉ
«Le Royaume», VE/SA/DI: 20.30. «Tuya’s mariage», DI: 17.30.
«Un secret», ME: 20.30.

l MOUTIER, CINOCHE
«Mio fratello e figlio unico – mon frère est fils unique»,
JE: 20.30, SA: 17.30, LU: 20.30.
«Le rêve de Cassandre», VE/SA/DI: 20.30, DI: 16.00.
«Le fils de l’épicier», ME: 20.30.
l SAINT-IMIER, ESPACE  NOIR
«Irina Palm», JE: 20.30, VE: 21.00, SA: 20.00, DI: 17.30, 20.30.
l TAVANNES, ROYAL 
«Il était une fois (enchanted)», JE: 20.00, VE: 20.30, 
SA: 17.00, 21.00, DI: 10.30, 17.00, 20.30, LU: 20.00.
«La Légende de Beowulf», ME: 20.00.
l TRAMELAN, CINÉMATOGRAPHE
«Les plus belles croisières du monde», JE: 20.00.
«Stellet Licht», SA: 18.00, DI: 14.00, 20.00, LU: 20.00.
«The Kingdom – le Royaume», VE: 20.30, SA: 21.00, 
DI: 17.00. «Il était une fois (enchanted)», MA: 14.30,
ME: 16.00. «Someone beside you», MA: 20.00.
«Le 2ème souffle», ME: 20.00.

l ASTORIA DANCING, FR/SA 21.00-
03.30: Live music. SO: 15.00-20.00 Thé
dansant, live music; 23.00-03.30: Afro
tropical night mit DJ, ab 1.12., Mimmo.
l BLUE NOTE CLUB, DO: Thursday
Night Fever, DJ Toney D., 21.00-02.30. 
FR: The ReBeatles (D/UK), 21.00. SA: 
House Session Volume 2, Mr. Mike, 22.00. 
l DUO CLUB, 22.00-03.30. FR: Heroes
of House, Little Louie Vega & Rocca.
l GAMBRINUS LOUNGERIA, SA: 1 Jahr
Gambrinus, Carlsberg Green Night, 21.30.
MI 5.12.: Wein-Degustation Lukas Hasler, 20.00.
l LE PAVILLON, 21.00. FR: Black Chair
Blues Band. SA: OK-Band. 
l PINK MUSIC BAR, dès 17.00. MA: old
videos night. ME: karaoPink. JE: disco &
80. VE: old house. SA: house & electro.
DI: soft music.
l RELAXED DJS, FR: DJs Pädu, Fasu und
eDJ ISO9004, from 60ies until today.

l SEVEN BAR, 21.00. SA: The Blues
Rock Machine.
l 20ZGI CHÄLLER, 21.00. SA: Bright &
soul on canvas.
l IPSACH, CASTELLINO CLUB, 23.00.
FR: Castellino Ladies First, club sound,
house, blackmusic. SA: Till you sweat,
clubsound, blackmusic, disco, DJs Escape,
D-Soul, Cutsupreme, Skay’n’Active.
l NIDAU, MAD CLUB & LOUNGE,
22.30. DO: 5 Mad-party, discohits, DJ 
Nerz. FR: R’n’b & hiphop master jams, DJ
Dabass. SA: Spocht muss sei, DJs Didi & Tnt. 
l STUDEN, NEMO’S ERLEBNISBAR
SEETEUFEL, 21.30. FR: OK-Band.
l SONCEBOZ, LE GRILLON, SA: Electro
Minimal, DJ Marc Cream, Douglas Archer,
Mano Jay, Tony Kees, Spuck.

KINO / CINÉMAS
BAR / CLUB / DANCING / DISCO

AUSSTELLUNGEN
EXPOSITIONS

Fabio Gilardi

Das «Hudelwetter»
zwingt einen, zu
Hause zu schmo-
ren? Keineswegs!
Das ist doch das
perfekte Wetter,
um bei einem
Rundgang durch
die zahlreichen
Galerien rund um
den Bielersee zeit-
genössischen
Kunstmalern zu
begegnen. Bei-
spielsweise
Thierry Voirol.
Seine Ölgemälde
auf Leinwand zei-
gen feine Silhou-
etten von Perso-
nen auf einer Rei-
se im Licht ihrer
Länder. Diesen
Samstag werde ich
um 17 Uhr also in
der Galerie des Re-
gierungsstatthal-
teramts in Neuen-
stadt sein, um der
Vernissage beizu-
wohnen. Und um
Thierry wiederzu-
sehen. Aber auch,
um die Räumlich-
keiten zu ent-
decken. 

Mauvaise saison?
Alors, pourquoi ne
pas faire le tour des
galeries d’art? Nom-
breuses entre le
haut et le bas lac,
elles animent villes
et villages, permet-
tent de s’évader en
rêvant devant les
réalisations d’ar-
tistes contempo-
rains. Thierry Voi-
rol est de ceux-là!
Ses huiles sur toile,
habitées des fines
silhouettes de ses
personnages, m’em-
mènent en voyage
dans la lumière de
leurs pays aussi
lointains qu’atti-
rants. Samedi à 17
heures, je serai donc
à la Galerie de la
Préfecture, à La
Neuveville, pour le
vernissage de son
exposition. Ce sera
l’occasion de revoir
Thierry, de rencon-
trer du monde, mais
aussi de découvrir
les lieux. Salut!

NEUE AUSSTELLUNGEN:
NOUVELLES EXPOSITIONS:
l ANCIENNE COURONNE, Jacqueline Petit, René Mon-
tandon, peintures et art pictural floral, jusqu’au 2.12.
ME/SA/DI et jours fériés 14.00-18.00.
l ÉGLISE DU PASQUART, Crèches 2007, jusqu’au
13.1.2008, vernisssage 2.12, 17.00. ME 5.12, 16.00:
goûter; 16.30: «Doux et chauds», dès 5 ans.
l GOLDSCHMIEDE KURT SCHÜRER, Werke von 
Mariann Binder, Apéro 29.11., 18.00-21.00.
l LITERATURINSTITUT, Park, «Babylon: Was Wörter
mit uns machen», Wanderausstellung, bis 6.12., Vernis-
sage 29.11., ab 18.00.
l BÜREN, Artis Galerie, «Zwischenlichtundschatten»,
Andreas Fiechter, Cornelia Spahr, Fredi Hess, Bashi, 
Objekte, Zeichnungen, Rundhölzer, Fotografien, bis
22.12., Vernissage 29.11., 18.30-21.30. FR 16.00-20.00,
SA 10.00-12.00, 13.00-16.00, SO 11.00-14.00.
l LYSS, Galerie Ara, Gemälde & Skulpturen von Edgar
Stöckli & Pia Durrer, bis 23.12., Vernissage 1.12., 16.00.
DO/FR 18.00-21.00, SA 16.00-19.00.
l LYSS, Sieberhuus, Jasmin Dössegger, Myung Mosi-
mann, Priska Hoffmann, bis 2.12., Vernissage 29.11.,
18.30. FR 14.00-21.00, SA/SO 10.30-17.30.
l PORT, Art Loft, Open Gallery, SA/SO 11.00-7.00.
l CORMORET, salle polyvalente, exposition cantonale
d’oiseaux chanteurs et d’agrément KOA, VE 17.00-
21.00, SA 9.00-21.00, DI 9.00-15.00.
l SAINT-IMIER, Hôpital du Jura bernois, «Face à la
brûlure», jusqu’au 31.1.2008, vernissage 29.11, 16.30.

IMMER NOCH GEÖFFNET:
TOUJOURS À L’AFFICHE:
l ATELIER ANNA BIJOUX, rue du Canal 1, «En Sens»,
jusqu’au 24.12.
l CAFÉ MARIANA, Laurent von Niederhäusern, photos,
jusqu’au 26.1.2008. LU-VE 05.00-18.30, SA 06.00-14.00.
l CENTRE PASQUART, Charles Sandison, Einzelaus-
stellung, bis 13.1.2008; «Unter 30», junge Schweizer
Kunst, bis 2.12. ESPACE LIBRE, Michael Medici, bis
9.12. MI-FR 14.00-18.00, SA/SO 11.00-18.00.
l DELC DERMAESTETICLASERCENTER, Marktgasse
17, Dimitri Deletaris, Schmuck, bis 30.11.
l ESPACE LIBRE, Juravorstadt 10, Susie Kaenel, bis
1.12. FR 18.00-20.00, SA 10.00-12.00.
l GALERIE MICHEL, Weihnachtsmarkt, bis 15.12.
l GALERIE SILVIA STEINER, M.S. Bastian und Isabelle
L., forêt magique, bis 15.12. MI/DO/FR 14.00-18.00,
SA/SO 14.00-17.00. 
l GAMBRINUS LOUNGERIA, Fiore Galati, bis 29.11.
l GQ3, Verena Baumann, «Sickerndes Licht», bis
15.12. DI-FR 14.00-18.00, SA 10.00-16.00.
l MÖÖSLITREFF, Mariette Wüst Studer, bis 20.1.2008.
l MUSÉE DES MACHINES MÜLLER, chemin des 
Saules 34, 032 322 36 36, MA-DI 14.00-17.00.
l MUSEUM NEUHAUS, DI-SO 11.00-17.00, MI 11.00-
19.00. «Alte Spielsachen – Das Museum als Spiel / Jouets
anciens – le musée en jeux», bis 27.1.2008. SAMMLUNG
ROBERT: «Die Welt der Vögel», Léo-Paul und Paul-André
Robert. 
l MUSEUM SCHWAB, DI-SA 14.00-18.00, SO 11.00-
18.00. «Keltenjahr 2007», bis 24.2.2008. 
l PHOTOFORUM PASQUART, Marco Paoluzzo,
«Ethiopia» / Matthias Bruggmann, «Somalie», verlängert
bis 2.12. MI-FR 14.00-18.00, SA/SO 11.00-18.00.
l PRIVATKLINIK LINDE, «Microcosmos», Siebdrucke
Schule für Gestaltung, bis 20.1.08. MO-SO 8.00-20.00.
l SPITALZENTRUM BIEL, Privatstation F4/5, Verena
Clénin und Willy Gerber, bis März 2008.
l ERLACH, Galerie & Edition René Steiner, Heinz Peter
Kohler, «Menagerie»; Maria Serebriakova, Anatoly Shu-
ravlev, Vadim Zakarov, Editionen, bis 23.12. FR/SA/SO
14.00-19.00.
l KALLNACH, Matter-Luginbühl, Aquarell- und Ölge-
mälde von Peter «Como» Schmid, bis 20.12.
l NIDAU, Schlossmuseum, Juragewässerkorrektion.
MO-FR 8.00-18.00, SA/SO 10.00-16.00.
l PORT, Matthäuszentrum, Daniel Schär, Bilder, bis
Ostern. MO-FR 8.00-17.00.
l SISELEN, Galerie 25 by Regina Larsson, Jahresausstel-
lung, Beat Breitenstein, Ruth Kunz, Willi Müller, Pierre-André
Pache, Roland Pirk, Daniel Schär, Barbara Schultz, Sygried
von Gunten, bis 16.12. FR/SA/SO 14.00-19.00.
l STUDEN, Fondation Saner, Fred Stauffer (1892-
1980), bis 16.12. FR 17.00-20.00, SA/SO 10.00-17.00.
l CORGÉMONT, Galerie Nazca, Heinz Pfister, jusqu’au
9.12. MA-VE 15.00-18.00, SA-DI 14.00-17.00.
l COURTELARY, Préfecture, «Nature d’ici», Chasseral,
Seeland, jusqu’au 2.12, SA/DI 15.00-18.00.
l LA NEUVEVILLE, Galerie Faucon, Jean-Pierre
Beguelin, jusqu’au 16.12. VE/SA/DI 15.00-18.00.
l NIDAU, Snake Gallery, festival d’art, jusqu’au 22.12.
VE 18.00-20.00, SA/DI 14-00-18.00. 
l PERREFITTE, Selz art contemporain, Jean-René Moe-
schler, peintures, jusqu’au  23.12. SA/DI 14.00-18.00.
l SAINT-IMIER, RCE, Cyril Graber, mobiles & peintures,
jusqu’au 2.12. ME-VE 14.00-18.00, SA/DI 14.00-17.00.
l SAINT-IMIER, Espace Noir, Corine Stübi, bang bang,
jusqu’au 22.12. MA-JE 14.00-20.00, VE-DI 14.00-22.00.
l SONCEBOZ-SOMBEVAL, Expo 017, installation et
peinture, Suzanne Castelberg, Catherine Wagner, élèves
de 5e année, jusqu’au 30.11. LU-VE 8.00-12.00, 14.00-
17.00, ME 8.00-12.00, SA 15.00-17.00.
l TRAMELAN, CIP, Numa Sutter, sérigraphies, jusqu’au
21.12, vernissage 30.11, 18.00. LU-JE 8.00-20.00, VE
8.00-18.00, SA/DI 14.00-17.00.

l Biel / Bienne
l Region /
Région
Deutsch in
Normalschrift /
français en
italique

AUSSER 
HAUS …
MA SORTIE …

Spitzenkampf im Eisstadion: Der EHC Biel
empfängt am Sonntag um 17 Uhr den 
HC La Chaux-de-Fonds. Fans, bringt die Halle 
zum Kochen! Let’s go!
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Weihnachtsausstellungen / Märkte
expositions / marchés de Noël
ALTERS- UND PFLEGEHEIM CRISTAL, Li Aellig und
Marianne Briggen vermitteln Vorweihnachtsstimmung.
FR 17.00-21.00, SA 10.00-18.00, SO 10.00-17.00.
RUDOLF STEINER SCHULE, Basar, FR 14.00-22.00, SA
10.00-17.00.
AARBERG, Chlousermärit, FR 14.00-21.30, SA 10.00-
21.30, SO 10.00-17.30.
BRÜGG, Wiehnachtsmärit, SA 14.00-18.00.
BÜREN, Stedtli, Weihnachtsmarkt, SA 11.00-20.00.
GAMPELEN, Tannenhof, Chlausermärit SA 11.00-17.00.
INS, SO 10.00-18.00.
IPSACH, Kirchgemeindesaal, Advents-Werkstatt, 
SA 8.00-12.00.
LENGNAU, Ziro-Keramik, Bielstrasse 1, Weihnachtsaus-
stellung, bis 22.12, normale Öffnungszeiten.
LENGNAU, Wiehnachts-Wundermärit, SA 15.00-24.00.
Kutschenfahrten: 16.00, Weihnachtsmann: 18.00.
MAGGLINGEN, Chapelle Nouvel, Angela Seckler,
Weihnachtsausstellung, 1. bis 23.12., SA 17.00-19.00,
SO/MI 15.00-17.00. Am 1. / 9. / 23.12.: Kurzes Winter-
märchen mit Veronika Medici.
MEINISBERG, Weihnachtsbazar Landfrauen-Verein, 
SA ab 9.00.
TÄUFFELEN, Kirchgemeindehaus, Claro Fair Trade,
Weihnachtsverkauf, SA 8.00-15.00.

Villa Ritter – portes ouvertes SA 10.00-20.00, 
DI 11.00-17.00. 
SA 16.00-17.00 discussion avec les jeunes au sujet de
la nouvelle villa

Achtung Redaktionsschluss Festtage 
Anlässe 6. bis 12.12.07: Redaktionsschluss 30.11.07, 08.00.
Anlässe 13. bis 19.12.07: Redaktionsschluss 7.12.07, 08.00. 
Anlässe 20. bis 26.12.07: Redaktionsschluss 14.12.07, 08.00. 
Anlässe 27.12.07 bis 2.1.08: Redaktionsschluss: 20.12.07, 08.00!
Anlässe 3.1.08 bis 9.1.08: Redaktionsschluss: 20.12.07, 08.00! 

E-Mail-Adresse: agenda.bielbienne@bcbiel.ch
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SA/SA 01.12.
Nightlife, Disco, Bar

House Session
Nach 4 Jahren erfolgreicher Entwicklung
mit über 300 internationalen Live-Konzer-
ten, Jazz, Blues, Funk, Latin, und wöchent-
lichen Dance Events startet der Blue Note
Club nun erstmals eine Party-Reihe mit
House, Elektro. Und zwar vorerst immer
am 1. Samstag im Monat. Première dieser
House Session «Volume 1» macht der bereits
legendäre Mr. Mike./Après quatre ans de
succès dans le domaine des concerts et de la
dance music, le Blue Note Club entame une
nouvelle série de parties house, electro cha-
que premier samedi du mois. La première
house session, intitulée «Volume 1» serai
l’œuvre du légendaire Mr Mike.
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch,  22:00- 03:30

Finest House With Christopher'S
House, UK Garage, Vocal House, Uplif-
ting House, US House, Electro House
Lifting Club, Zentralstrasse 51, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.liftingclub.com, 22:00-
04:00

Cormega, Termanology & Double-
trouble
Gaskessel/Coupole, Gaswerkareal, Ancienne
aire de l'usine à gaz, Biel/Bienne, 22:00

Gaypirinha
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue
Basse, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 22:00

Diverses/Divers
Basar in den Räumlichkeiten der
Rudolf Steiner Schule Biel
Rudolf Steiner Schule, Schützengasse 54, rue
du Stand, Biel/Bienne, www.steinerschule-
biel.ch, 10:00-17:00

Freude am Tanzen?
Gruppen-und Paartänze, frei und ange-
leitet. Es musizieren Bruno, Akkordeon/
accordéon & Maria, Klarinette/clarinette
Saal Betagtenheim unteres Ried, Paul-Robert-
Weg, 12-2, chemin Paul-Robert, Biel/Bienne,
14:00-17:00

SO/DI 02.12.
Bühne/Scène

Die Kuh Rosmarie
Für Kinder ab 5 Jahren von Andri Bey-
eler
Fabian, Lenzenhofer, Roth, Gruber, Lei-
tung/direction; Thiele, Losehand, Len-
zenhofer, Besetzung/distribution
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-
15:00

Musik/Musique
Ok Band
Letzter Auftritt der Bieler Oldiesband
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, 
rue Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Bright & Soul On Canvas
Bright legen mit «What if tomorrow»
ein gelungenes Début-Album vor.
www.bright-music.ch
20gi Chäller Bieler, Obergasse, rue Haute,
Biel/Bienne, www.tofu-entertainment.ch,
21:00-02:00

Schönhaus-Express
Jazz meets World Music
Kompositionen von Sascha Schönhaus
in Begegnung mit Fragmenten der
Musik des Balkans, der Klezmermusik
sowie John Zorn’s «Masada Projekt».
Sascha Schönhaus, Colin Vallon, Bänz
Oester, Norbert Pfammatter
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute,
Biel/Bienne, 032 322 69 79, www.carre-
noir.ch, 20:30

Vera Kaa
Here I sing quietly
Vera Kaa, vocals; Marco Jencarelli, 
guitar; Luca Leombruni, bass; Remo
Signer, drums
Kreuz Nidau, Hauptstrasse 33, Nidau,
www.kreuz-nidau.ch, 21:00

Film
Un secret
Claude Miller, F 2007, 100’, F/d
Ein dunkles Familiengeheimnis und
die Geschichte einer Leidenschaft wer-
den durch die innere Reise von
François erzählt, einem Einzelkind, das
sich einen Bruder herbeiträumt und
über die Vergangenheit seiner Eltern
nachdenkt. Am Tag seines 15. Geburts-
tags enthüllt eine Freundin der Familie
dem jungen François eine Wahrheit,
die ihn zwar erschüttert, es ihm aber
zugleich erlaubt, zu sich zu finden.
L'exploration d'un lourd secret de
famille et l'histoire d'une passion, à tra-
vers le voyage intérieur de François, un
enfant solitaire qui s'invente un frère et
imagine le passé de ses parents. Le jour
de ses quinze ans, une amie de la
famille révèle au jeune François une
vérité bouleversante, mais qui lui per-
met enfin de se construire.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue
Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch,
17:45

El Aura
Fabián Bielinsky, Argentinien/F/E
2005, 35mm, 134’, Ov/d,f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du
Lac, Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Die Schöne und das Biest
zum Anlass des Altstadt-Sonntags-Ver-
kaufs. Offene Türe ab 11:00 Uhr
Eric R. Frutiger spielt und erzählt das
bekannte Märchen, in sieben verschiede-
nen von Humor gespickten Figuren,
voller Leidenschaft. Mit Eric R. Frutiger;
Anja Noetzel, Regie
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
17:00

Musik/Musique
Sonntagskonzerte/Concerts de
dimanche
Société philharmonique de Bienne
Quatuor Prazák
Sämtliche Streichquartette von L. V.
Beethoven; Streichquartett, e moll, Op.
18 No 4; Streichquartett, f moll, Op. 95;
Streichquartett, Es Dur,Op. 127
L’intégrale des Quatuors de L. V. Beetho-
ven; Streichquartett, e moll, Op. 18 No 4;
Streichquartett, f moll, Op. 95; Streich-
quartett, Es Dur,Op. 127
Vaclav Remes, Violine/violon; Vlastimil
Holek, Violine/violon; Josef Kluson,
Alt/alto; Michal Kanka, Violoncello/vio-
loncelle
Société philharmonique, Jurastrasse 40, rue du
Jura, Biel/Bienne,  17:00

Concert de l'Avent
Werke von/oeuvres de Claude Gervaise,
Simpson, Bourgeois, Richard Strauss,
Arthur Honegger und anderen/et autres
Brass Ensemble Biel/Bienne
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevor-
stadt 99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne,
17:00

Kinder/Enfants
Guillaume, l'apprenti sorcier
Histoire musicale – adaptation du
fameux conte de Goethe
Laura Ponti, Fagott und Erzählung/bas-
son et récitante; Kremena Dimitrova,
Klavier/piano; salle 301
Musikschule/Ecole de Musique, Bahnhofstras-
se 11, rue de la Gare, Biel/Bienne,  17:00

Von Märchen und Engeln
Märchen hören, für Klein und Gross
anschliessend jeweils Möglichkeit zum
Wollengel basteln bis 16:00 Uhr
Altstadt/Vieille Ville, Ring, Biel/Bienne,
www.belena.ch, 11:00, 14:00

Film
Un secret
Siehe/voir le 1.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue
Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch,
17:45

El Aura
Fabián Bielinsky, Argentinien/F/E 2005,
35mm, 134’, Ov/d,f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Sport
VBC Biel-Bienne I – Sm'Aesch Pfeffin-
gen
Volleyball Frauen NLA/Femmes NLA
Gymnasium am See, Ländtestrasse 12, rue du
Débarcadère, Biel/Bienne, 16:00

EHC Biel – La Chaux-de-Fonds
Eishockey/Hockey sur glace NLB
Eisstadion/Stade de glace, Länggasse 71, rue
du Longchamp, Biel/Bienne, 17:00

Nightlife, Disco, Bar
The Very Best Of
Soirée hip-hop
Un événement hip-hop positif véhiculant
de vraies valeurs avec des artistes engagés,
régionaux et internationaux. Les discipli-
nes du djaying seront à l’honneur, avec
trois des plus grands artistes en la matière.
Les Tréfileries, Solothurnstrasse 1, route de
Soleure, Biel/Bienne

Diverses/Divers
Kulturpreis der Stadt Biel/Prix de la
Ville de Bienne
Verleihung des Kulturpreises der Stadt
Biel 2007 an Herrn René Zäch sowie der
Anerkennung für kulturelle Verdienste
2007 an Herrn Rudolf Hadorn
Remise du Prix de la Ville de Bienne
2007 à Monsieur René Zäch et de la
Distinction pour mérites exceptionnels
dans le domaine de la culture 2007 à
Monsieur Rudolf Hadorn
Volkshaus/Maison du peuple, Aarbergstrasse
112, rue d'Aarberg, Biel/Bienne, 11:00

Exkursionen, Führungen/Excursions
Nordic Walking
Für Körper und Geist; Während der Fahrt
gibt ein Coach des Atlantis-Team Tipps
für die tägliche Ernährung bzw. während
und nach dem Sport. Der Nordic Walk
Sugiez – Murten wird vom Instruktor
aktiv begleitet. Stöcke nicht vergessen
und ab gehts.
Corps et Esprit; Conseils pour une alimen-
tation équilibrée au quotidien. Nordic
Walk de Sugiez à Morat.
Route: Drei-Seen-Fahrt; Kurspreise: GA
und Halbtax-Abo gültig; Spezialangebot:
Schifffahrt und Essen an Bord
Itinéraire: Croisière des Trois-Lacs; Prix
normaux de la course, AG et Demi-tarif
sont valable; Offre spéciale pour croisière
et repas
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 10:00-
17:00

MO/LU 03.12.
Bühne/Scène

En ordre de bataille
d’Alain Jugnon; Mise en scène Gilles Cha-
vassieux; Avec la collaboration artistique
de J.L.J Bertin; Avec Gaël Leveugle, Rafaële
Huou, Laure Giappiconi, Yannick Lau-
rent, Raphaël Defour; Théâtre les Ateliers,
Lyon
Le titre de la pièce fait référence au plus
grand des philosophes Bataille et en sous-
titre à une célèbre comédie des années 50
interprétée par Robert Lamoureux « Papa,
maman, la bonne et moi ». Mais dans les
années 2000, le schéma familial est un
peu plus complexe et décomplexée. 
Spectacles français, Thomas-Wyttenbachstrasse
4, rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032
323 10 20, www.spectaclesfrançais.ch, 20:15

Musik/Musique
Montags um Sieben/Lundi à sept heures
Christin Wildbolz, Bass mit Hans Koch,
Reeds
Atelier PiaMaria, Obergasse 12, rue Haute,
Biel/Bienne,  19:00

Film
Un secret
Siehe/voir le 1.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

El Aura
Fabián Bielinsky, Argentinien/F/E 2005,
35mm, 134’, Ov/d,f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Kirchliches/Religion
Meditation am Montag
Evang.-ref. Kirchgemeinde, General Dufour-
Strasse 69, rue du Général Dufour, Biel/Bienne,
19:00-21:00

Diverses/Divers
Biels internationale Solidarität/La
solidarité internationale biennoise
Vernissage mit anschliessender Führung und
Apéro/Vernissage suivi d'une visite guidée et
d'un apéritif
Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville,
Dufourstrasse 26, rue Dufour, Biel/Bienne,
www.bibliobiel.ch/www.bibliobienne.ch,
18:00

Buchvernissage Biel/Bienne Neue
Horizonte – Bekannte Traditionen
15 Buchkapitel auf 160 Seiten, mit The-
men quer durch die Stadt Biel/Bienne,
fünf davon auch in französischer Sprache
Lüthy + Stocker AG, General Dufour-Str. 17,
Biel/Bienne, www.buchhaus.ch, 19:00

DI/MA 04.12.
Literatur/Littérature

Julien Dunilac
lit et commente; poèmes, nouvelles et
romans
Les soirées littéraires biennoises, Bözingen-
strasse 154, route de Boujean, Biel/Bienne,
19:00

Film
Un secret
Siehe/voir le 1.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45  

Elling
Petter Naess, Norwegen 2001, OV UT
d/f, 90'
Ein liebevoller, lustiger und sehr
menschlicher Film, der von der schön-
sten Sache der Welt berichtet: Der
Freundschaft. «Elling» erzählt auf wun-
derbare Weise die Geschichte von zwei
geistig leicht verwirrten Freunden, wel-
che nach längerem Aufenthalt aus der
psychiatrischen Klinik entlassen wer-
den./Après la mort de sa mère, Elling,
un quadragénaire coupé du monde
extérieur et sans repère, est admis dans
un centre spécialisé. Il y fait connais-
sance de Kjell Bjarne, un ermite robu-
ste, avec lequel il partage une chambre.
Kino Apollo/Cinéma Apollo, Zentralstrasse
51a, rue Centrale, Biel/Bienne, 14:15

Diverses/Divers
Kerzenziehen/Créer ses bougies
Robinsonspielplatz/Place de jeux Robinson,
Goldgrubenweg 76, mine d’or, Biel/Bienne,
14:00-17:00

MI/ME 05.12.
Bühne/Scène

I due Foscari
Oper von/Opéra de Giuseppe Verdi in ita-
lienischer Sprache mit deutschen Überti-
teln/en langue italienne avec des surtitres
en français; Franco Trinca Leitung/ Direc-
tion, Beat Wyrsch Inszenierung/ mise en
scène/Jacopo, der Sohn eines Dogen, wird
fälschlicherweise des Mordes beschuldigt
und nach Kreta verbannt, wo er trotz Fol-
ter auf seiner Unschuld besteht. Zurück in
Venedig fällt er seinen Gegnern erneut in
die Hände.
Jacopo, le fils d'un doge, est accusé à tort
d'un crime et condamné à l'exil en Crête
où, malgré la torture, il continue de cla-
mer son innocence. De retour à Venise, 
il retombe dans les mains de ses ennemis. 
Palace, Thomas-Wyttenbachstrasse 4, rue
Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 328
89 70, www.theater-biel.ch, 20:00-22:30

www.biel-agenda.ch
www.biel-bienne.ch



1

Bieler Chlouser/St. Nicolas à Bienne
Vier grosse von Kindergärten geschmück-
te Weihnachtsbäume zieren im Monat
Dezember die Bieler Altstadt. Mehrere
Samichläuse mit Eseli verteilen Nüsse,
Schokolade und Mandarinen an die Kin-
der./Plusieurs St-Nicolas avec leur âne
offrent des cacahuètes, du chocolat et des
mandarines aux enfants.
Altstadt/La vieille Ville, Biel/Bienne

Chlouser-Redlet
der Böögenzunft Bözingen
Restaurant Rebstock, Biel/Bözingen, 17:00

Chlauserredlet
Metter Sängerinnen; Bekannt für schöne
Preise
Rest. Bahnhöfli, Poststrasse 37, rue de la Poste,
Biel/Bienne, 16:30

MI/ME 12.12.
Musik/Musique

Live Piano
Gambrìnus, Zentralstrasse 57, Biel/Bienne,
www.gambrinus-loungeria.ch, 21:00

4. Symphoniekonzert der OGB/ 
4ème Concert symphonique de la SOB
Christoph Mueller Leitung/direction;
Stephan Dohr Horn/cor
Werke von/oeuvres de Joseph Joachim,
Othmar Schoeck, Tschaikowsky
Kongresshaus/Palais des Congrès, Zentralstras-
se 60, rue Centrale, Biel/Bienne, 032 328 89
70, www.ogb-sob.ch, 20:00

Kinder/Enfants
Cinderella
Ein Figurentheaterstück mit Stab- und
Handpuppen nach Grimms Aschenputtel.
Für Kinder ab 6 Jahren.
Das Märchen erzählt die Geschichte eines
Mädchens, das nach dem Tod seiner Mut-
ter eine Stiefmutter bekommt. Damit
beginnt eine schlimme Zeit. Cinderella
muss in der Küche wohnen und ihren
beiden hochnäsigen Stiefschwestern die-
nen. Eines Tages aber gibt der König ein
Fest und lädt auf sein Schloss ein.
Theater für di Chlyne/Théâtre pour les petits,
Neuengasse 9, rue Neuve, Biel, 079 229 56 93,
www.theater-chlyne-petits.ch, 14:30

Noël et contes en fête
Janine Worpe, conteuse. Avec des inter-
mèdes musicaux par des élèves de l’Ecole
de musique, classe de Madeleine Grimm.
Dès 5 ans, goûter, garderie pour les plus
petits.
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne, 15:00-
17:00

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino Lido/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, 
rue Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch,
17:45

Kirchliches/Religion
Meditatives Morgengebet
Evangelisch-reformierte Kirchgemeinde, Ring 4,
Biel/Bienne, 07:00-07:30

Bibel verstehen
Siehe/voir le 5.12.
Römisch-katholische Kirchgemei, Murtenstrasse
48, rue de Morat, Biel/Bienne, 032 329 50 84,
19:30-21:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

Bildung/Formation
Les plantes et les champignons toxi-
ques; que faire en cas d'intoxication
Kurt Hostettmann, Professeur à l'Univer-
sité de Genève
Université des Aînés de Bienne, Poststrasse 23,
rue de la Poste, Biel/Bienne, 14:15-16:00

DO/JE 13.12.
Musik/Musique

Weihnachtskonzert der Musikschule
Biel/Concert de Noël de l'Ecole de
musique Bienne
Perkussion/percussion, Chor/choeur jazz-
soul-gospel, Tango Musik/musique de tango,
Camerata giovane, Gesang Barock und
Orgel/chant baroque et orgue, Kids Big Band
Stadtkirche/Temple allemand Ring, Biel/Bienne,
032 323 47 13, 19:30

Film
The Bubble
Eytan Fox, Israel 2006, 118’, O.V./d/f
Wunderschöne Lovestorys mit Tiefgang,
die dank ihren sympathischen Helden,
dem frechen Witz und den grossen Emo-
tionen unvergesslich bleiben./Trois jeunes
Israéliens partagent un appartement dans
un quartier branché de Tel-Aviv, symbole
de cette «bulle», surnom donné à la ville.
Leur quotidien va pourtant être bouleversé
par l’arrivé d’Ashraf, un Palestinien.
Kino Lido/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue
Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch,
17:45

Diverses/Divers
Biels internationale Solidarität/La
solidarité internationale biennoise
Gemeinden gemeinsam Biel-Seeland: Der
Vorstand informiert über seine Arbeit in der
Partnerregion Kruevo/Cause communes
Bienne-Seeland: Le comité informe sur ses
activités dans la région partenaire de Kruevo
Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville,
Dufourstrasse 26, rue Dufour, Biel/Bienne,
www.bibliobiel.ch/www.bibliobienne.ch,
19:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-21:30

FR/VE 14.12.
Musik/Musique

Daddy & The Willyshakers
50’s and 60’s Rock’n’Roll-Band
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Jan Dettwyler, ist der souligste Schweizer.
Begonnen hat der Erfolg von Seven Band
mit dem Debutalbum «Dedicated to»
Seven, à la ville Jan Dettwyler, fait de la
musique soul à rouler par terre. Il n’a rien
à envier à un Justin Timberlake. Le succès
du jeune Argovien a débuté avec son pre-
mier album, «Dedicated to»
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 20:30

Festival, Fest/Festival, Fête
Corona Tropical
5 Bieler Salsa-Schulen organisieren
gemeinsam eine grosse Salsafiesta
Le Pavillon, Zentralstrasse 63, rue centrale,
Biel/2500 Biel, www.todobienne.ch

Kinder/Enfants
Steinzeitateliers für Kinder/Ateliers
préhistoriques pour enfants
Keltenschmuck formen und verzieren; ab
8 Jahren/Crée ton bijou celtique; à partir
de 8 ans
Museum Schwab/Musée Schwab, Seevorstadt
50, faubourg du Lac, Biel/Bienne, 032 322 76
03, www.muschwab.ch, 14:00-17:00

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

El Custodio
Siehe/voir le 7.12.
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 09:00-18:00

Weihnachtsmarkt/Marché de Noël
APH Redernweg/EMS du chemin Redern,
Redernweg 6, chemin Redern, Biel/Bienne,
13:00-17:30

Nightlife, Disco, Bar
Baràplage Club Edition/Baràplage
édition club
Erinnern sie sich an die vollzüglichen
Baràplage-Events? Hier kommt die Club-
Version mit identischem Spirit.Bezaubern-
de Klänge von Lounge bis Deep House
gespielt von DJ Paolo Cruze und 3 Musi-
kern./Soirée à l'enseigne du «lounge fee-
ling». Sur des rythmes entraînants et cap-
tivants proposé par un dj et 3 musiciens.
Une ambiance évocatrice vous attend.
Gambrinus, Zentralstrasse 57, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.gambrinus-loungeria.ch,
22:00

Addicted to Bass
Scaloni & Leone
House, Electro House, Minimal
Lifting Club, Zentralstrasse 51, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.liftingclub.com, 22:00-
03:30

Italian Job Special
Luca Cassani & Duo Allstars
Duo Club, Kontrollstrasse 26, rue du Contrôle,
Biel/Bienne, www.2uo.ch

Goldrush & Doubletrouble
Doors 72, Aarbergstrasse 72, rue d'Aarberg,
Biel/Bienne

SO/DI 09.12.
Bühne/Scène

Orlando
Siehe/voir le 7.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-16:40

Christmas Dance Festival
Eine Tanzvorstellung von Kindern, für
Kinder.
Un spectacle de danse fait essentiellement
par des enfants, pour les enfants.
ArtéDanse, Eckweg 8, Biel/Bienne, 032 341 70
60, www.artedanse.ch, 16:00

Christmas Dance Festival
Mischung verschiedener Style. Ein Teil
ausschließlich Hip Hop und ein Teil
Modern, getanzt von den SchülerInnen in
intensiver Ausbildung und den Mietglie-
dern der Companie ArtéDanse. Mit einem
Touch klassisches Ballett.
Mélange de styles. Une partie essentielle-
ment hip hop et une autre résolument
moderne présentée par les élèves en for-
mation intensive et les membres de la
compagnie ArtéDanse. Et une touche de
classique.
ArtéDanse, Eckweg 8, chemin de coin, Biel/
Bienne, 032 341 70 60, www.artedanse.ch,
19:00

Musik/Musique
Bieler Kammerorchester BKO/ Orche-
stre de chambre de Bienne OCB
30 Jahre BKO-Konzerte – Hommage an
Peter Wirz/30 ans de concerts OCB –
Hommage à Peter Wirz
Melanie Wirz Flöte/flûte; Eva Kauffungen
Harfe/harpe. Leitung/direction Jean Sid-
ler. Werke von/oeuvres de Mozart.
Stadtkirche/Temple allemand, Ring 2,
Biel/Bienne, www.ogb-sob.ch, 17:00

Les trompes St Hubert Delémont
Messe de St Hubert, chants, complaintes
Ensemble de trompes de chasse;  Pierre
Fleury, Président
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne, 17:00

Matterlive 2
Die Lieder des legendären Berners Mani
Matter/Les chansons du légendaire Mani
Matter.
Mit «MatterLive 2» bringt der Fernseh-
Moderator Ueli Schmezer zusammen mit
einer Top Band die berühmten Matter-
Lieder wie «Nünitram» oder «Hemmige» in
Matterscher Qualität neu auf die Bühne.
Avec «MatterLive2», l’animateur de télévi-
sion alémanique Ueli Schmezer, entouré
de bons musiciens, fait revivre de fameu-
ses rengaines comme «Nünitram» ou
«Hemmige» avec la qualité de l’original.
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 20:30

Musik/Musique
Live Piano
Gambrìnus, Zentralstrasse 57, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.gambrinus-loungeria.ch,
21:00

Kinder/Enfants
Die Zauberlaterne/La Lanterne
Magique
Filmklub für Kinder im Primarschulalter/
club de cinéma pour enfants de 6 à 11
ans. 14:00 séance française; 16:00 Deut-
sche Vorstellung
Dieser Kinderfilmklub zeigt im Jahr 9 Fil-
me. Jede Vorstellung wird mit einer Ani-
mation für die Kinder eingeleitet. Ein-
schreibung auch im Laufe des Jahres
möglich/Ce club de cinéma présente 9
films par année. Chaque séance est
précédée d'une petite animation intro-
ductive. Possibilité de s'inscrire en cours
de saison
Kino Apollo/Cinéma Apollo, Zentralstrasse 51a,
rue Centrale, Biel/Bienne, 14:00, 16:00

Les musiciens de Brême fêtent Noël
Une adaptation libre du conte des frères
Grimm, pour enfants dès 3 ans.
Un âne, un chien, un chat, un coq. Tous
les quatre sont persuadés de leur inutilité.
Ils sont convaincus que tous les êtres qui
les entourent deviennent cruels. Heureu-
sement, ils rencontrent rapidement un
personnage très étonnant: «Du Balai».
Grâce à lui, ils prennent leur destin en
main et acceptent cette résponsabilité.
Theater für di Chlyne/Théâtre pour les petits,
Neuengasse 9, rue Neuve, Biel, 079 229 56 93,
www.theater-chlyne-petits.ch, 15:00

Doux et chauds
Théâtre lumineux par la Compagnie
Deux fois Rien, Anne Compagnon
Dès 5 ans, garderie pour les plus petits.
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevor-
stadt 99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne,
16:00-18:00

Film
Un secret
Siehe/voir le 1.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue
Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Le avventure di Pinocchio
Proiezione di Luigi Comencini
Berufsbildungzentrum BBZ/Ecole Profession-
nelle, Wasenstrasse 5, rue du Wasen, Biel/
Bienne, 16:00

Viva l'Italia
Proiezione di Roberto Rossellini
Berufsbildungzentrum BBZ/Ecole Profes-
sionnelle, Wasenstrasse 5, rue du Wasen,
Biel/Bienne, 19:30

Kirchliches/Religion
Meditatives Morgengebet
Evangelisch-reformierte Kirchgemeinde, Ring
4, Biel/Bienne, 07:00-07:30

Bibel verstehen
Kurs mit Elisabeth Caspar, Theologin;
Josef Kaufmann, Theologe/Gefängnis-
seelsorger; Marin Berchtold, Theologe/
Gemeindeleiter; Regula Strobel, Theologin.
Es wird gezeigt wie die Bibel entstanden
& aufgebaut ist, und dass eine kritische
Auseinandersetzung mit den Texten zur
spannenden Entdeckung werden kann. 
Römisch-katholische Kirchgemeinde, Murten-
strasse 48, rue de Morat, Biel/Bienne, 032 329
50 84, 19:30-21:30

Mit dem Verlust eines nahen Men-
schen weiterleben
Alleine trauern, das muss nicht sein. Ein
Kurs für Menschen, die mit dem Tod
eines nahestehenden Menschen konfron-
tiert sind. Sieben Gesprächsabende für
Trauernde; Theodor Schmid, Elisabeth
Gmür, Leitung
Wyttenbachhaus, Rosius 1, Biel/Bienne, 032
323 47 12, www.kathbielbienne.ch, 19:30-
21:30

Diverses/Divers
Kerzenziehen/Créer ses bougies
Robinsonspielplatz/Place de jeux Robinson,
Goldgrubenweg 76, mine d’or, Biel/Bienne,
14:00-17:00

Bildung/Formation
Baudelaire et Wagner
Robert Kopp, professeur de littérature
française moderne à l'Université de Bâle
Comment expliquer l'enthousiasme de
l'auteur des Fleurs du Mal pour le compo-
siteur de Tannhäuser? Cette conférence
sera enrichie d'exemples musicaux.
Université des Aînés de Bienne, Poststrasse 23,
rue de la Poste, Biel/Bienne, 14:15-16:00

DO/JE 06.12.
Bühne/Scène

Torschusspanik
Intime Einsichten in die Reproduktions-
krise von Mirjam Neidhart
Rupp, Fritz, Steinwarz, Leitung/direction;
Bauer, Grimm, Haag, Schreiber, Bau-
mann, Merker, Meyer, Besetzung/distri-
bution
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne,
032 328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00-
21:40

Musik/Musique
Züri West
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue
Basse, Biel/Bienne, 032 322 48 22,
www.stgervais.ch, 21:00

Los Calvados
Oldies am Meter des verrückten Duos
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne, 21:00

Film
Hallam Foe
David Mackenzie, GB 2007, 96’, E/d/f
Ein atemberaubend schöner Film mit
einer unvergesslichen Atmosphäre. Ein
echtes Feelgood-Movie, ausgezeichnet
mit dem Silbernen Bären für die beste
Filmmusik an der Berlinale 2007.
Berlinale 2007: ours d'argent de la meil-
leure musique de film. Festival du Film
Britannique in Dinard: Hitchcock d'Or.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue
Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Marc Jenni, bariton & tenor/baryton &
ténor; Yvonne Baumer, mezzo- &
sopran/mezzo & soprano; Aadhar Zim-
mermann, bass/basse 
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

El Custodio
Der Leibwächter; Rodrigo Moreno,
Argentinien/F/D, 2006, 93', Ov,d,f, 35mm,
Trigon, Ennetbaden
PolitikerInnen können sich heute vieler-
orts kaum noch frei bewegen. Sie werden
von einer Art lebendigen Schatten beglei-
tet, ihren Leibwächtern. Rubén bewacht
den argentinischen Planungsminister. Er
ist immer dabei./Rubén est le garde du
corps du Ministre de la planification, en
public et en privé. Tel une ombre, il suit
son maître dans ses moindres déplace-
ments. 
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Ventana abierta al cine cubano actual,
cortometrajes/Fenêtre ouverte sur le
cinéma cubain actuel, courts-métra-
ges
Mont rouge; Eduardo Del Llano, Cuba,
2004, Fiction; 14 ', vo. Esp., sub., fr.;
Deux agents de la Sécurité Interne se pré-
sentent devant de Nicanor qui s'apprêtait
à boire son café Monte Rojo et le mettent
au courant de leur mission insolite. Beau-
coup d'humour et d'autodérision. 
De Moler; Juan Alejandro Ramírez ;
Cuba, 2005, documentaire, 29 ', vo esp.
s.-t. fr.; Le réalisateur part à la rencontre
des habitants d'une région dont l'usine de
cannes à sucre a fermé. La restructurati-
on des plans de récolte a eu des consé-
quences considérables sur l'économie
locale.
Terre rouge; Heidi Hassan; Suisse –Cuba,
2007, fiction, 20’, vo. esp., sub., fr.; Une
femme s'agite dans la ville, entre travail
au noir, bicyclette au milieu des voitures,
pique-nique entre amis et repas en solitai-
re. Les paroles qu'elle écrit à sa fille restée
au pays, résonnent dans le silence de son
quotidien. Ses craintes, sa culpabilité, ses
bonheurs, ses colères. Elle tente de com-
bler l'absence au moyen de ses lettres.
Cinemania latina, Rosiusstrasse 20, rue de Rosius,
Biel/Bienne,  20:00

Sport
EHC Biel – Chur
Eishockey/Hockey sur Glace NLB
Eisstadion/Stade de glace, Länggasse 71, rue
du Longchamp, Biel/Bienne,  20:00

Nightlife, Disco, Bar
Golden Years
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 21:00

Diverses/Divers
Kerzenziehen/Créer ses bougies
Robinsonspielplatz/Place de jeux Robinson,
Goldgrubenweg 76, mine d’or, Biel/Bienne,
14:00-17:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

Weihnachtsmarkt/Marché de Noël
Mini Flohmarkt; Musik mit «Buschanger
Örgeler»
APH Redernweg/EMS du chemin Redern,
Redernweg 6, chemin Redern, Biel/Bienne,
14:00-17:00

SA/SA 08.12.
Bühne/Scène

Ds Amtsgricht vo Waschliwil
Lustspiel von Fritz Moser, Neufassung
von Rudolf Stalder
Aeberhard, Gruber, Leitung; Ensemble
der LBB-Biel, Besetzung
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 19:00-
21:15

Christmas Dance Festival
Eine Tanzvorstellung von Kindern
getanzt, für Kinder aufgeführt. Musical
der Finalisten des Little Star Contest zum
Thema der Addam's Family/Un spectacle
de danse fait essentiellement par des
enfants, pour les enfants. Présentation de
la comédie musicale des finalistes du Little
Star Contest sur le thème de La Famille
Addam’s.
ArtéDanse, Eckweg 8, chemin de coin, Biel/
Bienne, 032 341 70 60, www.artedanse.ch,
17:00

Christmas Dance Festival
Präsentation der Schüler in intensiver
Ausbildung. Kreationen der Kompanie's
von ArtéDanse. Musical der Finalisten des
Little Star Contest zum Thema der
Addam's Family./Présentation des élèves
en formation intensive. Créations des
compagnies ArtéDanse. Comédie musica-
les des finalistes du Little Star Contest sur
le thème de La Famille Addam’s.
ArtéDanse, Eckweg 8, chemin de coin, Biel/
Bienne, 032 341 70 60, www.artedanse.ch,
20:00

Business à 3
Siehe/voir le 7.12.
Espace culturel Rennweg 26, chemin de la
Course, Biel/Bienne, 032 341 55 86,  20:30

Musik/Musique
Los Calvados
Oldies am Meter des verrückten Duos
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne, 21:00

Seven
«Home»-Tour
Aller guten Dinge sind Seven. Und Justin
Timberlake kann ihm den Rücken runter
rutschen: Seven, mit bürgerlichem Namen

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Monatlicher Warenmarkt Biel/
Marché de Bienne
Marktgasse, Dufourstrasse, Collegegasse,
Nidaugasse/rue du Marché, rue du
Général-Dufour, rue Collège, rue de
Nidau
Stadt Biel/Ville de Bienne, www.marktver-
band.ch, 10:00-21:00

Diverses/Divers
Kerzenziehen/Créer ses bougies
Robinsonspielplatz/Place de jeux Robinson,
Goldgrubenweg 76, mine d’or, Biel/Bienne,
14:00-17:00

Öffentliche Führung durch die Stadt-
bibliothek/Visite guidée de la Biblio-
thèque de la Ville
Ohne Voranmeldung/Sans inscription
préalable
Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville,
Dufourstrasse 26, rue Dufour, Biel/Bienne,
17:30-18:30

Biels internationale Solidarität/La
solidarité internationale biennoise
Filmvorführungen zu San Marcos und
Wien-Floridsdorf mit Werner Hadorn und
Peter Fasnacht./Projection de deux films,
l'un sur San Marcos et l'autre sur Vienne-
Floridsdorf, en présence de Werner Hadorn
et Peter Fasnacht
Anschliessend Gespräch über Biels interna-
tionale Solidarität 1947 und heute. Mit Zeit-
zeugen der Solidaritätsaktion mit Florids-
dorf und Vertretern der Partnerschaft Biel-
San Marcos; Hans-Ueli Aebi, Moderation/
Discussion sur la solidarité internationale
biennoise de 1947 et sur celle d'aujourd'hui,
avec la participation de témoins de l'action
de solidarité avec Floridsdorf et de représen-
tants du jumelage avec San Marcos; Hans-
Ueli Aebi, Modération
Kontakt für weitere Führungen/contact
pour d'autres visites guidées: Christoph
Lörtscher, 032 323 37 52
Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville,
Dufourstrasse 26, rue Dufour, Biel/Bienne,
www.bibliobiel.ch/www.bibliobienne.ch,
19:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Der grösste Weihnachtsmarkt der Region
verzaubert die Besucher mit seiner
heimeligen Atmosphäre und einem riesi-
gen Angebot an Kunsthandwerk./Le plus
grand marché de Noël de la région
enchante ses visiteurs par son atmosphère
magique et sa palette d’objets artisanaux.
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-21:30

Weihnachtsmarkt/Marché de Noël
Mini Flohmarkt; Musik mit «Buschanger
Örgeler»
APH Redernweg/EMS du chemin Redern,
Redernweg 6, chemin Redern, Biel/Bienne,
14:00-17:00

FR/VE 07.12.
Bühne/Scène

Orlando
Oper von/Opéra de Georg Friedrich Händel
in italienischer Sprache mit deutschen Über-
titeln/en langue italienne avec des surtitres
en français. Von Kerssenbrock, Leitung/
Direction; Schwab Inszenierung/mise en scène
Ein glückliches Liebespaar wird von zwei
eifersüchtigen Nebenbuhlern bedrängt:
einer jungen Schäferin und dem ungestü-
men Ritter Orlando, den die Gefühle für die
unerreichbare Geliebte von seinen ruhmrei-
chen Taten ablenken und in den Wahnsinn
treiben./Un heureux couple d'amoureux est
harcelé par deux rivaux jaloux: une jeune
bergère et le fougueux chevalier Orlando,
pour qui les sentiments envers la bien-aimée
inaccessible le détournent de ses glorieuses
fonctions et le précipitent dans la folie.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleu-
re, Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne,
032 328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00-
22:40

Christmas Dance Festival
Vorstellung mit Schwerpunkt Hip Hop
und einem Touch anderer Style, die bei
ArtéDanse unterrichtet werden. Vorstel-
lung der Schüler in intensiver Ausbil-
dung und der Freizeitkurse.
Soirée à consonance principalement hip
hop avec une touche des autres styles 
enseignés chez ArtéDanse. Présentation
des élèves en formation et des élèves loisirs.
ArtéDanse, Eckweg 8, chemin du Coin, Biel/
Bienne, www.artedanse.ch, 20:00

Business à 3
De et avec: Arthur Baratta, Ueli Locher,
Jacques Zwahlen
Face à leur public, trois humoristes
annoncent un spectacle drôle. Mais
qu'est-ce qui fait rire à coup sûr? Partagés
sur la question, des tensions apparais-
sent, le conflit enfle et le tout éclate en
mille morceaux. Un théâtre burlesque
mêlant comique, absurde et humour
grinçant. 
Espace culturel Rennweg 26, chemin de la
Course, Biel/Bienne, 032 341 55 86,  20:30

Musik/Musique
Los Calvados
Oldies am Meter des verrückten Duos
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Friday Live mit Bovet Brothers/ Musi-
que en live avec les Bovet Brothers
Mitreissende funk-jazzige Beats
Gambrinus, Zentralstrasse 57, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.gambrinus-loungeria.ch,
21:30

Hut Dickten & Schirma Wagner
Clinton and the cypresshillbillyfuck-
berryboysband, Party: Russian Hour
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue
Basse, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 22:30

Voxtasy a cappella
Öppis Runds
Wo immer Voxtasy Luft holt zum Singen,
breiten sich Freude und Staunen aus.
Markus Kocher, tenor/ténor; Susann Rie-
ben, mezzo- & sopran/mezzo & soprano;

Konzert
Adventskonzert der Jugendmusik Mett
und der Musikgesellschaft Mett-Madretsch
Jugendmusik Mett, Angela Remy, Leitung;
Musikgesellschaft Mett-Madretsch, Viliana
Valtcheva, Leitung
Calvinhaus/Maison de Paroisse Calvin, Mett-
strasse 154, rue de Mâche, Biel/Bienne,
15:30-18:00

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Retrouvailles
Jaques Dutoit, CH 2006, Beta SP, 32', F
Gedreht wurde dieser Film in Andernos-
les-Bains anlässlich einer posthumen
Retrospektive für den Maler Serge Ric-
quier./Tourné à Andernos-les-Bains, à
l'occasion d'une rétrospective posthume
consacrée au peintre Serge Ricquier.
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 17:30

Au fil de l'eau
Jaques Dutoit, CH 2007, Beta SP, 32', o.W.
Eine poetische Einladung auf eine Ent-
deckungsreise zu den Schönheiten von
Natur und Kultur in Kroatien: zusammen-
gefügte Bild- und Tonerinnerungen,
dominiert von der Allgegenwart des Was-
sers und unterbrochen von den Tänzern
eines Hochzeitsfests.
Invitation poétique à découvrir les beautés
naturelles et artistiques de la Croatie, le
film mêle des souvenirs visuels et sonores
qui se télescopent, dominés par une pré-
sence continuelle de l'eau, ponctués par
les danseurs d'un mariage. 
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Flohmarkt
Gaskessel/Coupole, Gaswerkareal, Ancienne
aire de l'usine à ga, Biel/Bienne,
www.chessu.ch, 11:00

Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 10:00-18:00

Willkommen im Märchenzelt
Für Klein und Gross, mit Prisca Müzu
und Eva Graber
Weihnachtsmarkt Nidau, www.belena.ch, 11:30

Exkursionen, Führungen/Excursions
Aromenvielfalt der Bielerseeweine/
Découverte des parfums vinicoles
mit Twanner Frauenkopf Weine W. K.
Engel, Rebgut Schloss Erlach B. Giauque,
Rebgut Schlössli Schafis H. Teutsch
avec Twanner Frauenkopf Weine W. K.
Engel, Rebgut Schloss Erlach B. Giauque,
Rebgut Schlössli Schafis H. Teutsch
Route: Drei-Seen-Fahrt; Spezialangebot:
Schifffahrt und Essen an Bord
Itinéraire: Croisière des Trois-Lacs; Offre
spéciale pour croisière et repas
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 10:00-17:00

MO/LU 10.12.
Bühne/Scène

Historias de amor
Avec Agnès Jaoui, Roberto Gonzales Hur-
tado, Dimas Martinez Dubost, Maurice
Manancourt, Eric Chalan, Antoine Gar-
cia; par Les Visiteurs du Soir, Paris
Petit bonheur entre fado et carioca…
Comédienne, scénariste et réalisatrice,
Agnès Jaoui interprète quelques-unes des
chansons dont la plupart sont issues de
«Canto» élu meilleur album de musique
du monde aux Victoires de la musique en
2007.
Spectacles français, Thomas-Wyttenbachstrasse
4, rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032
323 10 20, www.spectaclesfrançais.ch, 20:15

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Le train le plus difficile du monde
Daniel Wyss, 2007, 51', Ov, f,e, Beta SP,
Climage, Lausanne
Die letzten Tage der ecuadorianischen
Eisenbahn. Der Film führt uns entlang
der bestehenden, teilweise aufgegebenen
Bahnstrecke von Guayaquil nach Quito.
Les derniers jours de la ligne de chemin
de fer traversant la cordillère entre
Guayaquil et Quito, véritable colonne ver-
tébrale de l'Equateur.
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Kirchliches/Religion
Meditation am Montag
Evang.-ref. Kirchgemeinde, General Dufour-
Strasse 69, rue du Général Dufour, Biel/Bienne,
19:00-21:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

DI/MA 11.12.
Musik/Musique

Musik und Bewegung
Klavier; Vortragsabend der Klasse von Iris
Haefely
Hochschule der Künste Bern/Haute école des
arts de Berne, Alfred Aebi-Str. 75, rue Alfred
Aebi, Biel/Bienne, www.hkb.bfh.ch, 19:00

Film
Hallam Foe
Siehe/voir le 6.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00
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Ausstellungen/Expositions
Das Archäologische Fenster der Region/La fenêtre archéologique de la région
Eine Zeitreise zu wichtigen archäologischen Fundstellen rund um den Bielersee, Berner Jura
und Stadt Biel. Unsere Themen: Geschichte der Archäologie, Leben und Überleben, Gräber
und Riten./Les sites archéologiques les plus importants de notre région, autour du lac de
Bienne, dans le Jura bernois et en ville de Bienne. Nos thèmes: histoire de l’archéologie, vie
et survie, tombes et rites. 
s./voir Museum Schwab/Musée Schwab

Keltenjahr 2007 La Tène. Die Untersuchung. Die Fragen. Die Antworten/ Année
des Celtes 2007 La Tène. La recherche. Les questions. Les réponses
Die keltische Fundstelle La Tène wurde vor 150 Jahren entdeckt. Sie ist im internationalen
Kontext für die Forscher von grösstem wissenschaftlichen Interesse und hat einer ganzen
Epoche ihren Namen gegeben («La Tène»)./Le site celtique de La Tène, entre les lacs de
Bienne et Neuchâtel, a été découvert il y a 150 ans. De renommée mondiale, ce site a donné
son nom à l’«époque de La Tène», qui caractérise le Second âge du Fer dans toute l’Europe.
s./voir Museum Schwab/Musée, bis/jusqu'au 24.2.08

Zu sehen im Museum Neuhaus/Expositions permanentes 
Bürgerlicher Lebensstil im 19. Jh.: Wohnen und Kunst – Stiftung Sammlung Robert: eine Auswahl
von Werken der Künstlerfamilie Robert; Karl und Robert Walser: Maler und Dichter – Kinosamm-
lung William Piasio: Archäologie des Kinos – Biel/Bienne – Uhren- und Industriestadt, eine voll-
ständig neue Ausstellung zur Bieler Uhren- und Industriegeschichte/La vie bourgeoise au 19e

siècle: habitat et économie ménagère, habitat et art – Fondation Collection Robert: un choix
d’oeuvres des peintres Robert; Karl et Robert Walser: peintre et poète – Cinécollection William
Piasio: l’archéologie du cinéma – Biel/Bienne – Ville horlogère et industrielle: une nouvelle
exposition complète sur l'histoire de l’horlogerie et l’industrie biennoise
s./voir Museum Neuhaus/Musée Neuhaus

Biel/Bienne. Ville horlogère et industrielle – Uhren- und Industriestadt
Neueröffnung der Dauerausstellung zur Industriegeschichte Biels/réouverture de l’exposition
permanente sur l’histoire industrielle de Bienne
s./voir Museum Neuhaus/Musée Neuhaus

Alte Spielsachen – Das Museum als Spiel/Jouets anciens – Le musée en jeux
Museum Neuhaus/Musée Neuhaus, Schüsspromenade 26, promenade de la Suze 26,
Biel/Bienne, www.mn-biel.ch, bis/jusqu'au 27.01.08

Verlorenes Paradies?/Paradis perdu?
Aktuelle Fragen der Ökologie und die Maler Robert. (Stiftung Sammlung Robert)/Les peint-
res Robert et les défis écologiques d’aujourd’hui. (Fondation Collection Robert)
s./voir Museum Neuhaus/Musée Neuhaus, ab/dès 08.12.07

Unter 30 V
Bourse Kiefer-Hablitzel-Stipendium 2007
s./voir CentrePasquArt, 04.11.07-02.12.07

Charles Sandison
Subtext, Einzelausstellung/exposition personnelle
s./voir CentrePasquArt, 04.11.07-13.01.08

Weihnachstausstellungen des Kunstvereins Biel und des PhotoforumPasquArt/
Exposition de Noël de la Société des beaux-arts de Bienne et du Photoforum
PasquArt
s./voir CentrePasquArt, 16.12.2007-13.01.2008, Vernissage und Verleihung des Photo-
forum-Preises/vernissage et remise du Prix Photoforum, Sa/sa, 15.12.07, 17:00

Marco Paoluzzo, Ethiopia & Matthias Bruggmann, Somalie
PhotoforumPasquArt, s./voir CentrePasquArt, bis/jusqu'au 02.12.07

Michael Medici
Espace libre, Ausstellungsraum der Visarte B/Salle d'exposition de la Visa, Seevorstadt 73,
faubourg du Lac, Biel/Bienne, www.espacelibre-infopool.ch, Mi/me-Fr/ve, 14:00-18:00, 
Sa, So/di, 11:00-18:00, 04.11.07-09.12.07, Vernissage Sa 03.11.07, 18:00

René Montandon & Jacqueline Petit
Gouaches – Acryl, Art Pictural Floral
Alte Krone/Ancienne Couronne, Obergasse 1/rue Haute, Biel/Bienne, www.biel-bienne.ch,
Sa, So/di, 10:00-17:00, Mi/me-Fr/ve, 14:00-19:00, Do/je, 14:00-21:00, 16.11.07-02.12.07,
Fr/ve, 16.11.07, 17:00, So/di, 02.12.07, 17:00

In der Schwebe des Lebendigen
Rosemarie und Ruedi Wysseier mit Freunden
Alte Krone/Ancienne Couronne, Obergasse 1/rue Haute, Biel/Bienne, Mi/me, 15:00-18:00,
Do/je-Fr/ve, 16:00-19:00, Sa/sa, 10:00-16:00, So/di, 14:00-17:00, 07.12.07-21.12.07,
Fr/ve, 07.12.07, 18:30, Fr/ve, 21.12.07, 10:00-16:00

Des crèches et des ailes
Exposition de Noël. Plus de 150 crèches du monde entier et une exposition d’anges de
Mathilda Raboud, céramiste.
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt 99a/faubourg du Lac, Biel/Bienne; 
Mi/me, Sa/sa, So/di und Feiertage/et jours fériés, 14:00-18:00, 02.12.07-13.01.08

M. S. Bastian/Isabelle L.
Forêt magique
Galerie Silvia Steiner, Seevorstadt 57, faubourg du Lac, Biel/Bienne,
Mi/me-Fr/ve, 14:00-18:00, Sa, 14:00-17:00, bis/jusqu'au 15.12.07

Verena Baumann
Galerie Quellgasse, Quellgasse 3, rue de la Source, Biel/Bienne, www.gq3.ch; 
bis/jusqu'au 15.12.07

Microcosmos
Siebdrucke aus der Schule für Gestaltung/Sérigraphies de l'Ecole d'Arts Visuels
Die Bieler Schule für Gestaltung zeigt eine Auswahl von Siebdrucke zum Thema «Mikrokos-
mos», realisiert durch Studierende der 1. Grafikfachklasse./L'École d'Arts Visuels de Bienne
présente une sélection de sérigraphies réalisées par les élèves de première année de classe
professionnelle sur le thème du microcosmos.
Klinik Linde AG/Clinique des Tilleuls SA, Blumenrain 105, crêt des Fleurs, Biel/Bienne,
Mo/lu-So/di, 08:30-20:00, bis/jusqu'au 19.01.08

Laurent von Niederhäusern
Fotos/photos
Café Mariana, Bahnhofstrasse 6/rue de la Gare, Biel/Bienne, www.mariana.ch, 
Mo/lu-Fr/ve, 05:00-18:30, Sa, 06:00-14:00, 03.11.2007-26.01.2008

Kunstausstellung
Kunstkeramik, Seide & Schmuck; Li Aellig & Marianne Briggen
Alters- und Pflegeheim Cristal, Erlacherweg/chemin de Cerlier, Biel/Bienne, 
Sa/sa, 01.12.07, 10:00-18:00, So/di, 02.12.07, 10:00-17:00

Weihnachtsmarkt
Im Dezember 2007 feiert die Galeristin Lotti Michel ihren 75. Geburtstag. Zu diesem Anlass
eröffnet sie ihre Galerie noch einmal mit einem Weihnachtsmarkt. Es sind folgende Künstler
ausgestellt: Coghuf, Ernst Stocker; Hans Stocker; Hans-Rud. Strupler; Jacques Minala; André
Ramseier; Heinz-Peter Kohler; Rolf Spinnler; Rudolf Butz; Rudolf Küenzi; Arthur Loosli; Ver-
ena Lutz; Bendicht Friedli; Hs. Rud. Imhof; Anne-Marie Godat; Miep de Leeuwe; Willy Rieser;
Jef Friboulet; Toffoli; Hans Hotz.
Galerie Michel, Pianostrasse 51/rue des Pianos, Biel/Bienne,
Di/ma-Do/je, Sa/sa, So/di, 16:00-18:00, bis/jusqu'au 05.12.07

Lokal int.
Sladjan Nedeljkovic 06.12.07; Daniel Suter 13.12.07; Kunstkonsum 20.12.07
Lokal int. Raum für Kunst, Aarbergerstrasse 84, rue d'Aarberg, Biel/Bienne, www.lokal-int.ch 

Biels internationale Solidarität/La solidarité internationale biennoise
Bieler Solidarität in Nord, Süd, Ost und West/Solidarité biennoise au nord, au sud, à l'est et à
l'ouest; Diese Ausstellung zeigt Facetten der internationalen Solidarität Biels aus Vergangen-
heit und Gegenwart./L'exposition montre des facettes de la solidarité internationale bien-
noise, passé et présent.
s./voir Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville, 04.12.07-09.02.2008, Vernissage mit ansch-
liessender Führung und Apéro/vernissage suivi d'une visite guidée et d'un apéritif, Mo/lu,
03.12.07, 18:00, Do/je, 27.12.07 und/et 03.01.08, 09:00-18:30, Geschlossen/fermé,
24.12.07-26.12.07 und/et 31.12.07-02.01.08

Alph@parcours
ein Vita Parcours für das Gehirn und die Sinne. Wie beim richtigen Vita Parcours erhalten Sie
an jeder Station eine oder mehrere Aufgaben. Beim Alpha Parcours trainieren Sie jedoch nicht
den Körper, sondern den Geist. Auf Stellwänden mitten in der Stadt präsentieren sich Fragen
und Rätsel zu einem wissenschaftlichen Thema. Die Besucher des Alpha Parcours können
mitraten – die Auflösung der Fragen finden sich an Ort und Stelle – am rechten Plakatrand
oder auf der Rückseite der Stellwände./Un Parcours Vita pour les neurones. Inauguré en juin
2004 par le Réseau romand (voir rezoscience.ch), le Parcours Alpha est une exposition
nomade sur un thème transdisciplinaire, visant à populariser la culture scientifique par une
démarche ludique, dans une ambiance de détente. Les textes sont rédigés en collaboration
avec des institutions partenaires. Les images surprenantes de l’Atelier Poisson de Lausanne
animent les affiches échelonnés au centre le la ville ou en lieu ludique.
Im Garten des/dans le jardin du Rockhall/Seevorstadt 99, faubourg du Lac, Biel/Bienne,
bis/jusqu'au 6.12.07

Juragewässerkorrektionen/Corrections des eaux du Jura
Interaktive Dauerausstellung/exposition permanente
s./voir Schlossmuseum Nidau

KunstFestival Snake Gallery
Benz Salvisberg, Ruedy Schwyn, Urs Dickerhof, Jean-Denis Zaech, Gianni Vasari,
Christophe Lambert, Eve Monnier, Zdevan Qumr, Beni Weber, Rolf Neeser, Sèyo, Amides
Basso, Sophie Basso-Kohler, Barbla Fraefel, Claudio Gygax, Jasmin Dössegger, Myung Mosi-
mann, Frederic Palladino, Thomas Barisi, Catherine Dudenhoeffer, Didier Meyer, Katharina
Kuhn, Danilo Wyss, Sonic, Helmut Stoller, Fiore Galati, Jocelyne Rickli, Joe Merenda, Andrea
Zbinden-Preuss, Andreas Becke, Markus Stähli, Tobias Senn
Snake Gallery, Schlosstrasse 10, Nidau, www.snakegallery.ch, Fr/ve, 18:00-20:00, 
Sa/sa, So/di, 14:00-18:00, bis/jusqu'au 22.12.07, Sa/sa, 08.12.07, 18:00

Joyfulnoise
mit Bieler Duo's, Trio's und Quartette.
avec duo's, trio's et quatuors de Bienne.
Hans Koch; Katrin Scholl; Martin Schütz;
Jonas Kocher; Raphael Raccuia; Lionel
Friedli; Lucien Dubuis; Jonas Cslovjesc-
sek; Markus Ingold; Roman Nowka; Andi
Marti; Tobias Schramm; Edgar Laubscher;
Gaudenz Badrutt; Chistian Müller; Doro-
thea Schürch; Hanna E. Hänni
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 21:00

DixieOnAir
Dixieland, New Orleans Jazz, Blues, and
more
Scat Club, Ring 14, Biel/Bienne,  20:15

Queen Yahna & Spirit 2007
Traditionelle Gospel Spirituals von der
grössten Gospelsängerin Mahalia Jackson.
Interpretiert von der stimmgewaltigen US-
Sängerin und Entertainerin Queen Yahna
und ihrer Gospelgruppe «Spirit 2007»
Reprise des titres gospel spirituals de la rei-
ne du genre Mahalia Jackson interprétée
par une chanteuse aussi charismatique
que dynamique: Queen Yahna, entourée
de son groupe «Spirit 2007»
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 21:00

Film
The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Y aura-t-il de la neige à Noël?
Sandrine Veysset, F 1996, 35mm, 90’, F/d
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

SA/SA 15.12.
Bühne/Scène

Hieronymus Schnäggeschliim
Kleines Theater für kleine Leute, ab 3
Jahren, in Begleitung eines Erwachsenen
Mitwirkende, Swantje und Manuela
Schmidt, Prisca Müzu
Märchenwerkstatt Belena/Atelier Béléna, Ring 1,
Biel/Bienne, www.belena.ch, 10:30-11:10

Shakespeares sämtliche Werke
Komödie von Adam Long, Daniel Singer
& Jess Winfield
Kennen Sie Shakespeares sämtliche Wer-
ke? Jetzt haben Sie die Gelegenheit, alle
37 Dramen und Komödien an einem
Abend zu sehen. Von «Romeo und Julia»
über den «Sommernachtstraum» und
«Hamlet» bis zu «Was ihr wollt» – natürlich
leicht gekürzt. 
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 19:00

Musik/Musique
Daddy & The Willyshakers
50’s and 60’s Rock’n’Roll-Band
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Joyfulnoise
mit Bieler Duo's, Trio's und Quartette.
avec duo's, trio's et quatuors de Bienne.
Hans Koch; Katrin Scholl; Martin Schütz;
Jonas Kocher; Raphael Raccuia; Lionel
Friedli; Lucien Dubuis; Jonas Cslovjesc-
sek; Markus Ingold; Roman Nowka; Andi
Marti; Tobias Schramm; Edgar Laubscher;
Gaudenz Badrutt; Chistian Müller; Doro-
thea Schürch; Hanna E. Hänni
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 21:00

Pascal Rinaldi & Olivier Forel
Qui est Rinaldi? Œil qui rit, œil qui pleu-
re? A moins que l’humour déjanté et bur-
lesque ne soient que «politesse du déses-
poir»? Pascal Rinaldi, Gesang und Gitarre/
chant et guitarre; Olivier Forel, Akkorde-
on/accordéon
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30 

Live Clubkonzert
Jones Light
Jones, ein junger, talentierter Berner Sin-
ger, Songwriter, der seine Songs nicht nur
selber schreibt, sondern auch gleich sel-
ber einspielt.
Loco Club, Poststrasse 19, rue de la Poste,
Biel/Bienne, www.lococlub.ch, 23:00

Festival, Fest/Festival, Fête
Salsa fiesta au Baraplage
Mit Todobienne kommt der Sommer
zurück. Salsa, Bachata, Merengue, Forro
& Samba bringen das BarAplage wieder
zum Kochen.
Baraplage, Uferweg 40, Nidau, www.todobien-
ne.ch, 21:00-03:00

Film
The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino Lido/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, 
rue Centrale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch,
17:45

Y aura-t-il de la neige à Noël?
Sandrine Veysset, F 1996, 35mm, 90’, F/d
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Sport
EHC Biel – Langenthal
Eishockey/Hockey sur glace NLB
Eisstadion/Stade de Glace, Biel/Bienne,  20:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 09:00-18:00

Diverses/Divers
Preis Anderfuhren/Prix Anderfuhren
Verleihung des Preises 2007 der Anderfuh-
ren-Stiftung/Remise du Prix 2007 de la Fon-

DI/MA 18.12.
Musik/Musique

Offenes Weihnachtssingen
in Zusammenarbeit mit/en collaboration
avec Elternbildung Biel-Bienne Seeland,
Konzertchor Biel-Seeland & Famiplus;
Niklaus Graber & Christine Bühler, Lei-
tung/direction; Beat Ryser, Klavier/piano
Einstimmung auf das Weihnachtsfest für
die ganze Familie; Anschliessend wird
eine Weihnachtsbowle und Gebäck offe-
riert; Freiwilliger Unkostenbeitrag; Für
kleine Kinder hat es eine Kinderecke
Stadtkirche/Temple allemand, Ring 2, Biel/
Bienne, www.elternbildung-biel.ch, 18:00

Film
The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

MI/ME 19.12.
Bühne/Scène

Das Gänseblümchen und seine seltsa-
men Freunde/La petite pâquerette et
ses étranges amis
Theater ab 3 Jahren; Freunde finden kann
auch mal schwer sein, aber mit ein wenig
Mut wird das Gänseblümchen nicht mehr
lange alleine sein. Von/de & mit/avec
Anja Noetzel; Silvia Vassilev-Rubin, Regie
Théâtre dès 3 ans; Trouver des amis peut
parfois être difficile, mais avec un peu de
courage, la petite pâquerette ne restera
pas longtemps seule.Von/de & mit/avec
Anja Noetzel; Silvia Vassilev-Rubin, Regie
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
15:00

Musik/Musique
Adventskonzert
zum Buxtehude-Festjahr.
Schülerinnen und Schüler des Seelands
Gymnasiums Strandboden, der da capo
Chor (Chor des Kollegiums), ein Instru-
mentalensemble und Vokalsolisten sin-
gen und spielen Werke von Buxtehude
und Bach.
Kirche Nidau,  20:15

Live Piano
Gambrìnus, Zentralstrasse 57, Biel/Bienne,
www.gambrinus-loungeria.ch, 21:00

Kinder/Enfants
O je du fröhliche
Für Kinder ab 4 Jahren.
Kurz vor Weihnachten gibt es in der
Weihnachtsmann-Werkstatt allerhand zu
tun. Es wird gehämmert, geleimt, verziert,
gebacken und poliert, Tag und Nacht. O
je, du fröhliche. So viel Arbeit. Da
braucht selbst der Weihnachtself eine
Verschnaufpause.
Theater für di Chlyne/Théâtre pour les petits,
Neuengasse 9, rue Neuve, Biel, 079 229 56 93,
www.theater-chlyne-petits.ch, 14:30

Film
The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Kirchliches/Religion
Meditatives Morgengebet
Evangelisch-reformierte Kirchgemeinde, Ring 4,
Biel/Bienne,  07:00-07:30

Bibel verstehen
Siehe/voir le 5.12.
Römisch-katholische Kirchgemei, Murtenstrasse
48, rue de Morat, Biel/Bienne, 032 329 50 84,
19:30-21:30

Mit dem Verlust eines nahen 
Menschen weiterleben
Siehe/voir le 5.12.
Wyttenbachhaus, Rosius 1, Biel/Bienne, 032
323 47 12, www.kathbielbienne.ch, 19:30-
21:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

Diverses/Divers
Offene Abende erleben – für Singles
Als alleinstehende Frauen und Männer
wollen wir uns gemeinsam mit unserer
spezifischen Lebenssituation aktiv und
kreativ auseinandersetzen. Thema: Ich als
Single am Weihnachtsfest.
Wyttenbachhaus, Jakob-Rosius-Strasse 1, rue
Jakob-Rosius, Biel/Bienne, www.ref-bielbien-
ne.ch, 19:30-21:00

Bildung/Formation
Fête de Noël de l'UaB
Après une conférence d'Ernest Gfeller, une
conteuse racontera un court conte de Noël.
Université des Aînés de Bienne, Poststrasse 23,
rue de la Poste, Biel/Bienne, 14:15

DO/JE 20.12.
Bühne/Scène

Das Gänseblümchen und seine seltsa-
men Freunde/La petite pâquerette et
ses étranges amis
Siehe/voir le 19.12.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30

Die Schöne und das Biest
Siehe/voir le 2.12.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30 

Musik/Musique
Weihnachtskonzert der OGB/Concert
de Noël de la SOB
Mit Beteiligung von Schulkindern aus
Biel/avec le concours d'élèves biennois;
Thomas Rösner Leitung/direction; Steve
Muriset Arrangement musical

Kongresshaus/Palais des Congrès, Zentralstras-
se 60, rue Centrale, Biel/Bienne, 032 328 89
70, www.ogb-sob.ch, 18:30, 20:00

Musik und Bewegung
Rhythmikwerkstatt I
Hochschule der Künste Bern/Haute école des
arts de Berne, Alfred Aebi-Str. 75, rue Alfred
Aebi, Biel/Bienne, www.hkb.bfh.ch, 19:00

Adventskonzert
zum Buxtehude-Festjahr.
Schülerinnen und Schüler des Seelands
Gymnasiums Strandboden, der da capo
Chor (Chor des Kollegiums), ein Instru-
mentalensemble und Vokalsolisten sin-
gen und spielen Werke von Buxtehude
und Bach.
Stadtkirche Biel, Ring 2, Biel/Bienne,  20:15

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-21:30

FR/VE 21.12.
Bühne/Scène

Die Schöne und das Biest
Siehe/voir le 2.12.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30 

Boccaccio
Operette von/opérette de Franz von
Suppé; Leitung/direction Harald Siegel;
Chor des Theaters Biel Solothurn/Choeur
du Théâtre Bienne Soleure; Bieler Sym-
phonieorchester OGB/Orchestre sympho-
nique de Bienne SOB
Trotz seiner Liebe zur reizenden Fiametta
unterhält Boccaccio ein Verhältnis zu
einer verheirateten Frau. Um sich und
andern aus der Patsche zu helfen, insze-
niert er einen Krawall, verkleidet sich als
Bettler, und zündet den Scheiterhaufen
an, auf dem die empörte Bevölkerung
seine Werke verbrennt.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00

Musik/Musique
Gustav & Son Lonely Heart Attack
Band
Konzert, Pop-Folk
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 21:00

Charly & The Outlaws
Country Music at its best, Christmas Party
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Anna Lisa Fergola & Maria Carmela
Notarianni
Klavier zu 4 Händen/piano à 4 mains;
Klavier/piano; Akkordeon/accordéon;
Classique, Ragtime, Tango
Cyber Blues Bar, Waffengasse 9, rue des Armes,
Biel/Bienne, www.cyberbluesbar.ch, 21:30

Rockustix
Accoustic «X-Mas» Rock Night
Müller, Tom Küffer, der englische Klasse-
Drummer Steve Grant und der begnadete
Mann am Bass Mimmo Pisino führen in
akustischer Formation durch einen
wesentlichen Teil der Rock- und Popge-
schichte./Müller, Tom Küffer, le fameux
batteur anglais Steve Grant et le bassiste
hors pair Mimmo Pisino font une balade
acoustique dans une bonne tranche de
l’histoire du rock et de la pop.
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 21:00

Film
Joyeux Noël
Christian Carion, F/D/GB/B/RO 2005,
35mm, 115’, Ov/d,f,e
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Sport
EHC Biel – Chur
Eishockey/Hockey sur glace NLB
Eisstadion/Stade de glace, Länggasse 71, rue
du Longchamp, Biel/Bienne, 20:00

Kirchliches/Religion
Offenes Singen
Spirituelle Gesänge aus Taizé und aller
Welt
Römisch-katholische Kirchgemeinde, A. Aebi-
Str. 86, Biel/Bienne,  20:30-21:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00

Nightlife, Disco, Bar
Funky Power
Uptown; with the clients funk society
Gaskessel/Coupole, Gaswerkareal, Ancienne
aire de l'usine à gaz, Biel/Bienne, www.ches-
su.ch, 22:00

SA/SA 22.12.
Bühne/Scène

Die Kuh Rosmarie
Siehe/voir le 2.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-
15:00

Die Schöne und das Biest
Siehe/voir le 2.12.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
20:30 

Musik/Musique
Charly & The Outlaws
Country Music at its best, Christmas Party
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Live Konzert/Concert en live
Moca y Cubita; Live verbindet sich das
italienische Feuer des Bandleaders mit
virulenter kubanischer Spielfreude;
Musikstil: Italo, Cuban, Pop, Jazz

dation Anderfuhren
CentrePasquArt, Seevorstadt, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch,  17:00 

Du fragsch mi wär i bi
Lieder und Texte der Kraft und der See-
lennahrung; mit den Mitgliedern des
Chors Stadttheater Biel-Solothurn
Anja Schwery, Sopran; Werner Lehmann,
Bassbariton und Barde
Märchenwerkstatt Belena/Atelier Béléna, Ring 1,
Biel/Bienne, www.belena.ch, 19:00-20:30 

SO/DI 16.12.
Bühne/Scène

Die Kuh Rosmarie
Siehe/voir le 2.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-
15:00

Musik/Musique
SSM
Sometimes described as heavy psychede-
lia with 70's electro influences
SSM is John Szymanski, Dave Shettler
and Marty Morris. SSM toured in the win-
ter of 2005-2006 with the Black Keys.
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 21:00

Adventskonzert 2007
Schüler- und Erwachsenenchor der Stei-
nerschule Biel
Antonio Vivaldi, Gloria, Chor und Soli,
Léo Delibes, Messe brève; Offenes Sin-
gen, Weihnachtslieder und einfache
Kanons zum gemeinsamen Singen
Marienkirche/Eglise Sainte Marie, Juravorstadt
47, faubourg du Jura, Biel/Bienne, www.stei-
nerschule-biel.ch, 17:00

Concert de l'Avent
Werke von/oeuvres de Bach, D. Scarlatti,
Turina, Werthmüller
Anton Koudriavtsev, Gitarre/guitare
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne,  17:00 

Tinu Heiniger – Advenztour 2007
Dass der bekannte Berner Chansonnier
nach vielen Jahren wieder mal Halt in
Biel macht, ist eine Ehre für das
Kleintheater Le Carré Noir. Wir freuen
uns auf diese einmalige musikalische Rei-
se ins Reich der Sterne.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
17:00 

Mina Jaël & Luk
Jaël Krebs und Luk Zimmermann, die
Sängerin und der Gitarren spielende Pro-
duzent von Lunik haben mit Mina ein
neues musikalisches Kind erschaffen:
«Playground Princess» heisst das Debüt. 
La chanteuse et le guitariste ont réalisé un
album absolument magnifique, «Playgro-
und Princess». 
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 20:30

2e Concert Ars Musica
Concert de Noël avec Fred Stachel,
Bass/basse et Liliane Mathez, Mezzo-
Sopran/mezzo-soprano, accompagnés au
piano et à l'orgue par Dagmar Clottu
Oeuvres de Bach, Cornelius, Anerio
Eglise adventiste de Bienne, Schleusenweg 33,
chemin des Ecluses, Biel/Bienne, 17:30

Film
The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Jenseits der Stille
Caroline Link, D 1996, 35mm, 109’, D/f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Sport
VBC Biel-Bienne I – VT Bellinzona
Volleyball Frauen NLA/Femmes NLA
Gymnasium am See, Ländtestrasse 12, rue du
Débarcadère, Biel/Bienne, 16:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
Nidaugasse à, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 10:00-18:00

Exkursionen, Führungen/Excursions
Kindern das Kommando
Ich will Seefahrer werden. Ein unvergess-
licher Moment.
Devise: Keine zu klein, am Steuer zu
sein. Kinder dürfen kurz zum Kapitän ins
Steuerhaus; Route: Bielerseerundfahrt;
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 13:30-16:00

MO/LU 17.12.
Film

The Bubble
Siehe/voir le 13.12.
Kino/Cinéma Lido, Zentralstrasse 32a, rue Cen-
trale, Biel/Bienne, www.cinevital.ch, 17:45

Jenseits der Stille
Caroline Link, D 1996, 35mm, 109’, D/f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Kirchliches/Religion
Meditation am Montag
Evang.-ref. Kirchgemeinde, General Dufour-
Strasse 69, rue du Général Dufour, Biel/Bienne,
19:00-21:00

Offene Gesprächsrunde
Spirituelle Texte gemeinsam lesen und
besprechen. Herr Herrmann Schwarzen,
Info und Leitung, 032 341 45 58
Kirchgemeinde: Römisch-kath., Geyisriedweg
31, Biel-Mett/Biel-Mett, 19:30-21:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 11:00-20:00



Veranstalter melden ihre Anlässe bis
zum 10. des Vormonates an folgende
Stellen:
• Kultur: Dienststelle Kultur, 

kultur.culture@biel-bienne.ch, 
032 326 14 04

• Tourismus: Tourismus Biel-Seeland,
head@tbsinfo.ch, 032 329 84 86

• Sport: W. Gassmann AG, 
escheidegger@bielertagblatt.ch

• Divers: Stadtmarketing,
marketing@biel-bienne.ch, 
032 326 13 21

Publikation in Zeitung und Internet
erfolgt nach Angaben der Veranstalter
(allenfalls mit stylistischen und redak-
tionellen Anpassungen). Der Heraus-
geber übernimmt keine Übersetzungs-
dienste und behält sich vor, eine Aus-
wahl der Veranstaltungen zu treffen.
Daten online erfassen – Eingabemaske
unter:
www.biel-bienne.ch/ww/de/pub/navi-
top/agenda/meldensieuns.cfm

Les manifestations peuvent être
annoncées jusqu’au 10 du mois
précédant la manifestation à:
• culture: Service de la culture,

kultur.culture@biel-bienne.ch,    
032 326 14 04

• tourisme: Tourismus Biel-Seeland,
head@tbsinfo.ch, 032 329 84 86

• sport: W. Gassmann SA,     
escheidegger@bielertagblatt.ch

• divers: Marketing de la Ville, 
marketing@biel-bienne.ch, 
032 326 13 21

La publication sous forme imprimée
ou sur internet suit les indications des
organisateurs (sauf adaptation styli-
stique ou rédactionnelle). L’éditrice
n‘offre aucun service de traduction et
se réserve le droit d’une sélection des
manifestations à publier.
Saisir les données en ligne – masque
de saisie à l'adresse:
www.biel-bienne.ch/ww/de/pub/navi-
top/agenda/meldensieuns.cfm

Impressum

Bibliothek/Bibliothèque
Stadtbibliothek/Bibliothèque de la Ville
Dufourstrasse 26, rue Dufour, Tel 032 329 11 00, www.bibliobiel.ch/
www.bibliobienne.ch
Mo/Lu 14:00-18:30; Di, Mi, Fr/Ma, Me, Ve 09:00-18:30; 
Do/Je 09:00-21:00; Sa 09:00-16:00

Bibliothek der Musikschule Biel/Bibliothèque de l'Ecole 
de Musique Bienne
Bahnhofstrasse 11, rue de la Gare, 3. Stock/3ème étage, 
Tel 032 329 50 15
Di, Mi/Ma, Me 10:00-13:00 & 16:00-18:00; Do/Je 10:00-13:00 &
16:00-18:00; Fr/Ve 10:00-13:00, während der Bieler Schulferien
geschlossen/fermée pendant les vacances scolaires biennoises

Museen/Musées
Museum Schwab/Musée Schwab
Ur- und Frühgeschichte/Préhistoire et archéologie
Seevorstadt 50, faubourg du Lac, Tel 032 322 76 03
Di-Sa/Ma-Sa 14:00-18:00; So/Di 11:00-18:00

CentrePasquArt 
Kunsthaus/Centre d’art
Seevorstadt 71-75, faubourg du Lac, Tel 032 322 55 86, 
www.pasquart.ch
Mi-Fr/Me-Ve 14:00-18:00; Sa+So/Sa+Di 11:00-18:00

PhotoforumPasquArt
Seevorstadt 71-75, faubourg du Lac, Tel 032 322 44 82, 
www.pasquart.ch
Mi-Fr/Me-Ve 14:00-18:00; Sa+So/Sa+Di 11:00-18:00

Museum Neuhaus/Musée Neuhaus
Kunst und Geschichte/Art et Histoire
Schüsspromenade 26, promenade de la Suze, Tel 032 328 70 30
Di-So /Ma-Di 11:00-17:00; Mi/Me 11:00-19:00

Omega Museum/Musée Oméga
Jakob Stämpfli 96, rue Jakob Stämpfli, telefonische Voranmeldung
erforderlich/sur rendez-vous téléphonique, An Werktagen Eintritt
frei/entrée gratuite durant les jours ouvrables, Tel 032 343 92 11

Werkzeugmaschinenmuseum Müller/Musée des Machines Müller
Wydenaustrasse 34, chemin des Saules, Tel 032 322 36 36
Di-Fr/Ma-Ve 10:00-18:00; So/Di 11:00-18:00

Optisches Museum/Musée de l'Optique 
Collègegasse 21, rue du Collège, 
Tel 032 323 3737, Natel 079 219 60 89
Mo-Fr/Lu-Ve 09:00-12:00 & 13:30-18:30; 
Sa-So/Sa-Di nach Absprache/sur rendez-vous, Eintritt frei/Entrée libre

Schlossmuseum Nidau
Hauptstrasse 6/Schloss, 2560 Nidau, Tel 032 332 25 00
Mo-Fr/Lu-Ve 08:00-18:00, Sa-So/Sa-Di 10:00-16:00

Sport
Sport à la carte
Dienststelle für Sport/Service des sports 
Zentralstrasse 62, rue Centrale, 
Tel 032 326 14 61/65, Fax 032 326 14 93
E-mail: chantal.gagnebin@biel-bienne.ch

Hallenbad/Piscine couverte
Mo/Lu, Di/Ma, Do/Je 07:00-19:00; Mi/Me, Fr/Ve 09:00-21:00;
Sa 09:00-18:00; So/Di 09:00-17:00
Ab/dès 17:00 nur noch für Schwimmer geöffnet (Kinder in
Begleitung Erwachsener)/uniquement pour les nageurs et
les enfants accompagnés d’une personne majeure
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Orange Communication AG/
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Diese Agenda ist 
ein Gemeinschaftswerk von:
Cet agenda a été réalisé 
par les partenaires suivants:
Stadt Biel/Ville de Bienne: Dienststelle 
Kultur/Service de la culture,
Stadtmarketing/Marketing de la Ville;
W. Gassmann AG/W. Gassmann SA;
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Biel-Seeland/Tourisme Bienne-Seeland

Moca y Cubita; Rencontre musicale
incandescente entre deux mondes latins.
La fougue italienne et la passion cubaine
séléctionnées par Alessandro Sabato; Style
de musique: Italo, Cubaine, Pop, Jazz 
Gambrinus, Zentralstrasse 57, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.gambrinus-loungeria.ch,
21:30

Film
Joyeux Noël
Christian Carion, F/D/GB/B/RO 2005,
35mm, 115’, Ov/d,f,e
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 09:00-18:00

Nightlife, Disco, Bar
The Sound Session
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 22:00

SO/DI 23.12.
Bühne/Scène

Die Schöne und das Biest
Siehe/voir le 2.12.
Le Carré Noir, Obergasse 11, rue Haute, Biel/
Bienne, 032 322 69 79, www.carrenoir.ch,
17:00

Musik/Musique
Concert de l'Avent
Werke von/oeuvres de Bach, Händel,
Telemann
Christine Lüthi, Claudia Miller, Oboe/
hautbois; Silvio Merazzi, Trompete/trom-
pette; Ursula Weingart, Orgel/orgue
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne, 17:00

Weihnachtskonzert/Concert de Noël
Männerchor La Chorale/Choeur d'homme
La Chorale
Jean-Claude Guermann, Leitung; Katrin
Luterbacher, Orgel
Pauluskirche/église St-Paul, Blumenrain 24,
crêt-des-Fleurs, Biel/Bienne, 17:00-18:30

Film
Joyeux Noël
Christian Carion, F/D/GB/B/RO 2005,
35mm, 115’, Ov/d,f,e
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Kirchliches/Religion
Offenes Singen
Spirituelle Gesänge aus Taizé und aller
Welt
Römisch-katholische Kirchgemeinde, A. Aebi-
Str. 86, Biel/Bienne

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 10:00-18:00

Nightlife, Disco, Bar
Salsa Night
mit DJ Marius
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 20:00

MO/LU 24.12.
Kirchliches/Religion

Meditation am Montag
Evang.-ref. Kirchgemeinde, General Dufour-
Strasse, 69, rue du Général Dufour, Biel/Bien-
ne, 19:00-21:00

Offene Gesprächsrunde
Spirituelle Texte gemeinsam lesen und
besprechen. Herr Herrmann Schwarzen,
Info und Leitung; T: 032 341 45 58
Kirchgemeinde: Römisch-kath., Geyisriedweg
31, Biel-Mett/Biel-Mett, 19:30-21:00

Brauchtum, Märkte/Coutumes, Marchés
Weihnachtsmarkt Biel/Marché de
Noël à Bienne
Zentralplatz und Nidaugasse/Place Centrale et
rue de Nidau, Biel/Bienne, www.weihnachts-
markt-biel.ch, 09:00-17:00

DI/MA 25.12.
Musik/Musique

Zwinglikirche: Weihnachtskonzert/
Eglise Zwingli: Concert de noël
Werke von Bach (Weihnachtschoräle, 6.
Brandenburgisches Konzert)
Zwinglikirche Bözingen/église Zwingli Bienne-
Boujean, Hintergasse, Biel/Bienne,  17:00

Sapin de Noël, bougies
Crèches et Croches; Composition inédites
et originales d'Olivier Forel
Olivier Forel, Akkordeon/accordéon
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne, 17:00

Diverses/Divers
Tag der offenen Türe/Journée des
portes ouvertes
Museum Neuhaus/Musée Neuhaus, Schüsspro-
menade 26, promenade de la Suze, Biel/Bienne,
www.mn-biel.ch,  11:00-17:00

Exkursionen, Führungen/Excursions
Weihnachten Drei-Seen-Fahrt/
Noël Trois-Lacs
Einzigartige Stimmung auf den Seen; Biel-
Murten retour mit Weihnachtsessen und
Live-Konzert, Gospelkonzert mit Irene &
The Glorious Three.
Une ambiance unique sur les lacs; Bienne
– Morat retour comprenant le repas de
Noël et le concert de Noël à bord, Concert
gospel avec Irene & The Glorious Three.
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 10:00-17:00

MI/ME 26.12.
Musik/Musique

Live Piano
Gambrìnus, Zentralstrasse 57, Biel/Bienne,
www.gambrinus-loungeria.ch, 21:00

Stadt Biel
Ville de Bienne

12

Erroll Dixon
Mit seiner rauchigen, ausdrucksstarken
Stimme und seinem direkten «kochenden»
Blues wurde der Sänger, Pianist, Texter
als «the hardest working man on stage»
zum Begriff der europäischen Festival-
und Club-Szene/Avec sa voix rauque et
son blues bouillonnant, cet auteur-com-
positeur-interprète a été défini comme «the
hardest working man on stage».
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 17:30,
20:30

Film
Drei Haselnüsse für Aschenbrödel
Tri orísky pro popelku
Václav Vorlícek, CSSR/DDR 1973, 35mm,
85’, D
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 17:00, 20:30

Kirchliches/Religion
Meditatives Morgengebet
Evangelisch-reformierte Kirchg, Ring 4,
Biel/Bienne,  07:00-07:30

Bibel verstehen
Siehe/voir le 5.12.
Römisch-katholische Kirchgemeinde, Murten-
strasse 48, rue de Morat, Biel/Bienne, 032 329
50 84, 19:30-21:30

Exkursionen, Führungen/Excursions
Weihnachten Drei-Seen-Fahrt/Noël
Trois-Lacs
Einzigartige Stimmung auf den Seen; Biel-
Murten retour mit Weihnachsessen und
Live-Konzert, Gospelkonzert mit Spirit &
Bones./Une ambiance unique sur les
lacs; Bienne Morat retour comprenant le
repas de noël et le concert de Noël à bord,
Concert gospel avec Spirit & Bones.
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 10:00-17:00

DO/JE 27.12.
Bühne/Scène

Ds Amtsgricht vo Waschliwil
Siehe/voir le 8.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00-
22:15

Die Kuh Rosmarie
Siehe/voir le 2.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-
15:00

Tanz/Danse
TanzBar
Salsa TanzBar im Restaurant Kreuz Nidau
für alle Paartanz begeisterten und solche
die es noch werden wollen!
Kreuz Nidau, Hauptstrasse 33, Nidau,
www.kreuz-nidau.ch, 19:30-23:30

Kirchliches/Religion
Offene Gesprächsrunde
Spirituelle Texte gemeinsam lesen und
besprechen. Herr Herrmann Schwarzen,
Info und Leitung; T: 032 341 45 58
Kirchgemeinde: Römisch-kath., Geyisriedweg
31, Biel-Mett/Biel-Mett, 

FR/VE 28.12.
Bühne/Scène

Die Kuh Rosmarie
Siehe/voir le 2.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 14:00-15:00

Shakespeares sämtliche Werke
Siehe/voir le 15.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00

Literatur/Littérature
Poetry Slam
Der Dichterwettstreit heute mit Simon
Chen, Achim Parterre, Marguerite Meyer,
Fritz Frech, Laurent Sedano, Renzo Spotti.
Moderation Matto Kämpf. Mit Jazz-Duo
Daniel Cerny, Klavier/piano, Pat Enz,
Guitarre/guitare und weiteren Überra-
schungen
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne,  20:00

Musik/Musique
Strawberry Jam
Funky und groovy Hits von den Blues
Brothers, James Brown, Aretha Franklin,
Elvis Presley, Prince, usw.
Durch den Abend begleiten: DJ François
und DJ Remy
Le Pavillon Musicbar, Zentralstrasse 63d, rue
Centrale, Biel/Bienne,  21:00

Film
Weihnachtsessen/Le repas de Noël
9 Kurzfilme der Masterclass der Filmaka-
demie
Baden-Württemberg, D/F 2004, Beta SP,
76’, Ov/d,f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Sport
EHC Biel – La Chaux-de-Fonds
Eishockey/Hockey sur glace  NLB
Eisstadion/Stade de glace, Länggasse 71, rue
du Longchamp, Biel/Bienne, 20:00

SA/SA 29.12.
Bühne/Scène

Orlando
Siehe/voir le 7.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch,  19:00-21:40

Musik/Musique
Chica Torpedo
kreiert ein Novum in Latin-Sounds 
Konzert, Salsa
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Basse,
Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 21:00

James Brown Tribute Tour feat, Soul-
vision All Stars, Pat
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch,  20:30

Film
Weihnachtsessen/Le repas de Noël
9 Kurzfilme der Masterclass der Filmaka-
demie
Baden-Württemberg, D/F 2004, Beta SP,
76’, Ov/d,f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

SO/DI 30.12.
Bühne/Scène

Ds Amtsgricht vo Waschliwil
Siehe/voir le 8.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 19:00-21:15

Musik/Musique
Une année s'en va
Mélodies de Noël et de l'Epiphanie avec
participation de l'auditoire
Bernard Heiniger, Orgel/orgue
Pasquart Kirche/Eglise du Pasquart, Seevorstadt
99a, faubourg du Lac, Biel/Bienne,  17:00

Film
Gilberte de Courgenay
Franz Schnyder, CH 1941, 35mm, 115’,
Dialekt/f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Nightlife, Disco, Bar
I Love Hip Hop
with DJ KC Belgium
Hip-Hop, Dancehall, R&B, Reggae, Funk,
Ragga, Soul, Rap, Old School Rap, Com-
mercial Rap, Underground Rap, Gangsta
Rap, Commercial R&B, Party Tunes,
Urban, World, Dirty South, Crunk, Reggae-
ton, Motown
Lifting Club, Zentralstrasse 51, rue Centrale,
Biel/Bienne, www.liftingclub.com, 22:00-
04:00

MO/LU 31.12.
Bühne/Scène

Boccaccio
Siehe/voir le 21.12.
Theater Biel Solothurn/Théâtre Bienne Soleure,
Burggasse 19, place du Bourg, Biel/Bienne, 032
328 89 70, www.theater-biel.ch, 20:00

Film
Gilberte de Courgenay
Franz Schnyder, CH 1941, 35mm, 115’,
Dialekt/f
Filmpodium, Seevorstadt 73, faubourg du Lac,
Biel/Bienne, www.pasquart.ch, 20:30

Kirchliches/Religion
Meditation am Montag
Evang.-ref. Kirchgemeinde, General Dufour-
Strasse 69, rue du Général Dufour, Biel/Bienne,
07:00-07:30

Nightlife, Disco, Bar
New Year Bashment
feat. Massive B; DJ Lordjazz, Double-
trouble & One Aim
Gaskessel/Coupole, Gaswerkareal, Ancienne
aire de l'usine à gaz, Biel/Bienne, www.ches-
su.ch, 21:30

Big New Years Eve Party
DJ Toney D & guests
Blue Note Club, Thomas Wyttenbach-Strasse 2,
rue Thomas Wyttenbach, Biel/Bienne, 032 322
09 09, www.blue-note-club.ch, 22:00

Sylvestre
DJ Mod
Restaurant St. Gervais, Untergasse 21, rue Bas-
se, Biel/Bienne, www.stgervais.ch, 23:30

Exkursionen, Führungen/Excursions
Silvester 3…2…1… 2008/St-Sylvestre
Das alte Jahr an Land lassen. Sicht ins
Weite; Oldies-Night mit Topmenu
Partir vers de nouveaux horizons et lais-
ser 2007 sur le quai; Oldies Night et
champagne au cours d'un repas excep-
tionnel
Bielersee Schifffahrt/Navigation Lac de Bienne,
Schiffländte, Embarcadère, Biel/Bienne, 032
329 88 11, www.bielersee.ch, 20:00-03:00



Partnerschaft
Sie sucht Ihn

Frau, 29-j., neugierig und doch zurückhaltend,
wissbegierig und doch vorsichtig. Vor allem in Be-
zug auf euch Männer möchte ich Tatsachen und an
etwas glauben können. Inserate-Nr. 314076
Dame de couleur, chrétienne, 82 ans, dynamique,
désire rencontrer gentil homme, 75 à 80 ans, actif,
pour la vie, dans joie, la bonne humeur et compré-
hension mutuelle. Pas sérieux s'abstenir. A bientôt.

Inserate-Nr. 313947
Biel, Latina, 30-j., sucht einen treuen, zuverlässi-
gen, häuslichen, ehrlichen und kinderliebenden
Partner, für eine liebevolle Beziehung. Freue mich
auf deinen Anruf. Inserate-Nr. 314117
Interessanti, molligi Frau, 48-j., suecht ä Läbens-
partner, 45- bis 55-j., Ruum SO/BE/AG, mit viel
Gfühl, interessant und ufmerksam, wo gärn neu
starte wott. Inserate-Nr. 313987
Witwe, 75-j., NR, gepflegt und jünger aussehend,
möchte dich, m., bis 73-j., kennen lernen. Mag Ko-
chen, Tanzen u. v. m. Bist auch du alleine, dann
melde dich doch einfach bei mir. Erwarte gerne ei-
nen Anruf. Inserate-Nr. 314087
Gemeinsam, statt einsam. Ich, w., 42/171, wünsche
mir einen unkomplizierten Mann mit Herz und Hu-
mor, dem Ehrlichkeit, Treue und Liebe, nicht fremd
sind. Raum BE. Inserate-Nr. 313999
Getrennt wohnen, zusammen erleben, gute Gesprä-
che, Kochen, Natur, Sport etc. Schlanke Sie, Single,
49/168, sucht dich, m., fröhlich, ungebunden, 40-
bis 50-j., für seriöse Beziehung. Seeland. Melde
dich bei mir. Inserate-Nr. 314115
Ich, w., 51-j., suche einen lieben Mann. Ich weiss
genau was ich will und stehe ohne Altlasten da,
wenn du, m., das auch bist, freue ich mich, dich
kennen zu lernen. Inserate-Nr. 313956
Hübsche Sie, 48/163, glaubt nicht mehr an die
wahre Liebe. Welcher ehrliche Mann bis 55-j., kann
mich vom Gegenteil überzeugen? Nur ernst ge-
meinte Anrufe. Raum BE/SO. Inserate-Nr. 314097
CH-Frau, 53/165/63, vielseitig interessiert, sucht
dich, schlanken CH-Mann, 48- bis 60-j., für eine
ernsthafte Partnerschaft. Wandern, Biken, Kino,
Theater, Wellness usw. BEO/BE/SO. Ruf mich doch
an. Inserate-Nr. 314075
Für eine Beziehung und spätere Heirat, suche ich,
hübsche Afrikanerin, 40/168/59, ein wenig D/F
sprechend, einen ehrlichen, seriösen Mann, 35- bis
50-j. Inserate-Nr. 313986

Gesucht wird Mann mit Herz, intelligent, gepflegt,
naturverbunden, mobil, NR, 68- bis 76-j., von jung
gebliebener Witwe, Anfang 70/154/53, mit EH im
BE-JU, für eine liebevolle Beziehung. Freue mich
auf dich. Inserate-Nr. 314002
Hübsche, intelligente, schlanke Akademikerin mit
Niveau, 28-j., ZG, Asiatin, sucht einen CH-Mann, ab
43-j., Unternehmer wäre ideal, treu und gut situiert,
klug, mit Eigenheim. Anrufe bitte Hochdeutsch! Bis
bald. Inserate-Nr. 313991
Jugendliche, gepflegte, humorvolle, tierliebende,
schlanke Sie, 54/165, sucht einen grossen, schlan-
ken, ehrlichen, tierliebenden, liebevollen Partner ab
45-j., BE/BEO bevorzugt. Inserate-Nr. 314100
Freier, verlässlicher, humorvoller Mann, wo bist
du? Meine Lust, dich kennen zu lernen, ist unge-
brochen! Bist du 45- bis 55-j., bitte melde dich! Ich
freue mich! SO/BE/AG. Inserate-Nr. 314113
BE, w., 58-j. Eine neue Liebe ist wie ein neues Le-
ben! Hilfst du, niveauvoller, zärtlicher Romantiker,
diesen Traum mit einer attraktiven Lady zu verwirk-
lichen? Inserate-Nr. 313982
BE, Witwe, jünger aussehend, Anfang 70, sucht
Herrn ab 70-j., gut situiert, für Reisen, sich lieb ha-
ben, Bin eine Super-Köchin, esse nicht gerne al-
leine. Bis bald. Inserate-Nr. 313983
BE, w., +60/175, schlank, NR, romantisch, gut aus-
sehend, fröhlich, Interessen: Natur, Wandern, Tan-
zen, sucht lieben Freund mit gleichen Vorlieben.
Freue mich auf deinen Anruf. Inserate-Nr. 314135

Er sucht Sie
Kt. BE, ich, 38-j. Mann, Wassermann, suche eine at-
traktive, unternehmungslustige Partnerin bis 35-j.,
für eine schöne Beziehung. Spreche D/I/F. Bis bald!

Inserate-Nr. 314118
Ich, m., 57/173/64, schlank, sportlich, NR, suche
dich, w., bis 52-j., schlank. Willst du nicht mehr al-
leine sein und suchst eine ehrliche Beziehung?
Komme aus dem Seeland. Freue mich schon auf
dich. Inserate-Nr. 313948
BE, m., 36-j., naturliebend, kein Party-Typ, sucht
Frau für eine Partnerschaft. Ich freue mich auf dich.

Inserate-Nr. 314138
Seeland, 51/175/75, sucht Frau, bis 50-j., für eine
feste Beziehung. Bin mobil, sportlich, offen, vielsei-
tig, ehrlich, treu, habe braune, kurze Haare, keinen
Schnauz. Freue mich auf dich.Inserate-Nr. 313949
Ich, 27-j., natürlicher Berner, suche Partnerin, für
romantische Stunden und ein schönes Leben.
Magst du Kino, gutes Essen und dazu ein Glas
Wein? Ok, dann ruf mich doch an. Freue mich auf
dein Echo. Inserate-Nr. 313945
In unseren Augen werden sich unsere Herzen fin-
den. Akademiker mit Ausstrahlungskraft, Klasse,
Rasse, Herz, Humor, lädt dich, langhaarige Ästhe-
tin, 30- bis 40-j., zum Leben im Schloss der Liebe
ein. Inserate-Nr. 313985
I, m., 56/172, NR, frei, ufgstellt, vilsitig, roman-
tisch, vom BE-Seeland, möchte mit dir, w., in
Schnee, a d'Sunne, au es Tänzli zämä wär fein.
Mäudi di bitte schnell und s'Glück beginnt. Bis bald.

Inserate-Nr. 314095

CH-Mann, 57-j., treu, tier- und kinderliebend, sucht
eine liebe Frau, auch mit Kinder, für eine gemein-
same Zukunft. Region BE. Inserate-Nr. 314000
Sympathischer Berner, 65-j., schlank, treu, roman-
tisch, sucht unkomplizierte Sie, für eine harmoni-
sche Beziehung. Wenn du auch nicht mehr alleine
sein möchtest, so melde dich. Inserate-Nr. 314001
Baujahr 44, m., sucht eine schlanke Sie, für eine
schöne, gemeinsame Zukunft. Bin sehr verschmust
und liebesbedürftig. Bist du 40- bis 60-j., dann
melde dich. Inserate-Nr. 314101
Ig wünsche mir en ehrlechi, harmoneschi Beziehig.
Bi 59-j., sportlich, humorvoll, treu u offe für Neus.
Mit dir zäme Gmeinsamkeite erläbe, ohni enand
izänge. Fröi mi uf di Aruef. Inserate-Nr. 314007

Freizeit
Sie sucht Ihn

Ich, w., 52-j., schlank und gepflegt, suche einen ge-
pflegten Mann, zwecks Freizeitgestaltung, Kultur,
Spazieren, neue Idee und Bekannte. Raum AG.
Freue mich auf deinen Anruf. Inserate-Nr. 314158

Er sucht Sie
Mann, 68/173, NR, aufgestellt, gepflegt, sympa-
thisch, sucht schlanke Tanzpartnerin bis 65-j. Bei
Sympathie auch mehr. Raum Biel. Freue mich auf
dein Echo. Inserate-Nr. 313988
Sportlechi, tolli Frou, chum mit mer a d'Sunne, in
Schnee, oder z'Abig zum Tänzli. Bi m., 56/172, frei,
ufgstellt, romantisch, vilsitig, NR, vo BE/Biel. Lüt a
u mir chönd Spass ha. Inserate-Nr. 314096

Flirten/Plaudern
Einmal mit einem Mann "um die Häuser ziehen", das
Nachtleben erleben. Hinter die Kulissen schauen.
Erzähle mir, was du, m., darunter verstehst. Freue
mich auf deinen Anruf. Inserate-Nr. 314080

Sport
Gesucht aufgestellte Partnerin von Mann, 50/178
für Ski fahren, Schneeschuh  laufen, Skitouren,
Wandern, Wellness, Kulinarisches, Reisen und alles
Schöne. Freue mich. Inserate-Nr. 313994

Ferien
Wer will mit mir, w., 33-j., im Januar 08 für 1 bis 2
Wochen, der Kälte entfliehen? Meine Interessen:
Tennis, Wandern, Tanzen. Getrennte Hotelzimmer
und Reisekasse. Zentral-CH. Inserate-Nr. 314153

Kennenlernen & Treffen
Selbstinserenten

Gefällt Dir ein Inserat? Ruf einfach auf die Nummer 0901 999 028 (Fr. 3.13/Anruf + Fr. 3.13/Min., nur mit Frequenz- bzw. Ton-
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eine Nachricht. www.singlecharts.ch
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Hinweis: Für die Aussagen, Angaben und Text in den Inseraten wird keine Haftung übernommen, weder vom Provider,
noch vom Verlag. Singlecharts behält sich das Recht vor, ohne Angabe von Gründen, Inserate zu kürzen oder nicht
zu publizieren. Weitere Infos und die AGB finden Sie unter www.singlecharts.ch. Schriftliche Anzeigen und Ant-
worten auf Singlecharts-Inserate sind nicht möglich und werden nicht bearbeitet oder weitergeleitet.
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FEMMES REELLES A ACCOSTER
0906 555 905 (85 cts/mn)

MECS GAYS VIRILS ET ACTIFS
0906 111 911 (85 cts/mn)

NEU!! THAI TEAM in BIEL/BIENNE
LadyBoys (Transvestie & Transsexuelle)

www.happysex.ch/kate
JUNGE THAI GIRL, LESBIAN 20 J.

Thai Massage, 69, küssen, Domination, Franz.
Machen alles, Super Service 7/7, 24/24 Std.

SIAM HOUSE
Winkelstr. 19, Biel        079 561 54 86

www.happysex.ch
Alle  Gir ls , Studios, Salons
und Clubs in  Deiner  Region!

www.happysex.ch

MARY
RUBENS-
LADY 48
079 415 30 57

ekprivat.ch
WEIHNACHTS-

AKTION:
15 MIN. FR. 100.–
30 MIN. FR. 150.–

079 485 18 73
079 381 29 01

BIEL
ERLEBE MEINE
SANFTEN UND
MAGISCHEN

HÄNDE!
Mo - Fr

12.00 – 20.00h

079 760 09 27

Die eifachschti Nommere
vo de Schwiiz

0906 1 2 3 4 5 6
Uf dere Nommere

esch alles möglech!! 24 Std.

LIVE     Fr. 3.13/Min LIVE

NEU 2 Thai Transsexuelle! Sexy, sehr feminin.

Super Service. Junge Thailänderin (22)
Thai Erotik Massage, Bodyschaum. 7/7, 24/24
TOP ANGELS, Güterstrassse 3 im 3. Stock, Biel
079 660 41 01

Mache jeden SEX
LIVE mit DIR
oder belausche mich

0906 10 20 30
FR. 3.13/Min.

❤
Einzigartig in Biel

Tantra-Rituale
diverse Massagen

mit Karina
078 646 19 07078 646 19 07

auf Vereinbarung.
Hausbesuche möglich

MAÎTRESSE EXPERTE
Domination, Humiliation, Punition

2fr/ap.+2.50fr/mn 0906 906 108

HARD HARD

Enfin de vrais 
transsexuelsNOUVEAU NOUVEAU

2fr/ap.+2.50fr/mn 0906 906 448

COQUINES 
ET 

PERVERSES

0906 907 705
2fr/ap.+2.50fr/min

EXCLUSIF

ENCHAÎNÉS 
SANS TABOUS
menottes, 

cuir ou latex 
0906 907 702
2fr/ap.+2.50fr/mn

Willkommen im
Paradies!

❤-ige Hausfrauen
geben dir Wärme, Erholung,

Geborgenheit u.v.m.
Faire Preise!

079 517 06 08
Privat / Diskret

Neu NATASCHA

KATJA (23)
scharfe Blondine mit schö-
nen Kurven! GV, 69, NS,
Straps, Stiefel, Onanie-

Vibro-Show, Prosta-Mass...
uvm...

Von 12 – 01h
E. Schülerstr. 22, Türe 10
078 764 58 24

MONIKA (28) EINFACH EINE TRAUMFRAU!
100% Diskretion. Auch Escort.
Mass., F, 69, GV, Tiefes An...,

leichte Erziehung,
Soft SM, NS-Aktiv.

EXTASIA Biel
Stämpflistr. 47, Parterre
076 420 34 95
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❤❤❤❤❤❤❤❤❤❤❤
❤

❤
❤

❤

❤
❤

❤
❤

❤

★★

Ich warte auf Dich
für versaute Spiele. 

Küssen, kuscheln, franz. opt.,
NS, EL, AV...einfach alles was

heiss ist und Spass bringt!

007799  663333  2222  6677

Deutsche “SEXBOMBE”
möchte mit dir explodieren.

Tabuloser Service der Spitzenklasse.

Privat Anabell.ch.vu

079 779 17 60

Thai Dreams
Naen (21)

Unterer Quai 42, Biel, 3.St,
24 Std offen. Body/Thaimassage

078 884 24 59
www.happysex.ch/thaidreams

Naen (21)

NEU NEU NEU
LARA
Leidenschaftliche Schönheit mit
XXL-Busen und schönen Kurven!
Franz-pur! AN, Küssen u.v.m.
Unt. Quai 42
078 648 54 06
www.sex4u.ch/lara

I E r o t i c a0 9 0 1  I 0 9 0 6  I

BELLE ROUMAINE
TRAVESTI

magnifique, très
féminin, grosse

poitrine,
embrasse,
actif/passif

078 868 11 27

NEU
Heisse Blondine mit
schönen Brüsten -

Mädchen für alles zu
haben: KV, NS, 69,
normal, Domina.

Mulattin
079 529 24 59
Dufourstr. 51 CALIPSO

1. Stock

Achtung
wieder da!

Zärtliche
Sabrina (28)

Stämpflistr. 49
1. Stock

076 251 77 00
ab 1300 – 0200

SUSI (20)
sehr schöne Frau,

lange Haare, XXL-

Busen, Exotic, ohne

Tabu, Dildo, d/f.

Auch So ab 12h00.

079 360 62 85

Blondine
petite, beau corps,

magnifique poitrine,
spécial f... + mas-
sages. Hygiène/dis-

crétion. 11-01h
28.11 - 05.12.2007
www.sex4u.ch/nicole
079 396 46 41

HAUSFRAUEN
ESCORT

neue Frauen

079
234 40 20

0906 123 789 Fr. 2.-/min.  
Chut... Pas besoin de parler... si tu n'en as pas envie...

Viens M'ECOUTER
et JOUIR

0906 25 35 45 Fr. 2.-/min. 

Fais toi PLAISIR en ÉCOUTANT
les HISTOIRES VÉCUES

des femmes PLEINES de VICES

0906 555 789 Fr. 1.99/min. 
Viens faire l’Amour sans attendre…

Sex Shop Evi  
 Bienne Rte Boujean 175, vis à  vis  Poste Boujean 
 Soleure Passage de la Gare, Rte de Zuchwil 41  

    10  DVD  =  
  49.-  

Lucia
- Erotic von A-Z
- Folterkammer
- Dipl. Sport +

Klassikmassage
Mattenstr. 44, Biel
1. Stock  Mo-So 12 – 24h

076 369 89 63
www.happysex.ch/herrin

❤THAI-ENGEL❤ 
Sexy Sex! A-Z

Thai-Massage,
guter Service, 7/7.

E. Schülerstrasse 22
4. Stock rechts

078 645 06 41

1. Mal in Biel

DANIELA (20)
Blond und mega-sexy
078 685 94 59

EUROPE
Unt. Quai 42

Parterre
www.sex4u.ch

NEU NEU NEU
Brandneu in Biel ROMINA
Hübsch und leidenschaftlich! Franz. Pur,
küssen, Fusserotik, Prosta-Mass., NS.
Bei mir ist alles möglich!
U. Quai 42, 2. Stock
Studio SURPRISE 078 648 54 06

www.happysex.ch/romina

NEU NEU NEU
DENISE (23) ❤ KARIN (26) bis 30.11.

69, anal, Natursekt, Fusserotik, SM-leicht,

Vibro/Onanieshow, Lack, Straps, Prosta-Mass...

Umschnall-Dildo, Stiefel... Studio FANTASY

U. Quai 42, 1. Stock, Biel
078 727 00 05 (hinter Swisscom)

www.happysex.ch/denise

TANTRA
FEUER DER

LEIDENSCHAFT
2 Min. HB

Solothhurn.
Nur auf

Voranmeldung
079 485 16 57

PAULA (25)
aus der Tschechei bis

6.12.07 noch in
Biel..komm und be-
suche mich! KV, NS,
Fusserotik und mehr

076 247 97 56
E.Schülerstr. 22
Türe 11, 10-02h

Biel-Bienne NADJA Busen-Queen XXL
D i e  g u t e  A d r e s s e  i n  B i e l !
Wie bei einer guten Freundin! Stunden-Service

2–3 mal, ZK, NS, RS,
Franz-Naturel auch ggs.,
P r i v a t  -  D i s k r e t

079 574 59 19
w w w. h a p p y s e x . c h /
nadja

PARADISE

7/7 – 24h
032 345 13 17
rte. de Soleure 53
B i e l - B i e n n e
www.happysex.ch/mascha

For y
ou 

!

NOUVELLE VICTORIA
Transsexuelle blonde,

très mince, embrasse vos
fantasmes, jolie poitrine +
visage de rêve. 7/7•24/24.

076 522 30 95

Heisse, reife Frau
sehr sexy mit gr. Busen,

grosse Brustwarzen. Erfüllt
Dir viele Wünsche o.

Zeitdruck. Privat.

076 291 58 94

N E U  I N B I E L
3 STUDENTINNEN AUS
SCHWEDEN
1/2 STUNDE FR. 150.– MIT FRANZ. NATUR,
69, GV, ZK.

Täglich von 11:30 Uhr
Untergasse 8, 2. Stock
bei KOSMETIK läuten
078 711 29 41

J E D E  W O C H E  N E U E  G I R L S

★
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RASSIGE LATINA
vollbusig, verwöhnt
Dich von A-Z, soft/
streng, schmusen,

anal, NS und tollem
Umschnalldildo.

Lesboshow möglich.
Von 10-17.30h SUSY
076 482 29 16
032 331 13 83

BIEL-BIENNE
Brandneu

“NUR” Sa - Mi!
PIA bildhübsche,

schlanke, langbeinige
Lolita. Liebt 1 Stunde
2 – 3 mal.... AV, NS,

GB, FO. leicht devot,
u.v.m... Privat/Diskret.

079 526 67 44

www.happysex.ch/monika

Studio 26
Schöne Frau mit Kollegin
(Brünette), grosser Busen,

69, spanische Massage und
Vibro, Liebe ohne Zeitdruck.

11-23h, D/F
E. Schülerstr. 22, 3. St
032 322 27 21

THAI
CHIANGMAI

BIEL
Hübsche, neue Girls
verwöhnen Dich von
A-Z. Thaimassage.

Mo-So
Pianostr. 8, Parterre
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SLOVAKISCHE UND UNGARISCHE,
BLONDE ENGEL :  L INDA UND DYNA
Megage i l e ,  na tu rhübsche  Mädchen mi t  Top f igu r .

100% D i sk re t ion ,  ohne  Ze i td ruck .
076 534 94 05

Mattenstrasse 44 (im Zentrum)
www.happysex . ch/dyna

www.sex4u.ch/ l inda
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Hübsche
Blondine

besucht Dich
Zuhause oder

im Hotel.
Je me déplace.

Deutsch/Français
079 617 59 80
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DENISE
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Endlich wissen die Klei-
nen, wo ihre Weihnachtsge-
schenke hergestellt werden:
in einer Fabrik, prächtig wie
ein Dom, hoch oben am
Nordpol. Das Zepter führt
Nicholas «Santa» Claus (Paul
Giamatti), ein drolliger, über-
gewichtiger Mann mit lan-
gem Bart und roter Kutte. An
Fliessbändern werkelt eine
Armee von eifrigen Elfen –
Menschlein mit spitzen Oh-
ren und heiterem Gemüt. Aus
ihren Händchen entstehen
Autos und Bähnchen, Pup-
pen und Puppenstuben – alles
was das Kinderherz begehrt.

Outing. Die Festtage na-
hen, die Arbeiten am Nordpol
laufen auf Hochtouren. In
den Städten rauscht das
Weihnachtsgeschäft. Mitten
im Trubel: Fred Claus (Vince
Vaughn), der missratene älte-
re Bruder von Nicholas. War-

um Fred ein Rüpel ist, warum
ein Betrüger, der die Leute
übers Ohr haut und seiner
Freundin vieles verspricht
und nichts hält, das ver-
nimmt der Zuschauer an ei-
nem Outing. Lauter ältere
Brüder, wie die von Bill Clin-
ton, von Rocky, Rambo und
nun auch von «Santa» Claus,
sie alle leiden unter dem 
jüngeren, berühmteren Ver-
wandten.  

Als Fred im Kittchen lan-
det, bezahlt Nicholas grosszü-
gig das Lösegeld und holt das
schwarze Schaf der Familie an
den Nordpol. Im Sechsspän-
ner-Schlitten mit fliegenden
Elchen an der Spitze. Freds Ar-
beitseinsatz in der Spielzeug-
fabrik harzt. Das Grossmaul
wird argwöhnisch beobachtet
von Mr. Clyde (Kevin Spacy),
einem perfiden Geschäfts-
mann, der droht, die Spiel-
zeugfabrik am Pol zu schlies-
sen.

Wie sich alles, aber wirk-
lich alles zum Guten wendet,
der faule Fred plötzlich vollen
Einsatz zeigt, den verunfall-
ten Nicholas vollwertig er-
setzt und schaut, dass wirk-
lich jedes Kind sein Geschenk-
lein erhält (er bringts jeweils
durchs Kamin), das erzählt
der obligate, zuckersüsse, vor
Kitsch triefende Weihnachts-
film aus der «Traumfabrik»
Hollywood. Untermalt von
Gassenhauern wie «Jingle

L’inévitable film de Noël de l’usine à rêves
d’Hollywood.

Verschmitztes
Ganovenstück aus

Argentinien.
VON MARIO CORTESI

Espinoza ist ein arbeitsa-
mer Tierpräparator in Buenos
Aires. Doch heimlich träumt
er vom perfekten Verbrechen.
Wenn er gepanzerte Geld-
transporte oder bewachte Tre-
sore sieht, beginnen seine
grauen Zellen zu rotieren: Er
weiss genau, wie der Geldklau
zu bewerkstelligen wäre.

Eines Tages erhält er eine
einmalige Chance. Auf einem
Jagdausflug erschiesst er ver-
sehentlich einen Mann, der
den ganz grossen Coup plan-
te. Um seinen Mord ver-
stecken zu können, über-
nimmt Espinoza die Rolle des
Getöteten, wird Kopf einer

Biel Bienne
Bahnhofstrasse 33
rue de la Gare 33
032 328 81 81

El Aura
Gang, die den Geldtransport
eines Casinos überfallen soll.
Kein Mensch soll merken,
dass er eigentlich viel zu we-
nig routiniert ist, um das gros-
se Ding wirklich durchzuzie-
hen. 

Faszination. Eine herrli-
che Geschichte, von Fabián
Bielinsky («Nueve Reinas»)
schalkhaft und mit Schmiss
inszeniert. Hauptdarsteller
Ricardo Darín, der bereits in
den «Neun Königinnen» als
listenreicher Trickser das Pu-
blikum begeisterte, trägt auch
dieses Movie schauspiele-
risch. Köstlich, wie er vom Bö-
sen fasziniert ist, in letzter
Konsequenz aber seine Ehr-
lichkeit seiner Obsession ge-
genüberstellen muss. Bielin-
sky, der argentinische Hitch-
cock, ist für «El Aura» mit den
wichtigsten argentinischen
«Oscars» ausgezeichnet wor-

mencent à s’agiter: il sait par-
faitement comment mener à
bien un tel vol. Un jour, il tom-
be sur une chance unique! Lors
d’une partie de chasse, il abat
par mégarde un homme qui
envisage le gros coup. Pour
pouvoir dissimuler son meur-
tre, Espinoza endosse le  rôle
de ce type, devient le chef
d’un gang censé s’emparer

d’un transport de fonds d’un
casino. Personne ne doit re-
marquer qu’il n’a absolument
pas la routine indispensable à
la réalisation impeccable de
ce gros coup.

Fascination. Une histoire
charmante, mise en scène
avec espièglerie et brio par Fa-
bián Bielinsky («Nueve Rei-
nas»). Ricardo Darín, l’acteur
principal, qui a déjà enthou-
siasmé le public dans «Neuf
Reines» dans son rôle de dé-
brouillard plein d’astuces,
porte aussi ce film sur le plan
de l’interprétation. Sa fascina-
tion pour le mal est formi-
dable. Mais, pirouette finale,
il finit par faire face à son ob-
session avec honnêteté. Fa-
bián Bielinsky, le Hitchcock
argentin, a obtenu les «Os-
cars» les plus importants dans
son pays. Il est mort récem-
ment d’un arrêt cardiaque à
47 ans. Une lourde perte pour
le monde du cinéma. n

Espinoza est un laborieux
préparateur d’animaux de Bue-
nos Aires. En secret, il rêve
du crime parfait. Quand il
voit des transports de fonds
blindés ou des trésors sur-
veillés, ses cellules grises com-

Les enfants découvrent en-
fin où sont fabriqués leurs ca-
deaux de Noël, dans une usi-
ne aussi grandiose qu’une ca-
thédrale, tout là-haut, près du
Pôle Nord. Elle est dirigée par
Nicolas «Santa» Claus (Paul
Giamatti), un drôle de bon-
homme plutôt enveloppé, avec
une longue barbe blanche et
un costume rouge. Autour des
chaînes de montage travaille
toute une armée de petits
elfes zélés – des petits êtres

te amie des promesses  qu’il ne
tient jamais, les spectateurs
vont le découvrir comme une
révélation: comme les frères
aînés de Bill Clinton, Rocky,
Rambo, il souffre d’avoir un
frère cadet plus célèbre que lui.

Lorsque Fred atterrit en pri-
son, Nicolas paie généreuse-
ment sa caution et emmène
au Pôle Nord le mouton noir
de la famille. Dans un magni-
fique traîneau tiré par six élans
volants. Le travail de Fred au
sein de la fabrique de jouets se
complique. Cette grande
gueule est observée avec mé-
fiance par Mr. Clyde (Kevin
Spacy), un homme d’affaires
perfide qui menace de fermer
la fabrique de jouets du Pôle.

Mais tout tourne bien, vrai-
ment très bien, lorsque Fred le
paresseux se révèle soudain
plein d’engagement, rempla-
ce avec efficacité Nicolas acci-
denté et démontre que tous les
enfants recevront leur petit ca-
deau (il les amène d’ailleurs
lui-même par la cheminée).
C’est ce que raconte l’inévi-
table film à l’eau de rose, dé-
goulinant de kitsch, produit
pour Noël par Hollywood,
l’usine à rêves. Souligné enco-
re par les rengaines de cir-
constance, «Jingle Bells» et
«Silent Night» interprétées par
Doris Day, Elvis Presley, Dean
Martin et les Rolling Stones.

n

Der obligate Weihnachtsfilm
aus der «Traumfabrik»

Hollywood.

Ein Polit-Thriller
gibt Rätsel auf.

VON LUDWIG HERMANN

Die US-Regierung kennt
ein Verfahren, das sich Extra-
ordinary Rendition nennt – die
Überstellung in die Rechtlo-
sigkeit. Das Verfahren erlaubt
die Entführung von Nicht-
Amerikanern, wenn diese als
Bedrohung der nationalen Si-
cherheit gelten. 

Was das heisst, erlebt der
ägyptisch-amerikanische Dop-
pelbürger Anwar El-Ibrahimi
(Omar Metwally) am eigenen
Leib. Der 40-jährige Ingeni-
eur, der mit seiner Familie in
den USA lebt, steigt in Kap-
stadt ins Flugzeug und
kommt – offiziell – niemals in
Washington DC an. Beim
Aussteigen wird er von der Po-
lizei geschnappt und – mit ei-
ner schwarzen Haube über
dem Kopf – zurück nach Afri-
ka spediert. 

Der (unschuldige) Anwar
steht unter dem Verdacht, in
terroristische Aktivitäten ver-
wickelt zu sein. In einer Haft-
anstalt in Marokko wird er
von einem Geheimdienstler
namens Abasi Fawal verhört
und gefoltert. Ein CIA-Analy-
tiker (Jake Gyllenhaal) schaut
bei den extremen Brutalitäten
zu und beginnt langsam an
seinem Auftrag zu zweifeln.
Anwars Frau, die hochschwan-
gere Isabelle El-Ibrahimi 
(Reese Witherspoon), findet
heraus, dass hinter der Ver-
schleppung eine despotische
Chefin der CIA-Anti-Terror-
Einheit steckt (Meryl Streep).

Verwirrspiel. Die ver-
trackte Story erhält einen
zweiten Handlungsstrang: Fa-
tima, die rebellische Tochter
des sadistischen Verhörers,
liebt den islamischen Funda-
mentalisten Khalid, der schon
einiges auf dem Kerbholz hat.
Was nun? Regisseur Gavin
Hood (Oscar-preisgekrönt für

«Tsotsi») schneidet die Hand-
lungen hin und her und gibt
lauter Rätsel auf. Erst zum
Schluss wird klar, dass sich
der Fall Fatima/Khalid zeit-
verschoben zugetragen hat.
Der an sich spannende Polit-
Thriller gleitet zum Verwirr-
spiel ab. Der Zuschauer weiss
nur, dass es hüben und drü-
ben Spitzbuben gibt. n

Steht unter
Verdacht
terroristi-
scher Akti-
vitäten: 
Folteropfer
Anwar El-
Ibrahimi
(Omar Met-
wally).

Rendition
la mise hors la loi d’un indi-
vidu. Une méthode qui per-
met l’enlèvement de non-
Américains, lorsque l’on
considère qu’ils représentent
un danger pour la sécurité na-
tionale.

Le double national égypto-
américain Anwar El-Ibrahimi
(Omar Metwalley) apprend à
ses dépens les conséquences
de cette pratique. L’ingénieur
de 40 ans, qui vit avec sa fa-
mille aux Etats-Unis, monte
dans un avion au Cap pour se
rendre à Washington DC et
disparaît officiellement. Dès
qu’il quitte l’avion, la police
se saisit de lui, le recouvre
d’une cagoule noire et l’expé-
die en Afrique. 

Malgré son innocence, An-
war est soupçonné d’activités
terroristes. Dans une prison
marocaine, il est livré aux
questions et à la torture de
l’agent secret Abasi Fawal. Un
analyste de la CIA (Jake Gyl-
lenhaal), témoin de l’extrême
brutalité de l’interrogatoire,
commence à douter du bien-

fondé de son devoir. L’épouse
d’Anwar, Isabelle El-Ibrahimi
(Reese Witherspoon), sur le
point d’accoucher, découvre
que la cheffe despotique de la
section anti-terroriste de la
CIA (Meryl Streep) est à l’ori-
gine de l’enlèvement.

Jeu de dupes. La trame
de l’histoire est tissée par un
second fil rouge: Fatima, la
fille rebelle du tortionnaire sa-
dique, est amoureuse du fon-
damentaliste islamique Kha-
lid qui traîne plusieurs casse-
roles derrière lui. Et alors? Le
réalisateur Gavin Hood (cou-
ronné par un Oscar pour
«Tsotsi») navigue en aveugle
dans l’action et ne résout pas
les énigmes. Seule la fin éclair-
cit l’épisode Fatima et Khalid
qui est en décalage temporel.
Ce thriller politique, qui bé-
néficie pourtant d’un bon
suspense, devient un jeu de
dupes. Tout ce que comprend
le spectateur, c’est que nous
vivons dans un monde où les
salopards sont des deux côtés.

n

Un thriller politique
qui ne résout pas

les énigmes.
PAR LUDWIG HERMANN

Le gouvernement améri-
cain connaît un procédé nom-
mé «Extraordinary Rendition»,

Im Kino Apollo / Au cinéma Apollo
BIEL BIENNE-Bewertung / Cote de BIEL
BIENNE: HH

Anwar El-Ibrahimi (Omar
Metwally), soupçonné
d’activités terroristes.

Film venu d’Argentine à propos
de malfrats astucieux.

PAR 
MARIO

CORTESI

Espinoza
(Ricardo
Darín), der
Mann, der
vom
perfekten
Verbrechen
träumt.

Nicholas
«Santa»
Claus (Paul
Giamatti)
und Fred
(Vince
Vaughn),
sein miss-
ratener
älterer
Bruder.

«Saint»
Nicolas
(Paul
Giamatti) et
Fred (Vince
Vaughn),
son frère
qui a mal
tourné.

den. Kürzlich verstarb er im
Alter von 47 Jahren an einem
Herzschlag. Ein grosser Ver-
lust für die Filmwelt. n

Im Filmpodium / Au Film-
podium
BIEL BIENNE-Bewertung /
Cote de BIEL BIENNE:
HHH(H)

Bells» und «Silent Night» und
stimmlich unterstützt von
Doris Day, Elvis Presley, Dean
Martin und den Rolling Sto-
nes. n

Im Kino Palace / Au cinéma
Palace
BIEL BIENNE-Bewertung /
Cote de BIEL BIENNE: HH

VON
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HERMANN

aux oreilles pointues qui s’af-
fairent gaiement. De leurs pe-
tites mains jaillissent des au-
tos et des trains miniatures,
des poupées et des maisons de
poupées – tout ce qui réjouit
un cœur d’enfant.

Révélation. Les jours de 
fête approchent: au Pôle Nord,
les travaux vont bon train.
Dans les villes, les achats de
Noël battent leur plein. Et, au
milieu du tumulte, Fred Claus,
le frère aîné raté de Nicolas.
Pourquoi Fred est un mufle,
pourquoi c’est un escroc qui se
moque des gens, fait à sa peti-

Espinoza (Ricardo Darim)
rêve du crime parfait.
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